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Аннотация
🔥Это 12 том серии. Первый том тут:
https://author.today/work/393429
__________________
Я был офицером ВДВ и старость решил встретить простым егерем. Но погиб на спасательной операции и попал в... СССР! В день, когда уходил в армию, в год, когда потерял младшего брата.
На дворе октябрь 80-го. Советская армия воюет в Афгане.
Я снова молод и полон сил, а мой брат пока жив. И чтобы спасти его, я должен стать пограничником на афганской границе.


Пограничник. Том 12: Меж двух огней


Глава 1

Первым я заметил Аль-Асиха.
Когда мы спустя несколько минут головокружительной погони по опасному и каменистому склону добрались почти до самого подножья возвышенности, на которой покоился «Кабаний клык», я увидел наемника.
Его грязно-серая рубаха мелькнула в полумраке сумерек, скрылась за большим, в человеческий рост, булыжником.
— Вон он, сукин кот! Далеко не ушел! — обрадовался Бычка, размазывая пот и кровь по лицу.
— За мной! — скомандовал я.
Не пробежали мы и двадцати шагов, как вышли к каменным ступеням — неудобной тропе, на которой тут и там под влиянием горных дождей образовались ямы-вымоины.
Аль-Асих стоял внизу.
— Стой! — крикнул я, вскинув автомат.
Асих не отреагировал. Вернее, отреагировал далеко не сразу. Он обернулся. Но прежде я увидел, почему реакция пакистанца оказалась такой заторможенной.
Меж камней, у подножья невысокой скалы, оголенными ребрами вырвавшейся из тела холма появились душманы.
Шесть или семь боевиков пригнули головы, увидев нас. Потом повскидывали разномастное оружие: кто-то из них оказался вооружен старой винтовкой, кто-то автоматом Калашникова. В руках одного я заметил старинный ППШ.
Я почувствовал, как адреналин холодным потоком расходится по телу. Как от силы хвата сводит пальцы на цевье автомата. Как начинают дрожать готовые к рывку мускулы в момент невероятного напряжения.
Время на миг будто бы замедлило свой бег. Потекло, словно являясь вязкой, сковывающей движения окружающих субстанцией.
Мне не было нужды выкрикивать приказы. Звяга с Бычкой и сами среагировали почти мгновенно: один из них прыгнул за ближайший валун. Другой, стоило ему заметить духов, кинулся под куст желтоватого шиповника.
Я же залег почти там же, где стоял — в неглубокую вымоину у края тропы.
Почти сразу завязалась стрельба.
Первым застрочил автомат Звягинцева. Следом ухнула винтовка грузного, волосатого, словно медведь, душмана.
Асих упал.
Дух застрелил его на месте. А потом, передергивая затвор винтовки, нацелил ее ствол в нашу сторону.
Я выстрелил быстрее. Отправил короткую очередь прямо в духа, поразившего Аль-Асиха.
Я видел, как на его груди и животе дернулась одежда. Как там, куда вошли пули, вспучился его шерстяной чапан.
Душман немедленно согнулся, скрючился. Рухнул на землю лицом вниз. Замер, лежа полубоком.
К этому моменту остальные духи уже прыснули по укрытиям. В серости все крепчающих сумерек заиграли дульные вспышки.
Ситуация была непростой. С одной стороны, мы заняли позицию на господствующей высоте, с другой — враг превосходил нас числом почти в половину. Даже несмотря на первые потери. И тем не менее, даже при таком раскладе сил я видел место для маневра.
Главным было не это. Не бой с внезапным врагом. Не численный перевес противника и наше неудобное положение.
Главным было то, что душман только что застрелил Асиха. Теперь мне придется отказаться от старого плана действий и придумать другой путь, как вызволить товарища. Но то, что я смогу вырвать Алима из лап врага, не вызывало у меня сомнений.
Но и поле боя нельзя было оставлять без внимания. Если бездействовать, противник, имея преимущество в плотности огня, пристреляется, прижмет нас. И сможет закидать гранатами. Нужно было действовать.
— Гранаты готовь! — крикнул я, отправив по вспышке длинную очередь.
Под грохот рвущихся где-то за нами мин и сухой, сливавшийся в единый гул стрекот автоматического оружия, я полез в подсумок, извлек гранату Ф-1.
— Прикрывай! Я метаю!
Бычка разрядился длинной, беспорядочной очередью из-под своего куста. Краем глаза я видел, как его поставленный на магазин автомат буквально пляшет в руках пограничника.
Звягинцев же принялся отправлять врагу частые, но короткие очереди, постоянно перебирая укрытия противника.
Пули свистели над головой. С глухими хлопками впивались в пологие спуски естественных ступеней. Щелкали о камни, выбивая серые в сумерках, но все еще видимые глазу осколки камня.
Разжав усики, я выдернул чеку. Быстрым, четким движением поменял положение тела, оказался на боку, а потом бросил гранату в хаотично растущие валуны, за которыми прятались душманы.
Не успел я вернуться в стрелковую позу и взять автомат на изготовку, как грохнуло.
Большинство душманов успели спрятаться, но один, пораженный осколком прямо за укрытием, потерял равновесие и вывалился на тропу. Бычка немедленно прикончил его длинной последовательностью одиночных выстрелов.
— Готов! Граната! — заорал Звяга.
— Прикрыть Звягинцева! — закричал я, а потом просто приопустил голову и зажал спуск.
Автомат принялся колотить меня в плечо, выплевывая патрон за патроном куда придется. Бычка подключился почти сразу. Казалось, наши автоматы работают почти синхронно, прикрывая Звягинцева.
Не прошло и пяти секунд, как грохнуло во второй раз.
— Пустой! — заорал я. — Бычка, не высовывайся!
Я принялся быстрыми, отточенными движениями менять магазин.
— Давай!
На этот раз в унисон заговорили наши со Звягинцевым автоматы.
Бычка бросил гранату. Бросил, надо сказать, удачно. Грохнуло прямо за одним из укрытий. Автомат душмана, что сидел за высоким, в две трети человеческого роста валуном, замолчал навсегда.
Мы сравняли счет. Остались на равных с духами. Появился шанс, что события пойдут благоприятным образом — перестрелка закончится, а мы и духи просто отступим с позиций. Но, как говорится: «Надейся на лучшее, но готовься к худшему». А худшее случается чаще всего.
К противнику подоспело подкрепление. Еще пять или шесть человек, возникавших то тут, то там, принялись занимать позиции в камнях. Двое выскочили из-за скалы. Еще пара — из расщелины по мою левую руку. Последний, казалось, и вовсе возник из-под земли. Должно быть, двигался ползком.
— Падла! Да откуда они только берутся⁈ — закричал Бычка, хлопая во врага одиночными, — бьешь-бьешь, а их меньше не становится!
Бычкин автомат щелкнул вхолостую, и тот, ругаясь матом, принялся перезаряжаться.
А тем временем плотность вражеского огня росла. Пули принялись ложиться в опасной близости от наших позиций. А о том, чтобы поднять голову, не могло идти и речи.
— Дымы! — закричал я. — Дымы к бою! Будем отходить!
— Есть! — машинально заорал Звяга и достал из подсумка тубус дымовой шашки.
Бычка тоже засуетился, пытаясь неловко вытащить шашку у себя из-под пуза.
— По моей команде! — не прекращая стрелять, крикнул я. — Огонь!
Пограничники вразнобой дернули за шнуры. Шашки загорелись в их руках, словно факелы. Сначала одна, а потом и вторая полетели под душманские камни.
Шашки разгорелись быстро. Спустя несколько мгновений они уже вовсю извергали из себя едкий химический дым. Ветер, блуждавший между скалами и в расщелинах, быстро подхватил удушливый дым. Понес его прямо на позиции врага. Духи утонули в клубах сизого искусственного тумана.
— Ходу-ходу! — закричал я, первым вставая на колено. — Назад! Тут нам делать больше нечего!
Бычка неуклюже зашуршал кустом. Звяга поднялся, вслепую шараша по объемным клубам дыма.
Мы, инстинктивно выстроившись цепью, стали подниматься по холму. Двигаться поближе к стоянке, чтобы найти укрытие и переждать изрядно послабевший обстрел. Редкие свисты гранат и взрывы все еще слышались где-то со стороны «Клыка».
За спинами душманов хлопало. Видимо, где-то в скалах они прятали миномет, а мы наткнулись на его охранение.
Мы шли. Шли тяжелым, натужным шагом. Поднимались выше и выше, но пули все еще свистели над головами.
— А! Сука! — крикнул вдруг Звяга, шедший последним, а потом я услышал, как он упал.
— Звяга! — заорал Бычка и опустился рядом со Звягинцевым на колено.
Я поспешил к погранцам.
Тем временем тройка особо духовитых боевиков прошла сквозь дымовую завесу и вобралась на ступени. Я видел их темные силуэты, проступившие в сумерках у подножья холма.
— Уничтожить противника! — приказал я, встав над Звягой.
А потом открыл огонь. Бычка присоединился с колена. Очень быстро один из духов, вставших в полный рост, завалился ничком. Принялся слабо шевелиться на земле. Второй тоже схлопотал на орехи и брыкнулся набок. Третий, видать, самый умный, убежал.
— Куда⁈ — спросил я у стоящего на коленях Звяги.
— Н-не знаю… — заикнулся он. — Не пойму, куда попали… Видать, в руку! Отнимается!
— Ну тогда сможешь идти! Давай!
Я схватил Звягу за одежду и заставил встать. Не слишком ловко, но боец все же встал на ноги. И даже некоторое время неплохо шел, стараясь не терять темпа. Но спустя пару минут принялся отставать.
— Давай! Давай, браток! — орал ему Бычка, подныривая Звяге под руку. — Еще чуть-чуть, и будут наши!
— Г-голова… Кружится, — болтая башкой, словно оглушенный телок, проговорил Звяга, а потом его вырвало.
Я схватил раненого под вторую руку. А потом почувствовал, как теплая и липкая от крови одежда на спине Звяги липнет к руке.
У бойца открылось серьезное кровотечение.
— Ни о чем не думай! — кричал я, когда мы волокли Звягу наверх. — Просто иди! Твоя задача — идти!
Пули все еще свистели нам вслед. Врезались в землю позади.
— Н… Не могу больше… — сказал Звяга, едва волоча ноги.
— Туда! В ту расщелину! — указал я в скалы. — Остановимся там, переждем обстрел!
— А духи⁈ — удивился Бычка.
— Духи так далеко не пойдут! Ходу! Звяге нужно остановить кровь! Иначе не дойдет!
Мы втащили Звягу в темную расщелину. Не слишком широкая, но достаточно глубокая, она оказалась сырой. Землистое дно мягко проминалось под ногами.
Я нашел место, где посуше, и мы с Бычкой с трудом уложили Звягу на землю. Он грузно оперся спиной о гладкую каменную стену.
— Давай, свет есть? Надо осмотреть рану, — приказал я, помогая Звягинцеву снять автомат с плеч.
Бычка стал шарить в карманах.
— У… У меня в… В кармане есть фонарь… — простонал Звяга.
Я быстро похлопал ему по брюкам и кителю. Нащупал и достал фонарик-жучок.
— Свети, — приказал Бычке.
Фонарик зажужжал, когда Бычка принялся торопливо разминать его в руке. Лампочка загорелась, сначала тускло, но потом все ярче и ярче. На стенах пещеры заплясали тени.
Свет небольшой лампочки принялся несмело разгонять местную тьму.
Стаскивая с Звяги китель, я вдруг заметил движение где-то в глубине. Заметил его и Бычка, потому что замер, уставившись на нечто шевелящееся там.
— Там… Там что-то есть… — испуганно проговорил Бычка.
— Тихо… — шепнул я, вставая и сжимая окровавленными руками автомат.
Медленно, тихо, держа оружие наготове, пошел вглубь, стараясь двигаться так, чтобы не заслонять свет фонаря.
— Стой там. Если подойдешь еще ближе, шурави, — из недр расщелины вдруг раздался знакомый голос Аль-Асиха, — то отведаешь моего острого ножа.

Глава 2

Перепуганный Бычка быстро подступил ближе, осветил глубь пещеры.
Асих полулежал у стены. Он глубоко и хрипловато дышал. Лицо его осунулось и блестело от пота. Рубаху пакистанец задрал до груди. Зажал рану в верхней части правого бока скомканным оторванным рукавом.
— С-с-сукин сын… — процедил Бычка с отвращением.
Асих глянул на него почти безэмоциональным, усталым взглядом.
Потом через силу хмыкнул.
Удержался от того, чтобы поморщиться от боли.
А ему было очень больно, это я знал прекрасно.
Пуля от старинной винтовки скорее всего прошла ему между ребер, а может быть, даже расколола одно из них. Да и застряла в теле, задев край легкого. Хреновая рана. Очень хреновая.
— Чего лыбишься⁈
— Нет, стой, — я положил руку на теплую газовую трубку Бычкиного вскинутого АК, — опусти автомат.
— Эта падла завела нас в засаду!
— Опусти автомат, Саша.
Мы с Бычкой на несколько мгновений уставились друг на друга.
В глазах Бычки стояла злоба. Откровенная ненависть к Асиху. Ненависть бурная, сложно контролируемая. Ненависть, которая может быть у человека в стрессовой, смертельной ситуации, несознательная и нерасчетливая. Опасная.
Бычка сглотнул.
Покосился на Асиха, а потом опустил оружие.
— Пристрелить его надо, как собаку, — пробурчал он.
— Осмотри Звягу, — приказал я.
Бычка шмыгнул носом, пытаясь избавиться от забившей его, свернувшейся крови.
А потом направился к Звягинцеву.
Я глянул на Асиха.
Когда Бычка ушел, ухмылка сошла с болезненно горячего лица пакистанца.
Он даже не проводил его взглядом, только уставился на меня в ответ.
— Нету у тебя никакого ножа, — констатировал я.
Асих прыснул, но почти тут же поморщился от боли.
— Ты прав, Селихов. Я не вооружен.
Я молчал.
Он слабо улыбнулся, показал мне окровавленные зубы.
Потом тихо пробурчал что-то не по-русски, должно быть ругательство, и сказал:
— Подумать только. Я никогда не был набожным человеком. Но, кажется, Аллах не хочет моей смерти. Ведь зачем он в таком случае привел тебя в эту пещеру?
— Плохо дело, — вернулся вдруг Бычка, — Звягу в спину ранили. Пуля прошла навылет над ключицей.
— Дышит нормально? Пузырей кровавых нету?
Бычка побледнел.
— Да он раненый! Хренова дышит, как ему еще дышать⁈
— Повторяю, — терпеливо сказал я, — хрипы? Кровавые пузыри?
Бычка взглянул на Звягинцева.
Тот, устроившись под стеной, откинул голову, уставился куда-то в потолок. Бычка расстегнул ему китель, чтобы осмотреть рану и теперь голая грудь солдата торопливо вздымалась и опускалась.
— Перевяжи его. Нужно остановить кровь, — сказал я.
Бычка кивнул.
Торопливо пошел обратно.
Асих, казалось, все это время не отрывал от меня взгляда.
Он так и лежал с полуоткрытым ртом, хрипел, иногда с трудом морщился, покашливал.
— Нет, Аллах точно не хочет моей смерти, — продолжил он негромко.
Голос Асиха стал еще более хриплым, и все же, отражаясь от тесных сводов пещеры, оставлял глухие отзвуки эха.
Я опять ему не ответил.
— Да и я сам не очень-то хочу умирать, шурави, — продолжил он, не дождавшись моего ответа. — Н-е-е-е-т. Я много раз оказывался на волосок от смерти и всегда говорил ей «не сегодня». Скажу и в этот раз.
Аль-Асих тяжело закашлялся. Кашель этот закончился стоном боли, когда Асих откинул голову.
— Я… — хватая ртом воздух и не глядя на меня, начал Асих, — я предлагаю уговор, Селихов. Дашь мне перевязочный пакет, окажешь первую помощь. Дашь отлежаться в лагере, а завтра передашь моим людям. Я скажу, где их можно найти. Взамен… Взамен я отпущу твоего товарища. Ну как?
Снаружи стояла тишина.
Обстрел закончился несколько минут назад, и теперь горы отозвались на шум взрывов тишиной, казалось, гораздо большей, чем до того, как душманские минометы стали плеваться в нас снарядами.
Бычка, занятый вскрытием ИПП, молчал.
Звяга постанывал.
— Саня, — позвал я Бычку.
Тот остановился на полудвижении, вскрыв прорезиненную упаковку пакета.
— Дай Асиху ИПП.
— У меня нету, — сказал Бычка торопливо. — Я у Звяги нашел. Когда закрутилось, когда этот сукин сын на нас набросился, я выскочил из БТР с тем, что было — патронами да автоматом.
— У меня тоже нету, — мрачно сказал я Асиху. — Я свой потратил на тебя, пакистанец.
Асих скривился.
Уставился на свою перебинтованную ногу.
— Через несколько часов я умру, — сказал Асих, — я уже чувствую, как кровь просачивается в мою грудь. А если умру я, умрет и твой шанс вызволить своего друга, Селихов. Ведь Алим Канджиев, что не раз выручил тебя на твоей заставе, твой друг, не так ли?
Я не ответил.
Бычка замер с полураскрытым пакетом в руках.
Звяге, казалось, все было побарабану.
Он только и делал, что смотрел в потолок и дышал, превозмогая боль.
— И тебе выбирать, спасти его или нет, — закончил Аль-Асих, с трудом кивнув на Бычку.
— Бычка, — проговорил я, не отрывая взгляда от Асиха, — постой на стреме. Если что — сообщи мне. Я займусь Звягинцевым сам.
— Ты… Ты отдашь повязку этому выродку⁈ — Тут же вспыхнул Бычка, — отдашь ему пакет⁈
Я обернулся.
— Выполняй приказ.
Бычка округлил глаза.
Сначала медленно, но потом все быстрее и быстрее отрицательно замотал головой.
— Нет… Ты так не поступишь, Саша… Ты так не поступишь!
— Выполняй. Пакет оставь.
— Саша, я… Он же умрет!
— Ведь ты перевелся в Афганистан недавно, так? Кого ты спасешь, Селихов? — вмешался Аль-Асих, — друга, с которым прошел огонь и воду? Или бойца, которого знаешь чуть больше месяца? Для меня ответ очевиден. Я не привык бросать друзей в беде.
— Саша! Не слушай ты его! Он…
— Выполняй приказ, — повторил я. — Никто сегодня не умрет.
Бычка недоуменно нахмурился.
Уставился на ИПП в своих руках.
— Я обещаю, — сказал я.
Лицо Бычки стало серьезным. Даже взрослым. Будто бы не соответствующим возрасту молодого бойца, едва перешагнувшего девятнадцатый рубеж.
— Я тебе поверю, — сказал он и отложил пакет, — поверю. Как поверил тогда, в колодцах. И потом, когда ты сказал, что я… Что я не виноват в смерти того пацана.
Бычка взял автомат. Медленно, будто бы с трудом, встал. Бросил взгляд на раненого Звягу.
А потом вышел.
— Ловкий ход, Селихов, — разулыбался Асих. — Очень ловкий.
Улыбка, тем не менее, довольно быстро сошла с губ пакистанца. У него просто не было сил улыбаться. Дыхание Асиха с каждой минутой становилось все тяжелее и тяжелее. В уголке его темных от запекшейся крови губ появился кровавый пузырик. Он быстро лопнул, но на его месте почти сразу надулся новый.
— Ты верный друг, Саша, — сказал Асих. — Очень верный. Таких людей редко встретишь. А теперь…
— Этого не будет, Асих, — прервал его я.
Аль-Асих нахмурился. Но ничего не сказал.
— Если ты подумал, что я пожертвую бойцом своего взвода, чтобы спасти тебя, то этого не будет.
Асих оскалился. Взгляд его снова стал звериным, вкрадчивым. И злым.
— Ну тогда я умру, шурави. А вместе со мной умрет и твой товарищ…
Я ничего не ответил.
Вместо этого направился к Звяге.
Раненый боец, наконец, оторвал взгляд от сводчатого, бугристого потолка пещеры. Посмотрел на меня. В его глазах стояло безразличие. А еще — усталость. И никакого страха.
Я опустился перед ним. Взял пакет.
— Придется чуть-чуть потерпеть, братец, — сказал я. — Сможешь оторваться от стены?
— А надо ли терпеть? — сказал Звяга слабым почти шепотом. — Брат мой старший, Серега, в начале войны помер. Теперь, видать, пришел и мой черед…
— Приподнимись. Вот так, — сказал я, помогая Звягинцеву отстать от стены.
— Не надо, Саша, — Коля Звягинцев покачал головой. Слабо схватил мою руку, когда я взял его за одежду.
Я на миг застыл.
Звяга заглянул мне прямо в глаза.
— Некуда мне идти, Саша, — сказал он, стараясь не кривиться от боли. — Некуда возвращаться. Детдомовские мы с Серегой были. Не ждет меня дома никто. А твоего друга, Алима, пади ждет.
Коля Звягинцев вздохнул. Вздох этот получился тяжелым, клокочущим.
— Хороший парень, этот Алим, — продолжил он, — я с ним на «Вертушке» парой слов перекинулся. Добрый он.
— Добрый, — согласился я.
— А я… а я дурак. Цеплялся к тебе тогда, в первый день. И потом тоже много глупостей делал. Я…
— Отставить, — строго сказал я и аккуратно потянул Звягу, чтобы тот мог приподняться от стены.
Уверен, будь у Звягинцева силы, он бы упирался. Но упираться Николай не мог. Поэтому покорился легко. Хоть и застонал от боли.
— Он же скоро помрет, — сказал Звяга, уставившись в темную глубь пещеры, туда, где сидел Аль-Асих. — А тогда и твоего друга убьют.
— Разве ж были б у меня такие друзья как Алим, — сказал я, разворачивая пакет, — если б я своих в беде бросал? На вот, прикуси ремешок. Сейчас больно будет.
* * *
Аль-Асих умирал.
По крайней мере так он себя чувствовал. Так ему казалось.
Говорят, когда человек умирает, вся жизнь проносится у него перед глазами.
Аль-Асих не верил в это. Не верил в то, что в последние секунды перед смертью можно увидеть калейдоскоп картинок от самого детства и до конца жизни.
И все же он увидел.
Но нет, это не был калейдоскоп. Его собственный разум не крутил ему странный кинофильм, словно бы в кинотеатре.
Зато были мысли. Они одна за другой возникали у него в голове, словно вспышки.
Вот Каифану Али Хану, а именно таково было настоящее имя Асиха, двенадцать лет.
Ему посчастливилось родиться в семье уважаемых, потомственных военных. Мать любила его. Отец тоже. Однако эта родительская любовь была разной. Вот только тогда Каифан не мог понять, в чем ее различия.
В свой день рождения он получил от отца маленького козленка. Живого и веселого. У козленка была мягкая шерсть и теплый бархатистый нос.
Козленок любил скакать по полянке, и Каифану очень нравилось за ним бегать. Он мечтал придумать имя козленку.
Но не придумал.
Все потому, что тем же вечером отец подарил ему еще и нож. Красивый, с блестящей гардой и приятной на ощупь кожаной рукоятью. Нож понравился Каифану.
«Сила не в том, чтобы просто ударить, — сказал тогда отец, — сила в том, чтобы отнять жизнь и остаться спокойным».
Так сказал он, когда отдал Каифану нож.
А потом повел его во двор, к козленку.
Когда Каифан понял, что хочет от него отец, то потерял дар речи.
«Сегодня ты должен стать мужчиной, Каифан, — сказал отец. — Обязан».
Каифан мешкал.
Тогда отец сказал ему, что если он дрогнет, то сегодня будет ночевать в конуре.
Каифан не дрогнул.
Когда Каифан вырос, его ждала военная карьера.
Молодой мужчина блестяще окончил военную академию в Какооле.
Учителя и инструкторы хвалили его выдающиеся способности в тактике, маскировке и ближнем бою. А еще — боялись его. Боялись холодной, почти научной жестокости, которую проявлял Каифан в учениях и на тренировках.
— Зачем ты сломал руку Мустафе Хабизу? — ругал его капитан-воспитатель после одного инцидента, который казался Каифану малозначительным, — это тренировочный поединок, не бой насмерть! Ты мог победить иначе!
— Я хотел проверить, — ответил тогда Каифан Али Хан.
— Проверить что?
— Останусь ли я спокойным.
Он остался.
В момент, когда у юного курсанта Хабиза трещали кости, сердце Каифана даже не ускорило свой бег.
После академии Али Хан был зачислен в элитное подразделение спецназначения CCG Пакистанской армии.
Боевое крещение наступило быстро, уже в семьдесят первом году.
В Бангладеше вспыхнула война за независимость. Каифана отправили туда.
Его подразделение занималось ликвидацией беглых бенгальских националистов и индийских агентов.
И в своем деле Каифан добился невероятных успехов.
Он разрабатывал новые тактики. Новые методики допросов. Новые способы пыток. И каждая его идея казалась молодому Каифану гениальной. Такой, которую только он и сможет воплотить в жизнь. Но была и обратная сторона медали — сослуживцы стали отдаляться от молодого офицера. Посматривать на него косо. Шептаться за спиной. Начальство нередко осуждало его подход. Находило его «избыточным». Каифан не понимал почему.
В семьдесят третьем его перебросили в Белуджистан, подавлять сепаратистское движение, поднимавшееся в тех местах. Опасность поджидала везде: сидела в каждой пыльной деревне, таилась в каждом каменистом ущелье. Иной раз даже женщины, стоило отвернуться, норовили ударить ножом в спину. Именно здесь Каифан Али Хан и получил свое прозвище. Здесь он стал Аль-Асихом. Стал Львом.
Однажды его и его людей отправили в один непокорный кишлак, название которого Аль-Асих давно позабыл. Там, чтобы разобраться с сопротивлением, Каифану пришлось уничтожить несколько семей. Убиты были все: женщины, старики, дети.
«Остановитесь! Остановитесь, Капитан! — кричал ему хафильдар одного из его отделений, унтер по имени Ашир Башари, — это же старик! Немощный старик!»
«Этот немощный старик достанет из подпола винтовку и выстрелит тебе в спину при первой же возможности» — ответил ему тогда Каифан.
Многие солдаты Каифана проявили настоящую Силу в той кампании. Но Ашир Башари оказался слабым. Он испугался Силы. Не выдержал ее истинного лица и доложил командованию о том, что было в том кишлаке.
В семьдесят пятом Каифана взяли под стражу и стали судить. Его ждали трибунал и петля. Каифан понимал, за что его судят. Понимал, что слабые люди, которых вокруг было абсолютное большинство, боялись Силы. Называли одно из ее проеявлений «военными преступлениями».
Каифан не понимал и ненавидел их за это. Нет, не ненавидел. Скорее презирал. Смотрел на судивших его генералов и полковников так, как Лев смотрит на блох, копошащихся в его шкуре.
Незадолго до дня казни Каифан совершил побег. Его отец, используя связи, помог ему сбежать из-под стражи. Тогда, в ту ночь, Каифан Аль Хан «погиб при попытке к бегству». По крайней мере так гласили официальные документы. Но также в ту ночь окончательно родился Аль-Асих.
После был Афганистан.
Были революция и война. Была бесконечная чехарда разномастных полевых командиров, главарей бандформирований и просто отморозков. Аль-Асих презирал и их, ведь видел — они тоже боятся Силы. Последним из этих никчемных людей стал Абдул-Халим, для которого Аль-Асих убивал. Убивал конкурентов, обидчиков, таких же как сам Абдул-Халим полевых командиров. Таких же слабаков.Пока не появился заказ на некоего простого советского солдата. Простого старшего сержанта по фамилии Селихов.
Этот контракт показался Аль-Асиху необычным. И крайне интересным. Когда Асих узнал о своей новой «жертве» больше, он буквально загорелся идеей убить его. Аль-Асиху стало интересно, боится ли этот молодой мальчишка Силы? Боится ли ее ровно так же, как и остальные? Кто же знал, что это любопытство заведет Аль-Асиха сюда, в эту тесную, зябкую, темную пещеру? Кто же знал, что оно приведет его к смерти? Лишь одно утешало умирающего наемника — он удовлетворил свое любопытство.
Сегодня днем, когда Селихов схватил его, когда прострелил ему ногу, Аль-Асих успел заметить, как во время этого на лице шурави не дрогнула ни одна мышца. Руки его были быстры, тело действовало как слаженный, отточенный механизм. Но взгляд глубоких, не по-возрасту бывалых глаз не изменился.
Хотя Асих чувствовал, что его гордость серьезно задета, он еще больше загорелся этим желанием. Да. Он жаждал убить Селихова. Но не потому, что так хотел его наниматель.
Асих хотел убить противника, которого еще ни разу не встречал в жизни. Убить того, кто уважает Силу. Того, чье сердце останется спокойным, когда он будет отнимать жизнь.
— Ты еще жив, — странный, будто бы потусторонний голос вырвал Асиха из воспоминаний.
Наемник вздрогнул, потом скривился от боли.
Он и забыл, что каждое движение, каждый вдох доставляют ему страшные мучения, которые приходится терпеть.
Голос не был потусторонним.
Не сразу, но он понял, что это Селихов.
Асих сощурился, когда Селихов зажужжал фонариком, и яркий свет ударил наемнику в глаза.
— Пришел посмотреть, как я умираю? — спросил Асих.
— Сними рубаху, — сказал Селихов. — Нам понадобится материя для повязки. Нужно скорее остановить кровь и перекрыть воздуху доступ сквозь рану в грудную полость. Перекроем вот этим.
Селихов показал ему плотную резиновую обертку от ИПП.
— Это меня не спасет, — ухмыльнулся Аль-Асих. — Слишком поздно.
— Сними рубаху. Если есть шанс захватить тебя живым, я его не упущу.
Аль-Асих попытался пошевелиться, но от боли и страшной слабости у него не получилось даже отстраниться от стены.
— Я слишком слаб, шурави. Если я тебе нужен, стяни с меня рубаху сам.
Селихов не колебался.
Он сунул в карман обертку и принялся опускаться.
«Пришло время, — с упоением подумал Аль-Асих. — Пришло время забрать тебя с собой, молодой шурави. Пусть это и будет стоить мне жизни».
С этой мыслью он стиснул большой булыжник. Булыжник, который спрятал у себя под боком еще тогда, когда шурави вошли в эту пещеру.

Глава 3

Я заметил, что Асих держится за камень. Что ослабшими пальцами пытается поудобнее обхватить большой речной голыш, неведомо каким образом оказавшийся здесь, в пещере.
Асих наверняка был уверен, что я не замечаю его движений. Но притупившиеся чувства раненого пакистанского солдата просто не давали ему общей картины.
А потом он напрягся, готовясь ударить.
В следующий момент я просто схватил его за ворот рубахи и потянул. Рубаха треснула по шву, но все равно позволила мне оторвать Асиха от стены.
Тот сразу скривился от жуткой боли, вызванной этим резким движением. Потом застонал. Эта боль сковала все его конечности, скрутила грудь. Асих совершенно несознательно выпустил камень из пальцев. Обеими руками вцепился мне в руку, уронив тряпку, которой закрывал рану.
Я молча, но с определенным трудом стянул с него рубаху. Асих без сил хлопнулся голой спиной на холодные камни пещеры, зажмурился, стискивая зубы.
Когда боль немного отступила, он стал шипеть что-то то ли на дари, то ли на урду. Видимо, пакистанец ругался от безысходности.
Я принялся рвать материю рубахи на повязки.
— Ты… — Глубоко дыша, начал Асих, — ты… Ты думаешь, что победил?
Я промолчал, делая свое дело.
— Думаешь, ты одержал верх? Знаешь что, шурави, — борясь с собственным дыханием, продолжил Асих, — пусть я и не набожный человек, но сегодня… Сегодня я буду молить Аллаха… Буду просить его, чтобы он позволил мне уйти.
— Кажется, ты не горел желанием уходить, — язвительно проговорил я.
— П-плевать… — Выдал Асих, оплевав себе бороду кровавой слюной. — П-плевать… Ты не победишь… П-пусть я лучше умру, но сполна заплачу тебе злой монетой…
Асих тяжело закашлялся, потом хрипло и с трудом вздохнул.
— К утру я умру, шурави. А к полудню умрет и твой друг. И все потому… Потому что ты медлил… Потому что ты… выбрал его…
Асих с трудом указал на отдыхавшего у стены Звягу.
— Его, а не меня… И знаешь что? Умирая, мое сердце останется спокойным. Сила в том, чтобы, отбирая жизнь… остаться спокойным. Пусть даже это и твоя собственная жизнь…
— Убить или умереть может каждый дурак, — невозмутимо ответил я, не отрывая взгляда от повязок, которые аккуратно укладывал себе на колено. — Сила в том, Асих, чтобы выжить. А если ты уже распрощался с жизнью, то ты слаб.
Я взглянул на Асиха только тогда, когда закончил с повязками. И удивился. Но, конечно, по своему обыкновению, не выдал этого удивления.
Асих уставился на меня расширившимися от настоящего изумления глазами. Уставился не моргая. Так, будто бы видел перед собой не меня вовсе, а какого-то призрака.
Пакистанец больше не дрожал от ран. Его плохое состояние отражалось на лице только бледностью и потливостью. Да еще тем, как хрипло звучало дыхание Аль-Хасина.
— Что уставился? — спросил я угрюмо.
Этот мой вопрос будто бы вырвал пакистанца из какого-то странного сна наяву. Он проморгался. А потом скривился от боли, откинул голову. И ничего не сказал.
— Бычка! — позвал я.
Ефрейтор отозвался быстро. Он заглянул в пещеру, показав мне свое усталое, чумазое от крови и грязи лицо.
Взгляд его, напряженный, нервный, немедленно скакнул на перевязанного Звягу. И тут же наполнился облегчением.
— Как там снаружи?
— Все тихо, Саня. Обстрел кончился. Надо бы нам к нашим поторопиться. А то ж запишут в погибшие, — Бычка глуповато улыбнулся.
— Скоро пойдем. Ты мне нужен. Посвети.
— А ты че там делаешь? — Бычка повесил автомат на плечо, настороженно приблизился. — Этот еще не сдох?
— Живой. Нужно оказать ему хоть какую-то помощь. Может, выживет. На фонарь, подсвети. Нужно выбрать лоскуты почище, чтобы тампонировать рану.
Бычка колебался не очень долго. Поджав губы, он наконец опустился рядом и принял у меня фонарик. Стал светить на руки.
Заниматься Асихом было сложно. Температура его поднялась еще сильнее. Он даже пытался сопротивляться, то дергаясь у нас с Бычкой в руках, то старался отстраниться, отпихнуть нас.
При этом пакистанец постоянно бормотал что-то в полубреду. Поначалу это была просто какая-то нерусская тарабарщина, но когда я закончил тампонировать рану, во время чего Асих выгнулся дугой от боли, а после упал без сил, он глянул на меня дурными глазами и заговорил:
— Вы… Вы зря пришли сюда… Вы не успеете…
— О… Теперь хоть по-русски бредит, — иронично заметил Бычка, вытирая окровавленные руки о китель.
— Вы… Вы не успеете… Когда американец закончит вывозить оружие, вас всех…
Асих осекся. Откинулся на каменную стену пещеры.
— Подох? — спросил Бычка.
— Нет… Только потерял сознание.
— А-а-а-а. Жалко… — вздохнул Бычка, но потом осекся, добавил виновато: — Ой, извиняй, Сашка. Ты ж за счет него хочешь друга спасти. Тем более…
Бычка снова глянул на Звягу.
— Тем более, ты свое слово сдержал.
— Неужели ты думал, я брошу его помирать?
Бычка стыдливо опустил глаза.
— На миг будто бы… Засомневался я. Но зря засомневался, — он набрался смелости и заглянул мне в лицо. Устало улыбнулся. — Все ж знают — Саша Селихов никогда не подводит. Ну и че теперь делать-то будем?
— Ты дуй к нашим, узнай, как у них обстановка и вызови помощь, — сказал я, — а я останусь тут на случай, если духи все же решат вернуться.
— Один? — удивился Бычка.
— А у тебя есть другие предложения?
Саша Бычка замялся. Ничего не ответил. Он было хотел уже встать и выйти из пещеры, но взгляд его вдруг зацепился за лежащего без чувств Аль-Асиха.
— А че он там плел про какого-то американца? — спросил Бычка.
— Не знаю, Саша, — ответил я, поднимаясь на ноги. — По край мере, не знаю точно. Но кое-какие мысли есть.

В горах стояла ночная тишина.
Звезды сегодня не горели на небосклоне. Еще вечером небо затянул гладкий серый полог пасмурных туч, развернувшихся от горизонта до горизонта. Он закрыл собой любые, даже самые яркие светила на небе. Полностью скрыл от нас луну. Потому стояла непроглядная, всеобъемлющая тьма, да такая, что можно было набить фингал, мушкой впереди идущего товарища, не заметив, что тот остановился.
Время от времени ветер шумел где-то в скалистых вершинах. Гул его раздавался резко, неожиданно. Гул этот, сначала низкий, пронзительный, стремительно поднимался, переходя чуть не в свист. А потом снова все стихало, будто бы и нет никакого ветра вовсе.
И снова наступала тишина.
Если бы не то, что случилось вечером, такая тишь казалась бы нам безмятежной. Гул ветра казался бы убаюкивающим. Но для нас, для бойцов разведвзвода четвертой ММГ Хазар-Кала, тишина стала тревожной, гнетущей. И опасной.
— Короче… Так себе у нас дела, — сказал Муха, выбравшись из одной из немногочисленных палаток, уцелевших после обстрела.
— Сложные у нас дела… — повторил он в мрачной задумчивости. Потом глянул на меня, но тут же спрятал свой взгляд. Добавил: — И решения приходится принимать… Тоже сложные.
Палатку, в из которой вышел Муха мы отвели для раненых. Там же лежал и Асих.
Бой был скоротечный, но тяжелый. Пока мы с Бычкой и Звягинцевым разбирались с душманами и Асихом, пограничники спасались от вражеских мин. Муха приказал переместить бронемашины за скалу. Поставить их в такое место, которое, как ему казалось, наименее неудобно для обстрела. Ну а чтобы разместить на ближайших вершинах минометы, духам потребовалось бы обходить горы кругом. На это враг должен был затратить не менее трех-четырех часов.
Бойцы же, кто остался пеший во время обстрела, старались укрыться в скалах и расщелинах.
Такая тактика дала свои результаты. Раненых было много, но абсолютное большинство — крайне легко. В основном осколками, что рикошетили от камней, и лишь на излете могли поразить свою цель. На такие раны бойцы не обращали внимания. Ограничивались, как правило, обычной обработкой и дезинфекцией.
Душманы же отступили почти так же быстро, как и напали. И в немалой степени в этом им помогли пограничники.
Геворкадзе умудрился собрать свое отделение под минометным огнем. И, когда огонь ослаб, выдвинуться в бой, прячась, когда засвистит мина, в камнях. Таким образом сержант наткнулся на охранение минометного расчета и завязал с душманами бой. Пока он кипел, расчет успел скрыться, и огонь прекратился.
Что интересно, почти такая же история произошла после того, как и мы наткнулись на душманов. Их группа, вероятно, тоже охраняла подступы к миномету. Но после боя, опасаясь, видать, что к нам подойдет подкрепление, и она ушла. Вслед за этим замолк и миномет.
К счастью, сейчас можно было сказать, что мы находились в относительной безопасности. Такой темной ночью ходить по горам слишком опасно. Тем более со скарбом в виде нелегкого восьмидесятидвухмиллиметрового гранатомета.
Но на рассвете душманы снова могли двинуться в путь. Риск попасть в новую западню возвращался.
— Один убитый, — вздохнул Муха, имея в виду Смыкало, — трое тяжело раненных. Много кто получил легкие ранения. Это, конечно, не считая этого «Призрака», Саша.
Тут подоспел Геворкадзе. Он вошел в отсвет света фар одного из БТР, освещавших уцелевшие палатки.
— Все часовые на позициях, товарищ старший лейтенант, — доложил он, но вдруг замялся. — Правда… Правда, толку от этого немного. Темнота — хоть глаз выколи. Если дух и на три шага подойдет — не увидишь.
— Они тоже скованы темнотой, — возразил я. — Вряд ли будут действовать в такой обстановке.
Муха снова вздохнул.
— Я связывался со Стакановым. Обещают поторопить группу, — покачал он головой. — Если не будут заходить на «Вертушку», а пойдут напрямик, доберутся к нам до рассвета.
Мы с Геворкадзе молчали. Слушали.
— Еще есть хорошая новость. С ними едет военврач. Майор Громов из отряда. Был поблизости. Начотряда приказал ему присоединиться к группе, — Муха на несколько мгновений замолчал. Нахмурил брови, — Коля Звягинцев плохой. Непонятно, как транспортировку переживет. Громов за ним присмотрит.
Муха отпустил Геворкадзе. Сержант ушел проверять посты и позиции своего отделения.
Я же заметил, что старлей странно прячет глаза. Будто бы избегает на меня смотреть.
— Что такое, командир? — решил я спросить напрямую.
Муха несколько мгновений собирался с силами. Потом выдал:
— Этого Аль-Асиха завтра эвакуируют вместе с ранеными, Саша. Если доживет, отправится в госпиталь. Потом им займется кто надо. Нет, не перебивай, — поторопился ответить он, хотя я и не собирался перебивать командира. Только нахмурился. — Я знаю, что ты рассчитывал обменять его на Канджиева, но… Но видишь, что творится? Тут речи ни о каких личных делах не идет. Нужно быстрее выполнить задачу и убираться.
Я молчал. Муха занервничал.
— Даже не возражай, Саша. Я так решил.

Глава 4

Муха выжидающе посмотрел на меня. Видимо, ждал, когда я начну возражать.
— Значит, как я понимаю, решение окончательное? — спросил я ровным, уверенным тоном.
Старлей посмотрел на меня с подозрением.
— Да, — кивнул он столь же уверенно. А потом вдруг принялся оправдываться: — Нам нужно добраться до пещер, время поджимает, а раненые… Любые раненые станут для нас обузой. Особенно такие как этот Аль-Асих. Ты видал? У него пуля в груди засела. Он, быть может, и до утра-то не доживет.
— А может быть и доживет, — возразил я. — Но это уже не имеет никакого значения.
Муха вопросительно и в то же время несколько удивленно приподнял бровь.
— Это почему ж не имеет?
— Он без сознания?
— Да.
— Ну тогда его все равно не допросишь, — пожал я плечами. — Перед тем как отключиться, Асих обмолвился об оружии и о том, что какой-то американец занимается его вывозкой. Тебе не кажется, что это как-то связано с нашей основной задачей?
Муха сначала удивился. Но потом сразу помрачнел.
— А чего ж ты раньше молчал? Чего не доложил?
— А было время докладывать?
Муха насупился еще сильнее. Видать, припомнил, как скоренько нам пришлось транспортировать раненых к месту лагеря, постоянно ожидая душманского нападения. Да еще и в добавок, одновременно с этим выискивать и переносить с прошлой стоянки палатки и припасы.
Другими словами — дел у нас было невпроворот.
— Может быть ты и прав, что не было, — сказал Муха, с хрустом потерев щетину на подбородке и под носом. — Но даже если и так, то что? Пускай его переправляют, лечат, а разведка допрашивает. Если, конечно, живой останется.
— Нам до пещер подать рукой, — покачал я головой отрицательно, — а пока его транспортируют, пока оклемается, пока допросят, вся информация, которой он владеет, может стать неактуальной. И никак не поможет нам в ходе выполнения задачи.
— Ты хочешь оставить его здесь? — спросил Муха. — А что, если он помрет? Или того хуже — не придет в себя до самого утра?
— Ты упоминал, что в составе эвакуационной группы будет военврач, — напомнил я.
Муха нахмурил брови. Под скулами его тонкокостного, треугольного лица заиграли желваки.
— Ты понимаешь, что ты предлагаешь, а? — хрипловатым, недовольным голосом спросил он. — Ты предлагаешь задержаться здесь, под Клыком еще на какое-то неопределенное время. Предлагаешь спасти Асиха, чтобы он не помер, так? Хочешь уговорить Громова, чтобы он вынул пулю?
— Я не буду кривить душой, командир, — начал я. — Главное, что меня сейчас волнует — это судьба Алима Канджиева. Он, в свое время, здорово мне помог.
«Если б не он, — подумалось мне в этот момент, — если б не та записка, которую мы с ним сочинили, тем самым предупредив отряд о готовившемся душманами Юсуфзы прорыве границы, Шамабад, быть может, и не устоял бы».
Тогда Алим рисковал по моей просьбе. Рисковал, по меньшей мере, уголовным преследованием. Рисковал быть уличенным в подготовке «диверсии». И несмотря на это, полностью осознавая возможные последствия, он согласился.
Теперь и я готов был рискнуть ради него собственной жизнью. Если понадобится — отстану от взвода. Сам потащу Асиха за шкирку к его дружкам.
— Но в то же время, — продолжил я, — информация, которой владеет Асих, может помочь нам в нашем деле. Он может знать многое об инфраструктуре духов в пещерах. Знать, где хранится оружие. Сейчас мы тыркаемся тут, на границе «Темняка», как слепые котята. Но если его разговорить, будет шанс понять, куда двигаться. Тогда на ощупь мы больше не пойдем.
Муха мрачно задумался.
— Не будем блуждать по пещерам, постоянно рискуя напороться на новую засаду врага. Сколько жизней наших бойцов мы сможем спасти в таком случае? Сколько сэкономим времени?
Муха засопел. Засопел тяжело, недовольно, потом глянул на палатку с ранеными. Она светилась слабым, желтым светом керосиновой лампы изнутри.
— Это уже не говоря о возможном подкреплении, — добавил я, — если у нас будет конкретная информация о точном местонахождении неких складов с оружием в пещерах Хазар-Мерд.
— Даже если ты и прав, — сказал Муха угрюмо, — Громов — тот еще вредный мужик. Своенравный до чертиков. Его, иной раз, сложно уговорить лишний укол поставить…
При этих словах Муха почему-то потер пятую точку.
— А тут ты хочешь заставить его делать сложную операцию в настоящих полевых условиях. Причем… Если я даже и соглашусь на твою авантюру, связаться с командованием мангруппы, а тем более отряда будет практически невозможно. Слишком далеко. Слишком много в этой цепи будет звеньев. Громов не станет ждать приказа. Он просто заберет раненых и уедет.
— Ну разве ж есть теперь какая-то разница? — простодушно пожал я плечами.
— Это ты о чем? — не понял Муха.
— Ты уже принял решение, командир, — начал я язвительно, — и славишься тем, что не очень любишь свои решения менять.
Муха недовольно забурчал что-то себе под нос. Потом сплюнул под сапоги. И ничего не сказал.
Ночь была беспокойной.
Два раза между часовыми и скрывавшимися в темноте душманами завязывались перестрелки. Правда, что первая, что вторая, оказались вялотекущими и скоротечными — бойцы стреляли в темноту, по дульным вспышкам противника. Ни наши, ни они не могли разглядеть друг друга в этой кромешной горной тьме.
Повеселее стало ближе к рассвету, когда на «Кабаний Клык» пали серые, предрассветные сумерки, а природа: ковры низкорослых трав, кустарники и даже скальные камни, покрыла колкая изморозь.
Тогда Пчеловеев заметил на горной гряде группу душманов. Три или четыре духа пробирались по извилистым горным тропам и несли на себе какой-то груз. С такого расстояния определить точно, что они тащили, оказалось невозможным.
Тем не менее Муха справедливо заметил, что скорее всего враг перебрасывает миномет на более подходящую позицию.
Старлей оказался прав так же и в том, что новое место нашего лагеря крайне тяжело обстреливать из-за специфики «Клыка» с этой стороны и крутизны окружавших скалу гор.
Именно это и сыграло с духами злую шутку. Они не нашли скрытой тропы и им пришлось двигаться к вершине без всякого прикрытия. Надо ли говорить, что с группой быстро расправился один из БТРов, накрыв их огнем из своего КПВТ.
Чем ближе был рассвет, тем нервнее и угрюмее становился Муха.
Сначала я думал, что дело в том, что под грузом моих аргументов старлей собирается поменять свое решение. Ну и оттого своенравный, в общем-то командир, ходит сам не свой.
Однако, когда в серых тучах появились большие прогалины, сквозь которые розовело предрассветное небо, Муха подошел ко мне и сообщил, что согласен попытаться уговорить Громова.
— Да только майор не согласится, — сказал он убежденно. — Он, прости за выражение, упрямый как черт.
Все прояснилось позже.
Примерно через час после того, как взошло солнце, мы услышали в ущелье рокот двигателя бронемашины.
БТР выполз из-за заворота каменной скалы, опасливо объехал усеянную «Лепестками» широкую тропу и остановился у подножья холма, на котором стоял «Клык».
Сначала группа выслала к нам дозор из двоих стрелков и снайпера. Убедившись, что опасности нет, БТР на малом ходу приблизился, взобрался на холм, причалил к нашему лагерю кормой, чтобы проще было грузить раненых.
Группа была небольшой. Состояла она из прапорщика-фельдшера, старшего сержанта-мехвода, сержанта-наводчика и трех уже упомянутых стрелков. Ну и конечно военврача майора Громова.
Когда из БТР выбрался последний, Муха, почему-то, побледнел. Уставился на приближавшегося военврача перепуганными глазами.
Бойцы, встречавшие группу Громова, переглянулись. Бычок недоуменно покосился на Муху.
— Все нормально, товарищ командир? — спросил я у старлея.
Муха повременил отвечать, а потом прочистил горло и быстро проговорил:
— Да-да, Селихов. Порядок.
И все же, он явно нервничал. И с каждым шагом Громова, с каждым метром, который преодолевал военврач по пути к нам, состояние Мухи проявлялось все сильней и сильней.
Громов, в сопровождении стрелков и угрюмого, квадратного, точно комод, прапорщика-фельдшера, приблизился. Мы вытянулись по струнке. Отдали офицеру честь.
Военврач, как бы мимолетом, взял под козырек в ответ.
Громов был немолодым, но крепким мужчиной пятидесяти или пятидесяти пяти лет. У него было темное, выгоревшее под афганским солнцем и очень морщинистое лицо. Острые черты и острый же, волевой подбородок.
Морщины покрыли кожу вокруг глаз и рта, глубокими рытвинами растянулись на лбу.
Подобные морщины мне не раз приходилось видеть у людей, привыкших в своей жизни улыбаться. Улыбаться по поводу и без.
Громов точно был не из таких. Его морщины явно не были результатом добродушности майора. Они говорили о его тяжелой работе и прежде всего о постоянной необходимости в твердой, продолжительной концентрации, пока врач выполняет свое дело.
Глаза хирурга оказались небольшими, глубокими и светло-голубыми, почти серыми. Он носил чистую, но изрядно выцветшую форму. А еще кепи, под которой можно было заметить светлые, почти седые волосы.
— А… Товарищ старший лейтенант Муха, — не снимая ухмылки с тонких темных губ, язвительно спросил Громов, — здравия желаю. Как у вас дела? С животом не мучаетесь? А-то я свой любимый скальпель прихватил. Ну… На всякий случай.
Муха покраснел. Спрятал от майора глаза. Буркнул:
— Никак нет, товарищ майор. Все хорошо.
— Ну и хорошо, — Громов сделался серьезным, поправил кепи и устремил взгляд куда-то вдаль, к нашему лагерю, — где раненые? Погибших среди них еще нет?
— Никак нет, — потупив взгляд, покачал Муха головой.
Видя, что он замялся, я перехватил инициативу:
— Товарищ старший лейтенант, разрешите обратиться к товарищу майору.
В глазах Мухи почему-то блеснул настоящий ужас. Мне даже показалось, что он вздрогнул.
— Разрешаю, — сказал он, справившись с неловкостью.
— Товарищ майор, старший сержант Селихов, — представился я. — Раненные пока что держатся, но состояние у некоторых тяжелое. Особенно у пленного.
Громов сузил глаза.
— Селихов, помню тебя. Это ж ты, год назад, в отряде, спас сержанта одного, когда на учениях ему случайно шею холостым патроном вскрыли?
— Так точно, товарищ майор.
— Ты б это видел, Миша, — обратился он к молчавшему все это время прапорщику, — шея у парня открылась, точно книжка. Я даже, право слово, удивился, что его до меня довезли. А еще удивительнее, что парень-то выжил. Хоть и инвалид. Помнится, Селихов, ты умело приостановил кровотечение. Перекрыл сонную артерию пальцем. Смело-смело. Где научился?
— Товарищ майор, извините, это сейчас неважно, — покачал я головой. — Нужно заняться ранеными.
Равнодушный взгляд Громова наполнился робким уважением. Глядя на меня, он приподнял бровь.
— И правда. Ценю такой деловой подход. Раненных стоит незамедлительно осмотреть. Оценить состояние. Потом переместить в мою машину. Тело тоже. И как можно скорее.
Громов нахмурился. Повел взглядом по вершинам окружающих нас гор.
— Не хочу провести тут ни одной лишней секунды. Где расположили раненых? Пленный тоже там? А где держите труп? Показывайте.
— Да, конечно, товарищ майор, — опасаясь смотреть Громову в глаза, сказал Муха, — они вон там. В той палатке. Вас проведут и…
Я вмешался в разговор.
— По поводу пленного, товарищ майор. Я считаю, его нельзя эвакуировать. Пленный знает информацию важную для исполнения нашего приказа. Его следует допросить немедленно.
— А вы что? Еще не допросили? Я-то тут причем? — Громов нахмурился. Окинул нас с Мухой раздраженным взглядом.
— Допросим. Обязательно допросим, — покивал я, под полным ужаса взглядом Мухи, — как только вы приведете его в чувство. Пленный без сознания.
— Что? «Приведете»? — переспросил майор. — Селихов, да вы, никак, пьяный. Отойти с дороги, солдат.
Громов окинул Муху колким взглядом.
— Товарищ старший лейтенант, я не привык читать младшим офицерам нотации. Особенно по части субординации. Более того, я в принципе не привык читать нотации, ибо, как правило, это совершенно бесполезно. И все же я скажу: вам нужно поработать над дисциплиной в вашем взводе.
Громов смерил меня кисловатым взглядом. Добавил:
— А то ваши сержанты слишком много себе позволяют.
Муха удержался от того, чтобы втянуть голову в плечи. Бычка и Пчеловеев с Махоркиным, что встречали группу вместе с нами, принялись недоуменно переглядываться.
— Вон там, — невозмутимо сказал я и указал назад, на палатку с ранеными, — лежит тяжело раненный пакистанский специалист. Мы захватили его с большим трудом, товарищ майор. Информация, которой он располагает, вполне возможно спасет жизнь еще кому-то из наших. И если есть хоть малейшая возможность получить ее, я буду настаивать на этом.
Громов молчал недолго. И все же, он успел нахмуриться и стиснуть свои тонкие губы.
— Это твой зам, да, товарищ старший лейтенант? — спросил он у Мухи.
— Т… Так точно, товарищ майор.
— М-да… — Громов вздохнул. — Помнится, последний раз мы с тобой, Селихов, виделись на Шамабаде, когда ты еще таких лычек не носил. Пусть, я не очень люблю слухи и стараюсь пропускать их мимо ушей, ибо слухи — бесполезная трата времени, но все же, кое-что я о тебе слышал. И теперь вижу, что слухи не врали.
Громов вздохнул.
— Ну лады. Показывайте раненых. По поводу твоего предложения, Селихов, поговорим после.

Громов с трудом выбрался из палатки. Протер и без того чистые руки чистой материей, услужливо предложенной хирургу молчаливым помощником-прапорщиком.
— Поздравляю, товарищ старший лейтенант, — сказал он Мухе с усмешкой, — ваши раненые ранены… Хм… На удивление удачным образом.
Мы с Мухой переглянулись. Во взгляде старлея поблескивала робкая настороженность, к которой, после слов Громова, примешалось искреннее непонимание. По всей видимости, старлей недоумевал, как сам факт ранения можно обозвать «удачным».
— Кто оказывал первую помощь? Молодцы. Вырази им от меня благодарность. Особенно тому, кто перевязывал этого… Как его…
— Звягинцева, — наконец подал голос молчаливый прапорщик, каким-то таинственным образом узнавший фамилию Звяги.
— Вот-вот. Сделано хоть и грубовато, — покивал Громов, — но со знанием дела. С умом. Итак… Подготовьте раненых к транспортировке. Женя, скажи мехводу, пускай поближе машину подведет. Далеко носить раненых — не дело.
Прапорщик убежал к мехводу, а я заглянул Громову в глаза.
Тот сделал вид, что не заметил этого, отвернулся, продолжая вытирать руки.
— Товарищ майор, нас интересует раненый пакистанец, — напомнил я.
Громов наконец удостоил нас с Мухой своим вниманием.
— Нам нужно, чтобы он не помер. Разговорить его нужно. Срочно, — несмело пробурчал Муха.
— Знаете, что я скажу? — сердито уставился на Муху Громов. — Изымать пулю из грудной полости — это вам не колики лечить.
Муха снова покраснел. Отвел глаза.
— Пакистанец умрет, если ничего не предпринять, — сказал я, кивнув на палатку.
Громов поджал губы.
— Верно. Если не провести операцию в ближайшие пару суток, пленный обязательно погибнет. Более того, по-хорошему, его нельзя перемещать. Потому будем рисковать. Я прослежу за его состоянием во время перевозки.
Мы с Мухой переглянулись.
— Не делайте вид, товарищ майор, что не помните о том, что я вам говорил, — сказал я.
— Я не привык запоминать глупостей, — поморщился Громов. — Знаете, что вы требуете, товарищ Селихов? Вы требуете, чтобы я спас жизнь этому человеку. Чтобы провел операцию в полевых условиях без наркоза, без должного оборудования. Это само по себе нонсенс, не говоря уже о том, что ваш пленный может, извините, отбросить коньки прямо на «операционном столе». На грязной тряпке, то есть. Вас это не смущает, Селихов? Нет?
— Я не считаю глупостью информацию, которая может спасти моим товарищам жизнь, — сказал я сурово.
— Не стоит ссылаться на эмоции, Селихов, — покачал Громов головой. — Со мной такая штука не пройдет.
— Это не эмоции, товарищ майор. Вы не привыкли запоминать глупостей, не привыкли читать нотаций. Наверняка, есть еще множество вещей, к которым вы «не привыкли».
Громов молчал. Хмурился.
— А я привык, — продолжил я, — я привык хвататься за любую возможность, если считаю ее полезной. Потому схвачусь и тут. Скажите, товарищ майор, вы слышали об оружии, что душманы, возможно, прячут в этих горах?
— Да, — кисловато буркнул врач. — А причем тут это?
— У вас есть выбор, товарищ майор. Вы можете пойти нам навстречу. И тогда, очень может быть, что больше никто из нашего взвода завтра не попадет вам на операционный стол. А можете забрать пакистанца с собой. Тогда, будем честны, он умрет по дороге. Тем самым вы усложните нам жизнь. И не только нам. Усложните ее всем, кто работает по линии местных схронов с оружием. Решать вам.
Громов снова не ответил. Он просто молчал, оценивая меня вкрадчивым взглядом.
После моих слов лицо Мухи сделалось решительнее. Он нашел в себе силы посмотреть прямо на военврача. И не прятать глаз.
— И что же… — начал Муха немного несмело, но потом изгнал эту робость из своего голоса: — И что же вы решите, товарищ майор?

Глава 5

Громов молчал. Смотрел на нас с Мухой очень уставшими, холодными глазами. Правда, молчал он недолго.
— Нет, Селихов, — ответил он твердо. — То, что вы предлагаете, — глупость. Шанс успеха проведения такой операции в полях близок к нулю. Это еще не говоря о том, что у меня нет некоторых соответствующих инструментов и медикаментов.
Муха опустил взгляд. Поджал губы. Лицо его казалось обиженным. Моё же ничего не выражало.
— Кроме того, оставаться тут надолго — большая опасность, — продолжил врач, — вас взвод, нас — меньше отделения. Рисковать я не стану. Потому — уезжаем немедленно.
БТР медленно подчалил поближе к палатке. Его задние десантные люки распахнулись. Стрелки группы Громова совместно с нашими парнями переносили раненых на носилках. Молчаливый прапорщик следил, чтобы раненых правильно разместили внутри. Иногда покрикивал на неосторожных бойцов.
Мы с Мухой наблюдали, как последним под броню бронемашины загрузили мешок с телом несчастного Смыкалы.
Громов же не терял времени даром. Он приказал всем раненым пограничникам показаться ему на глаза. Осматривал их раны. Строго, не выбирая выражений, ругал тех бойцов, чьи раны были обработаны скверно. Давал указания переделать.
— Кажется мне, — сказал Муха, щурясь от солнца, — ты ожидал другого исхода.
— Я не привык что-либо ожидать. Исхожу лишь из того, что имею, — ответил я, немного помолчав. — Но попробовать было нужно.
— Ты должен понимать, Саша, — продолжил Муха, — как только машина Громова скроется за скалой, я отдам приказ выдвигаться. Сегодня к вечеру мы должны добраться до пещер Хазар-Мерд.
Я молчал.
Муха нахмурился.
— Ты ведь не сделаешь глупость, да? — спросил он настороженно. — Я видел, как ты забрал карту из вещей этого Аль-Асиха.
Я молчал.
— Если ты дезертируешь, отправишься один за своим товарищем, это будет трибунал.
В БТР закончили загружать раненых бойцов. Пограничники прощались с ранеными. Закончив прощаться, они выскакивали из десантного отсека бронемашины. Уступали место экипажу.
Я молчал.
— Один ты погибнешь тут, в горах, — не оставлял своих попыток Муха. — Тебя схватят духи. Или убьют люди Асиха. Это неразумно.
Муха засопел, не дождавшись моего ответа.
Я молчал.
— Я не дам тебе сбежать, — наконец сказал он решительно. — Надо будет — арестую, чтобы ты не наделал…
Он не закончил. Мы заметили, как к нам приближается майор Громов. Военврач шел энергично. Сунул руки в карманы своего бушлата и опустил задумчивые глаза.
— Я смотрю, у тебя во взводе настоящая беда, — совершенно не стесняясь меня, обратился Громов к Мухе.
— Не понял, товарищ майор, — нахмурился занервничавший Муха.
Его взгляд снова наполнился странным, необъяснимым ужасом.
Вообще, я давно заметил, как сильно Муха нервничает перед Громовым. Видимо, в прошлом случилось между ними что-то такое, какая-то неприятная ситуация, после которой майор стал недолюбливать Муху и постоянно над ним подтрунивать. А старлей, в свою очередь, принялся нещадно бояться майора. Хотя и пытался всеми силами скрыть свои чувства.
И, кстати, весьма успешно пытался. Большинство солдат-срочников никогда не заметили бы на каменном лице старлея легкого, едва различимого румянца, появлявшегося при приближении Громова. Не заметили бы нервно сжимаемых и разжимаемых пальцев. И уж тем более не смогли бы прочитать в холодных, на первый взгляд, глазах командира тот тихий ужас, который он испытывал к Громову.
— Не понял он, — засопел Громов. — С навыками оказания первой помощи беда. Я посмотрел всех твоих раненых, Борис. Никто толком и повязку не может наложить. Я даже удивился, как вы тяжелых не поубивали с такими навыками.
— Я видел, что вы отругали одного или двух солдат, — заметил я Громову. — И то тех, кому больше других пришлось этой ночью на часах стоять. То есть — самых уставших.
— Вот заработает кто-нибудь из них гангрену или сепсис. Уж тогда им точно будет не до усталости.
— Разрешите вопрос, товарищ майор, — сузил я глаза.
Равнодушный взгляд Громова блеснул любопытством.
— Разрешаю, Селихов. Чего такое?
— Почему вы цепляетесь к старшему лейтенанту Мухе?
— Селихов… — удивился и сразу же обиделся Муха. — Отставить!
Громов хрипловато рассмеялся. Муха покраснел.
— Ну что, старший лейтенант Муха, — отсмеявшись, спросил Громов, — рассказать?
Муха потупил глаза.
— Не надо, товарищ майор.
— А чего не надо? История презабавная! Мы бы с Селиховым дружно над ней посмеялись! Так что давай-ка расскажу…
— Товарищ майор, — перебил я открывшего было рот Громова, — я понимаю, служба у вас тяжелая. Начальник медслужбы, а на месте не сидите. Насаетесь по всему Афгану.
Громов недовольно нахмурился.
— Нервов набираетесь выше крыши, — продолжил я. — Но это не значит, что нужно пар спускать на товарище лейтенанте. Да еще при солдатах.
Муха принялся поочередно бледнеть и краснеть. Уставился на меня изумленным взглядом.
А вот взгляд Громова сделался злым.
— Правильно ли я понимаю, старший сержант, — начал он вкрадчивым, язвительным тоном, — что вы делаете мне замечание?
— А вы находите его неуместным?
— Как минимум по форме и в рамках субординации — абсолютно.
— А по сути? — спросил я ледяным тоном.
Я заглянул в глаза Громову.
Сначала взгляд его был холодным и колким. Но в следующее мгновение он удивленно моргнул. Приподнял бровь. Потом прочистил горло.
— Может, ты и прав, Селихов, — пробурчал Громов.
Потом майор украдкой осмотрелся, не слушает ли нас кто-нибудь из бойцов. Нехотя протянул:
— Примите мои извинения, товарищ старший лейтенант. Возможно, не стоило вспоминать былое при рядовых солдатах.
— Не стоит, — Муха потер шею. — Что было, то прошло, товарищ майор. А вообще… вообще я на вас и не обижался никогда.
— Вот и славно, — ворчаливо ответил Громов и вдруг повеселел. — Отчаливаю. Бывайте, товарищи солдаты и офицеры. А ты, Борис, смотри мне, животом больше не болей.
Подковырнув Муху, Громов направился к уже давно прогретой машине. Мы с Мухой проводили его взглядом.
— Стервец, — сказал я украдкой, — извинился, а все равно съязвил напоследок.
— Это ж Громов, — с облегчением вздохнул Муха. — Ему палец в рот не клади. А чтоб он извинялся перед кем-то… Такого я никогда в жизни не видал. Кому расскажешь — не поверят.
Муха бросил мне несколько смущенный взгляд.
— Спасибо, Саша, что заступился.
— Да не за что.
Муха поджал губы.
— Стыдно… Стыдно мне… после того раза, так у меня от Громова поджилки трясутся. Стыдно признаться — духу не хватает ему что-то наперекор сказать… Я б… Я б, честное слово, лучше бы с целой ротой духов за раз воевал, чем с этим вредным дедом виделся.
— А что ж тогда произошло?
Я оторвал взгляд от удаляющегося БТРа и бросил его на Муху. Вопросительно приподнял бровь.
— Та… — Муха отмахнулся. — То дело былое.
— Ну… Если не хочешь, можешь не рассказывать, командир.
Муха поджал губы. Засопел.
— Да пожалуй…
Он недоговорил.
Внезапно хлопнуло. Грохот взрыва и лязг разнеслись по округе. Отразились от гор гулким эхом.
Это рвануло под громовским БТРом. А точнее — под передними колесами машины.
БТР немедленно окутало сизым дымом, валящим из-под колесного ската и днища.
Муха аж присел.
Почти сразу заработали пулеметы. Трассирующие пули ярко-зеленым пунктиром прочертили пространство между душманским стрелком и машиной. С яркими вспышками принялись рикошетить от брони и земли, рисуя в воздухе цветастые зигзаги.
Мы с Мухой немедленно, почти инстинктивно залегли. Залегли, считай, там, где стояли.
Пограничники в лагере принялись что-то кричать. Засуетились, забегали. Стали залегать за укрытиями.
— А! Сука! Откуда⁈ — не поднимая головы, заозирался Муха, пытаясь понять, откуда стреляют.
А потом заработал ДШК.
Невозможно было не узнать этот пулемет по характерному гавкающему звуку.
Я заметил, как откуда-то с гребня дали короткую очередь из крупнокалиберного пулемета. Потом еще одну.
Сначала два ярких, словно огненные шары, снаряда один за другим ударили по броне громовской машины. Высекли из нее искры. Между колес что-то полыхнуло. Затем новая очередь из трех-четырех пуль отразилась на шкуре БТРа яркими всполохами огней.
БТР задымил.
По всей видимости, это было станковое орудие, спрятанное где-то в горах.
Тем временем трассирующий огонь более легкого пулемета переместился. Его пули перестали безвредно рикошетить от машины. Стрелок взял на прицел холм — позиции пограничников.
Спустя мгновение застрекотали автоматы. С одной стороны наши, с другой — душманские.
— Падла! — заорал Муха, приподнимаясь на локтях и рассматривая, как тяжелый пулемет кормит БТР Громова одиночными, — жмут их!
Я оглянулся.
Пограничники, залегшие кто где, пытались отстреливаться куда-то наугад. Я заметил, что Геворкадзе уже организовал свое отделение в относительном порядке. Занял позиции за камнями, откуда пограничники отвечали невидимому противнику.
— Прижимают экипаж! — закричал Муха. — Не дают им показать головы! Значит, будут подходить, гранатами попытаются закидать!
Пусть Муха и был обескуражен, но недолго. Он быстро взял себя в руки и приняся во всю глотку выкрикивать приказы, стараясь организовать пограничников и уплотнить стрелковый огонь хотя бы по направлению предполагаемого расположения противника.
Тем временем я заметил, что башенка бронемашины Громова робко зашевелилась. Повернулась. Ее КПВТ приподнялся. Потом открыл огонь. Огонь этот оказался неуверенным, не прицельным.
Яркие, как капельки пламени, пули устремлялись куда-то в горы. Они рикошетили от камней, а потом исчезали, словно отскочившие от костра искры.
Наводчик явно был дезориентирован, а может быть, даже ранен. Не мог понять, куда вести огонь.
— Накрыть их с наших машин не получится, — заметил я, внимательно наблюдая, откуда стреляют.
— Слишком опасно! — крикнул в ответ Муха, — можем без колес остаться!
— Значит, надо их жать! — решил я.
А потом встал и побежал.
— Куда⁈ Куда ты, Сашка! — закричал за моей спиной удивленный Муха.
Не успел я пройти и пяти метров, как меня заметили. Спрятанный в горах пулемет, скорее всего ПК, не упустил возможности дать по мне очередью.
Пули захлопали по земле, выбивая из сухой почвы фонтанчики пыли.
Я рухнул. Прижал голову.
Не прошло и нескольких мгновений, как пулемет заработал по другой цели.
Тогда я снова начал двигаться: несколько метров пролез на животе, потом встал и побежал. Пригнувшись, в конце концов, между двумя большими камнями у края вершины холма.
Отсюда открывался хороший обзор. К тому же метрах в десяти-двенадцати от меня вели бой пограничники сержанта Геворкадзе.
— Андро! — крикнул я.
Сержант поднял голову. Несколько мгновений искал меня взглядом.
— Я!
— Надо прижать их огнем! Где твой пулеметчик⁈ Пускай даст вон туда, под камень, похожий на зуб!
Геворкадзе прижался к камню, за которым прятался. Внимательно посмотрел в бинокль. Принялся командовать.
Его пулеметчик немедленно заработал по скрытым в камнях позициям духов. Заставил их ПК чувствовать себя не так уверенно. Я обернулся.
Рулить войсками было почти невозможно. Рации у нас с Мухой не было. Станции были раскиданы по взводу, чтобы обеспечить связь между постами и головной машиной.
— Придется ручками… — стискивая зубы, проговорил я.
А потом увидел Муху. Командир взвода уже не лежал там, где упал. Он организовывал отделение сержанта Самсонова — новенького, взявшего под командование третье отделение, которым когда-то управлял я.
Я заметил, как бойцы, засевшие на противоположной стороне склона, отрабатывали по горам. Бычка строчил из своего пулемета. Самсонов с Пчеловеевым готовили к стрельбе… РПГ-7. Один держал противотанковый гранатомет, а другой под огнем врага пытался загнать снаряд в ствол.
Когда я принялся наблюдать за горами, позади раздался грохот гранатометного выстрела. Это Пчеловеев отправил гранату куда-то по правый борт БТР, противоположный обстреливаемому душманским ДШК.
Где-то в горах вспыхнуло. Дым немедленно окутал зубастые скалы. Должно быть, Муха заметил там позиции врага. А может быть, даже группу, пытавшуюся спуститься к БТР.
А что душманы предпримут такую попытку, у меня не было сомнений.
Тем не менее ДШК продолжал работать. Кучный огонь вражеских пулеметов полегче был неприцельным. Его целью оставалось одно — прикрыть крупнокалиберный пулемет. Не дать нам поднять головы, чтобы определить точную позицию станкового пулемета.
Вот только душманы допустили одну ошибку. К их чести, допустить ее было легко. Духи били по отделениям, по скоплениям нашей пехоты, которые можно было рассмотреть с гор.
Одного-единственного бойца они не заметят. Просто не обратят на него внимания.
И конечно, они не обратили на меня внимания.
А я к этому моменту уже сделал все, что хотел.
Тогда я обернулся, чтобы посмотреть, где Муха.
Командир прятался вместе с отделением Самсонова. Залег рядом с Мухой, постоянно выкрикивал приказы, корректируя огонь бойцов.
Докричаться до него в чудовищном шуме боя было просто невозможно.
Тогда я побежал снова.
Короткими, быстрыми перебежками на полусогнутых я от укрытия к укрытию добрался до отделения Самсонова. Буквально рухнул рядом с Мухой, когда по нам стали активно крыть из пулеметов.
— Сашка! — тут же заметил меня Муха, — ты куда девался? Связи между отделениями нету! Командовать тяжко, да еще и ты куда-то исчез!
— Нужен выстрел, — я указал наверх, к скалам, — вон туда! Каменная гряда, похожая на расческу!
Муха не задавал лишних вопросов. Он сурово кивнул. Обернулся.
— Отделение! Гранатомет к бою! Цель — каменная гряда, похожая на расческу!
— Слушаюсь! — заорал во все горло Самсонов.
Вместе с Пчеловеевым они принялись снова заряжать РПГ. А потом Пчеловеев смело поднялся. Встал на колено, выпрямился, указав концом боеприпаса в скалы.
Где-то вблизи застрекотали автоматы.
Всюду захлопали пули, выбивая из камней крошку, рикошетя и завывая от этого.
Почти все отделение, включая нас с Мухой, пригнули головы. Пчеловеев, не успев прицелиться, упал, потеряв гранатомет. Отполз к укрытию, стараясь беречься от вражеских пуль.
Нас прижали огнем.
— Вон там! — орал Бычка, вслепую разворачивая пулемет, — группа! Противник! Подходят слева.
Я приподнял голову.
Они шли низко. Под шум боя успели спуститься с гор, взобраться на холм и занять позиции в больших камнях, почти что на его вершине. Теперь нас разделяли каких-то пятьдесят, а может быть, семьдесят метров.
Точно сосчитать количество врагов было сложно. Для этого пришлось бы слишком высоко поднять голову. Однако их точно было не меньше десяти-пятнадцати человек.
Душманы разделились на небольшие группы, рассыпались по склону и сконцентрировали огонь на нашем отделении.
Прижимая голову пониже, я бросил взгляд меж двух камней своего укрытия на БТР Громова. Бронемашина уже не сопротивлялась. Подавленная ДШК, она вяло дымилась, застыв на месте. Вражеский пулемет не прекращал огня. Он экономил патроны, отправляя по машине короткие очереди трассирующих пуль. Силился проковырять броню стального жука.
Экипаж, осознавая смертельную опасность, не пытался покинуть машину. К тому же, немножко зная Громова, я мог предположить, что он не хотел оставлять раненых.
Но вполне возможно, что дело было по большей части в том, что экипаж и сам несет потери.
— Падлы! Прижали нас! — орал Муха, наблюдая за спустившейся группой духов в бинокль, — сейчас выпустят кого-нибудь закидать машину гранатами!
Я быстро соображал, какой шаг мне предпринять. Ситуация серьезно изменилась, и первоначальный план отправился в утиль. Нужно было переменить все здесь и сейчас. И я переменил.
— Отделение! — закричал я, — в атаку! Подавить группу противника всем, что есть! Не дать им приблизиться к БТР!
— Слышали приказ⁈ — завопил Самсонов, очухавшийся от первоначального шока. — Отделение! Огонь на подавление!
Автоматы пограничников почти синхронно застрекотали. Бычка ловко перекинул пулемет с камня на камень, нажал на спуск.
Наши пули тут же принялись выбивать белые фонтанчики пыли из камней и земли вокруг позиции врага. Я даже заметил, как несколько духов, пораженные свинцом, вываливались из-за укрытий. Как их дружки втаскивали раненых и убитых обратно за свои каменные щиты.
Плотность вражеского огня на несколько мгновений упала до минимума. Я понимал — пять человек личного состава отделения Самсонова не смогут долго поддерживать такую плотность огня. У меня было лишь несколько секунд.
Я бросился к РПГ. Прямо под снова нарастающим огнем врага схватил неудобно лежащий гранатомет. Упал вместе с ним за укрытие. Поднялся на колено, одновременно водружая нагруженный тяжелым боеприпасом РПГ на плечо.
Пчеловеев уже взвел УСМ. Не успел только снять предохранитель.
Я прильнул глазом к окуляру массивного прицела ПГО-7В. Щелкнул предохранителем.
Я не почувствовал, как в виски ударил адреналин. Не почувствовал того состояния, как под влиянием гормонов мозг воспринимает время будто бы в замедленной съемке.
Мне было все равно, что пули ложились вокруг, что осколки камней и кусочки земли забрасывали меня, когда смертоносные кусочки свинца впивались в землю в опасной близости.
Для меня существовала лишь каменная, похожая на ряд затупившихся зубов гряда, лишь сетка прицела гранатомета. И мое собственное биение сердца.
Я нажал на спуск.
Резкий, гулкий, уходящий в завывание хлопок выстрела заглушил собой весь окружающий автоматный стрекот. Сильно врезал по ушам. Гранатомет мощно дернулся в руках, обдавая меня отголосками ушедшей назад взрывной волны и реактивных газов. Сама земля задрожала под ногами.
Реактивная граната лишь меньше мгновения оставалась видимой глазу. Меньше мига ее, прорезающую пространство, можно было наблюдать невооруженным человеческим зрением.
А потом вдали, меж зубов-камней, раздался взрыв. Черно-сизый дым немедленно затянул позицию вражеского пулемета ДЩК, который замолчал навсегда.
Я рухнул на землю, спасаясь от душманского огня. Отбросил пустой гранатомет.
— Подавил⁈ — крикнул сквозь стрекот огневого боя Муха. — Подавил! Подавил пулемет!
— Отходят! — заорал Бычка, когда иссяк его боезапас. — Отходят, сукины дети! Пересрались, что их пулемета больше нету!
Самсонов радостно выругался смачным матом. Привстал, когда огонь со стороны отступающих духов поутих. Принялся прицельно стрелять одиночными по уходящим врагам.
— Не преследовать! — скомандовал я, поднимаясь на колено, — не покидать позиций! Пусть уходят!
— Не преследовать! — кричал Муха, — пускай убираются в свои горы!
Муха обернулся. Лицо его было чумазым, напряженным. Губы плотно сомкнуты. Но в глазах стояла торжественная радость.
Он подлез ко мне, схватил за плечо.
— Отбились. Отбились от этих сук. Боком им вышла их внезапная атака! Благодаря тебе отбились!
Я больше не смотрел ему в лицо. Все потому, что мое внимание было направлено на БТР Громова. Безжизненный, будто бы мертвый, он стоял на склоне, окруженный клубами темного дыма.
Бой кончился так же быстро, как и начался. Потеряв основное оружие, духи отошли. Оттянули оставшиеся пулеметы, не желая потерять и их в бою.
Мы шли к БТР.
Шли чутко, аккуратно, прикрываемые отделениями пограничников с двух сторон.
— Мать моя… — выдал Бычка, осматривая почерневшую броню машины.
Она вся была изъедена черными, словно бы выплавленными тугой газовой сваркой кавернами — следами попаданий тяжелых пуль ДШК.
БТР кренился на левый бок. Если переднему колесу точно пришел конец, то еще одно-два наверняка спустила вражеская пуля.
Но самое странное — после боя прошло уже несколько минут, но никто не спешил покидать раненую бронемашину.
Муха приблизился. Похлопал по броне.
— Эй! Есть кто живой⁈ — спросил он.
Ответа не последовало.
Мы переглянулись.
— Всех осколками выкосило, — сглотнул Пчеловеев.
Между нами воцарилась гнетущая, почти скорбная тишина.
Первым ее нарушил я. Нарушил не словом, а делом.
Пока все в нерешительности топтались у борта, пока боялись обнаружить внутри то… что могли обнаружить, я решительно прошел вперед. Запрыгнул на скобу подножки. Взялся за рукоять верхнего посадочного люка командира.
Остальные ждали. Молчали и только смотрели.
Я не смотрел на них. Вместо этого повернул ручку и открыл люк.

Глава 6

В лицо мне немедленно уставилось дуло пистолета.
Я замер, нахмурился.
Чумазый, грязный и потный прапорщик, дежуривший у люка, опустил свой Стечкин.
— Живые? — спросил я с ухмылкой.
— Живые, — не сразу ответил он, растирая предплечьем грязь по усам.
Тем не менее лицо его не изменило выражения. Взгляд оставался напряженным.
— По крайней мере пока, — мрачно добавил прапорщик, зыркнув куда-то вглубь десантного отсека.
— Живые? — удивился Муха.
— Живые, — обернулся я к остальным, ждавшим у машины пограничникам.
Муха радостно заулыбался. Остальные бойцы принялись облегченно роптать между собой.
— Зажим давай. — услышал я сосредоточенный голос Громова, доносившийся откуда-то из недр подбитой бронемашины. — Это что ли зажим? Нет, балбес. Вон тот давай. Да не лапай ты губки грязными руками… Дьявольщина… Давай другой…
— Что у вас там происходит? — спросил я.
— Мехвод контужен, — мрачно ответил прапорщик, сидя на дне железного брюха машины. — Наводчик осколок в шею получил. У меня вот…
Он похлопал себя по бедру.
— Нога.
— А Громов?
— Проводит операцию, — сказал прапорщик.
Лицо его оставалось безэмоциональным и угрюмым. Казалось, он совершенно не ощущал боли в сломанной ноге.
— Сшивает Удальцову, наводчику, нашему, яремную вену.
— Света. Больше света. — сухим, но властным голосом, не терпящим неповиновения, приказывал Громов из недр БТРа. — Сюда свети. Глубже, глубже в рану.
— Меня… Меня щас вырвет, товарищ майор, — простонал один из бойцов, видимо, как раз тот, что ассистировал Громову вместо молчаливого прапорщика.
— Держись, боец. Будет рвать — отвернись. «Операционную» мне не заговняй.

— Разрешите, товарищ старший лейтенант? — в палатку заглянул чумазый, как черт, Махоркин.
В высокой, достаточно просторной палатке было относительно тепло. Тут надышали. Ее полог колебался от усилившегося к десяти часам дня ветра.
Сержанты отделений уставились на мехвода. Муха поерзал на пеньке, заменявшем ему табурет. Громов, сидевший на маленьком складном табурете, был мрачен. Он даже не посмотрел на механика.
Я, поудобнее устроившись на скате из двух или трех плащ-палаток, окинул усталое, равнодушное лицо Махоркина взглядом.
— Заходи, Махоркин, — позвал его Муха, — докладывай. Какие новости?
— Три колеса в труху, — пожал плечами мехвод, наклонившись, чтобы не цеплять полог макушкой шлемофона, — но это так. Пустяки. Переднему торсиону хана. Амортизатор потек. Именно по нему главный удар душманской самодельной мины пришелся. Следующий торсион, тот что за ним, — погнуло. Ну, естественно, рычаги тут и там повырывало — какой взрывной волной, какой пулеметной пулей. Короче…
Махоркин вздохнул и махнул рукой.
В палатке воцарилась напряженная, немая тишина.
— Но… Силовой агрегат на ходу, — поторопился добавить мехвод, видимо, не в силах выдержать эту тишину.
— А что толку? — насупился Муха. — Что теперь, круги на нем, на этом БТРе наворачивать? По малому радиусу…
Мехвод пожал плечами.
— Ну, товарищ старший лейтенант, — сказал Махоркин, — вы уж извините, мы не волшебники. Были б запчасти, можно хоть рычаги поменять. Глядишь, на семи колесах-то и выехали. И то это время и силы. Опять же — опасно под душманским огнем такое проворачивать. А так… Так уже все. Не поедет он никуда.
— М-да… Понятно… — протянул Муха.
— Разрешите идти? — после недолгого молчания спросил Махоркин.
— Свободен, — выдохнул Муха, покосившись на молчавшего майора.
Громов, кажется, не собирался задерживать мехвода.
Махоркин отдал честь и удалился.
— Итак? Что мы имеем в конечном счете? — начал Муха, когда после ухода Махоркина полог палатки наконец успокоился. — Одна боевая машина у нас отбавилась, а количество раненых, напротив, прибыло.
Муха замолчал, прочистил горло, снова покосившись на Громова.
Майор, казалось, пребывает в тяжелой задумчивости.
— Ровно на три человека прибыло, — продолжил Муха. — Да только выходит, что мы тут теперь все в одной лодке застряли.
Громов молчал.
— И что же нам делать, товарищ командир? — подал голос Геворкадзе. — Ситуация, извините меня, не сахар. Надо как-то из нее выходить.
— Я связался со Стакановым, — вздохнул Муха, уставившись на землю у себя под сапогами. — Еще одной машины он дать не может. Машина с мангруппы будет идти к нам не меньше четырех дней, если все будет нормально. А про вертолет… Про вертолет в здешних местах и говорить не приходится.
— Вот уж бл… Вот уж блин… — осекся Самсонов — высокий, но худой как палка сержант с прямо-таки аристократическим, правильных черт лицом и короткими темными волосами, спадающими на лоб маленькой челкой. — Не понимают, что ли там, на заставе, в какой мы ситуевине оказались? Что у нас тут… Нет-нет, да кто-нибудь из раненых помрет⁈
— Стаканова понять можно, — хрипло проговорил Муха, пропустив мимо ушей попытку Самсонова выматериться при офицерах, — у них там у самих дело не сахар. Духи жмут. Оголять фланг он не хочет.
Самсонов устало и раздраженно засопел.
Муха молчал. Некоторое время собирался с силами, чтобы что-то сказать.
— Товарищ майор, — сглотнул Муха, обращаясь к Громову, — нам… Нам уходить нужно дальше, в Темняк. Мы и так тут лишние сутки потеряли. И видите, что творится? Пока есть силы, мы должны продвигаться.
— Ты намекаешь на то, чтобы бросить нас здесь, Борис? — мрачно посмотрел на Муху майор.
Муха побледнел.
— Никто не будет вас бросать, товарищ майор, — вклинился я. — Мы своих не бросаем.
Муха удивленно зыркнул на меня. Быстро-быстро заморгал.
— Мы своих не бросаем, — повторил я ему с нажимом.
Теперь старлей насупился. Отвернулся так, будто бы ему стало стыдно за его краткий эмоциональный порыв.
— Я видел, что не бросаете, — сказал вдруг Громов устало.
Сержанты даже удивились его тону. Тону не стойкого, несгибаемого офицера, как прежде, но тону человека, пережившего на своем веку слишком многое…
Удивился этому и Муха. Я только глянул на военврача.
— Пусть вы еще зеленые остолопы, — снова начал Громов с кривоватой ухмылкой, но почти сразу посерьезнел, — но бойцы, что надо. Если б не вы, не ваши парни, растерзали бы нас духи, ну точно как волки овцу.
Он наконец поднял глаза.
— Вы отлично организовали оборону. Боря, ты показал себя как стойкий командир.
Муха ничего не ответил. Лишь поджал губы.
— А ты, Саша, — вдруг глянул на меня Громов. — А если б не ты… Не твой отчаянный поступок, тот душманский пулемет проколупал бы в нашей броне дыру. Спасибо, что отогнал его гранатой.
Я только молча кивнул.
— Я благодарен вам, парни, — продолжил майор. — Благодарен за отвагу и самоотверженность. Сегодня вы спасли много жизней.
Он замолчал. Но глаз не опустил. Смотрел ровно и прямо по-боевому.
— Но главное для меня сейчас, — снова заговорил майор, — спасти раненых. Им нужен покой, нужна крыша над головой, медицинская помощь, хорошие санусловия и теплая пища. Без этого они долго тут, в горах, не протянут.
Все в палатке молчали. Слушали майора. И я понимал, к чему он клонит.
— Ты должен, Боря, — майор уставился на Муху, — отдать мне одну из своих бронемашин. Я не могу приказывать в этом решении, но напоминаю тебе о твоем долге. О твоей обязанности содействовать в спасении раненых.
Муху будто бы ледяной водой облили.
— Бойцов можешь оставить, — невозмутимо продолжал Громов. — Мне нужен только экипаж. Дальше справимся своими силами.
— Товарищ майор… — Старлей потемнел лицом. — Отдать вам бронемашину означает провал выполнения боевой задачи. Где мне разместить личный состав? Как пробираться по здешним местам в таком ослабленном составе? Это невозможно. Придется повернуть назад.
Требование Громова прямым образом угрожало нашей миссии. И, казалось бы, осознание этого придало Мухе сил. Голос его не дрожал. В глазах больше не было смущения и страха. Страха, что испытывал он перед майором в обычное время.
— Тогда поверни, — серьезно сказал Громов. — Это Темняк. Ты уже и сам понял, что здесь творится. Чем глубже ты будешь идти, тем больше людей потеряешь. Поход к этим пещерам, да еще вслепую — самоубийство. Ты будешь блуждать от пещеры к пещере, пока твой взвод окончательно не растеряет боеспособность. А потом, не в силах сопротивляться, вы просто начнете умирать.
— Вы хотите сказать, — Муха нахмурился, — все что мы перенесли, все это было зря? Мой человек погиб зря? Парни получили свои осколки и пули зря?
— Я не привык говорить об эмоциях, — сказал Громов. — Но сейчас, кажется, придется. Ты можешь их спасти, Боря. Спасти жизнь своим людям. И тогда жертва погибших и раненых не будет напрасной.
Муха уставился на Громова ошарашенным взглядом. Медленно покачал головой.
— Всего, о чем вы говорите, может и не быть, — сказал я.
Внимание всех, кто был в палатке, немедленно обратилось на меня.
— Если у нас будет конкретная цель, конкретный маршрут — мы не станем блуждать в скалах, товарищ майор. Мы пойдем, сделаем, что должно, и вернемся.
— У вас нет конкретной цели, — майор покачал головой. — Лишь туманные представления о каких-то пещерах.
— Раненый пакистанец, — напомнил я, — он что-то знает об оружии. О пещере, где оно лежит. Приведите его в чувство, майор. Сделайте так, чтобы к утру он не умер от ран.
Громов молчал. Не отрываясь смотрел на меня.
— Я уже говорил, Саша, с какими сложностями это связано. Что такой операции не провести в полевых условиях.
— Час назад, — начал я, — вы сшили бойцу яремную вену, сидя при этом в расстрелянном БТР.
Громов помрачнел еще сильнее.
— Это другое дело… — Покачал он головой.
— А по-моему, товарищ майор, — это одно и то же, — убежденно сказал я.
— Операция ничего не гарантирует, — снова возразил майор. — Ваш пленный может умереть во время процедуры. Может не прийти в себя. Я могу банально ошибиться от усталости. Слишком много «но», Селихов.
— Но шанс есть, — я кивнул.
— Небольшой, — не задумываясь отрезал майор.
— Значит, нужно попробовать, — сказал я. — Если выйдет, вы тоже спасете сегодня много людей, товарищ майор.
«Даже больше, чем вы можете представить, — подумалось мне, — больше, на целого одного человека. Вы поможете спасти Алима».
— Мой приоритет — раненые, — подумав немного, отрицательно покачал головой Громов. — Я не могу терять время на…
— Предлагаю договор, — перебил я Громова.
Майор, казалось, удивился от такой моей наглости. Его маленькие глаза даже округлились на мгновение.
— Вы оперируете пакистанца, — сказал я, — взамен мы отдадим вам запчасти от наших машин.
— Что? — удивился Муха. — Саша, ты чего несешь? Какие запчасти?
— Рычаги, — глянул я на него, — пусть переднее правое на машине майора умерло, но остальные еще можно отремонтировать. Отдадим рычаги, запаски. На семи колесах доедет.
— А мы? А как мы? — возмущенно поднял брови Муха.
— И мы доедем, — сказал ему я.
— Я не согласен, — отрезал старлей.
— На ремонт нужно время, — задумался Громов.
— На операцию — тоже, — кивнул я.
Громов снова задумался. Но теперь прямо в серьез.
— Этого не будет, — возразил Муха, — ты понимаешь, что ты предлагаешь, Саша? Предлагаешь ослабить взвод! У машин упадет скорость, проходимость, они будут более уязвимы и…
— У тебя есть другая идея, командир? — нахмурился я.
— Я…
— В общем и целом, — вклинился Громов, — я думаю… Думаю, это выход. Можно попробовать. Потому что…
— Я не даю разрешение, — уперся Муха. — Извините, но нет. Слишком рискованно, слишком опасно.
Муха даже привстал. Сержанты уставились на него напуганными, полными замешательства глазами.
— Я не разрешаю… — повторил Муха. — Я…
— Боря, — я встал, тронул Муху за плечо.
Старлей резко обернулся. Глаза у него были дурные. Дышал он отрывисто и нервно. Почти как в тот раз. В той чайхане…
— Нужно поговорить, — сказал я ему, — отойдем?

Глава 7

Из палатки Муха вышел злым и раздраженным. Не успел я закрыть за собой полог, как он резко обернулся и зло прошипел:
— Ты что себе позволяешь⁈ А, Селихов⁈
Я молчал. Спокойно смотрел на Муху.
— Совсем распоясался! Совсем страх потерял! Думаешь, раз поставил тебе замом, так все можно⁈
Прошипев это, Муха замолчал. Он дышал глубоко, глаза его застелила злость.
— Боря…
— Товарищ старший лейтенант! — перебил он меня. — Заканчивай с этим своим панибратством! Для тебя я командир! Командир, а не дружок из курилки! Понял меня⁈
Муха раздул ноздри от ярости. Покраснел, как школьник перед дракой.
— Понял, я спрашиваю?
— Ты закончил? — спросил я совершенно спокойно. — Душу отвел?
— Чего? — недоуменно нахмурил брови старлей.
— Вокруг посмотри.
Муха сначала видимо не совсем понял, что я имею в виду. Потом все же оглянулся. Оглянулся резко, быстро, словно бы ожидал удара в спину. И замер.
Бойцы, кто были вокруг, все как один уставились на него. Замерли заготавливавшие дрова для костра Бычка с Пчеловеевым. Замерли Геворкадзе и его люди, курившие под колесами одного из БТРов, пока сержант читал им какой-то инструктаж. Даже мехводы, суетившиеся вокруг подбитого громовского БТРа, подняли головы, услышав Мухин крик.
Впрочем, погранцы очень быстро опустили взгляды, когда поняли, что командир обратил на них внимание. Принялись заниматься своими делами так, будто бы ничего и не произошло.
Муха устыдился. Он немедленно выпрямился, прочистил горло. Торопливо надел панаму, словно желая спрятаться за ней от чужих глаз. Поправил бушлат.
— Давай сделаем, как я хотел, — спокойно сказал я. — Отойдем за вон тот БТР и там все обсудим.
Муха поджал губы. Опустил глаза. Потом зыркнул на Бычку с Пчеловеевым, ставивших прямо в огонь закопченный чайник. Те сделали вид, что не чувствуют взгляда старлея.
— Ну… Ну пойдем, — очень смущенно, а от того хрипловато, согласился Муха.
Пока мы шли к бронемашине, Муха умудрился вышмалить целую сигарету. Зайдя за корму БТР, немедленно достал следующую. Закурил.
— Успокоился? — спросил я без всякого укора в голосе.
Муха не ответил. Лишь затянулся. Выдохнув вонючий табачный дым, сплюнул.
— Тогда начинай, — продолжил я, — что тебе не так в нашем с Громовым договоре?
— Ты будто бы и сам не понимаешь, — пробурчал Муха.
— Понимаю. Но хочу, чтобы ты сказал.
Муха сунул сигарету в губы. Нервно поправил панаму.
— Я уже все сказал в палатке, Селихов. То, что ты предлагаешь — риск. Большой риск. Сейчас у нас один неисправный БТР, а ты хочешь превратить их в четыре!
— Я хочу превратить их в четыре БТР на ходу, Боря.
— Ты друга своего хочешь спасти! Вот что! — снова вспыхнул Муха, но почти сразу успокоился. Заозирался по сторонам, снова боясь попасть в дурацкое положение. — А на нас… На нас тебе плевать… На парней плевать!
Муха злобно уставился на меня. Выпучил глаза.
— Конечно… Ведь с нами ты на заставе не воевал! Два пуда соли с нами не сожрал! Свой Шамабад не отстаивал! Не то, что с этим Канджиевым, черт бы его побрал.
— Ты прав, — невозмутимо сказал я. — Я хочу спасти своего товарища. И да, с вами я на Шамабаде не стоял. А с ним — да.
Муха, услышав эти мои откровения, будто бы обиделся. Словно школьник, которого дворовые ребята не взяли играть в футбол, молодой старлей опустил голову. Сунул руки в карманы бушлата.
— Вот, а я о чем. Ты…
— Зато с вами я был под Айваджем, — перебил я Муху. — С вами был на хребте, где погиб Волков.
Муха нахмурился, будто бы опасаясь смотреть мне в глаза.
— С вами я был в пещерах, Боря. С вами я бежал из душманского плена и держал оборону на выходе из пещер. Вот где я был с вами.
Муха медленно, опасливо поднял взгляд. Лишь на миг, на один-единственный миг, старлей осмелился взглянуть мне в лицо. Потом тут же отвел глаза.
— И ты действительно думаешь, что я предпочту вам старого товарища? — продолжил я. — Ты прекрасно знаешь — это не так.
— Тогда почему ты…
— Почему я предлагаю такой рискованный выход из ситуации? Да потому что Громов прав, Боря.
Муха непонимающе уставился на меня.
— Громов прав, — повторил я. — Это Темняк. Тут повсюду прячутся духи. И они будут отщипывать от нас по кусочку, пока мы продвигаемся от пещеры к пещере. Это уже не говоря о том, что мы можем найти в самих этих пещерах.
Муха молчал.
— И так будет продолжаться, — снова заговорил я после недолгой паузы, — пока мы не растеряем слишком много сил и ты не решишь отступать. И кто знает, сможем ли мы в таком случае покинуть ущелье.
— Да откуда ты знаешь, что все будет именно так? — покачал Муха головой.
— Потому что это уже происходит. Мы уже потеряли одного мертвым и нескольких тяжело ранеными. В дозорах стоят парни с шрапнелью в руках и ногах. И дальше будет только хуже.
Муха мрачно задумался.
— Твой Громов… Далеко не факт, что он нам поможет. А что если пакистанец умрет? Что тогда? А что, если он ни черта не знает? Что если информация, которую ты так надеешься получить, окажется пустышкой? Просто бредом раненого человека?
— Может, все так и будет, — я кивнул. — Тогда ты смело можешь упрекнуть меня в том, что я ошибся. И делать, что хочешь.
— Но ты все равно получишь живого Аль-Асиха, — нащупал аргумент Муха, — которого захочешь обменять на своего товарища. Так? Ты все равно окажешься в выигрыше, Саша. А все остальные — проиграют.
Лицо Мухи ожесточилось. Он продолжил:
— Знай… Знай, Саша, что я не позволю тебе забрать пакистанца. Взвод будет исполнять поставленную ему боевую задачу. И точка.
— Даю слово, Боря, — не повел я и бровью, — что если Асих окажется пуст, взвод будет исполнять поставленную ему боевую задачу.
«И я не стану этому препятствовать, — подумал я, — не стану заставлять парней помогать мне в моих личных делах. Я сделаю все сам».
Муха снова поджал губы. Раздул ноздри своего небольшого носа. Выдохнул. Потом мерзко выматерился. Добавил:
— Все идет не так, Саша, — сказал он обреченно. — С самого начала все идет не так.
— Ты о чем? — уловив странные нотки в голосе Мухи, спросил я.
— Нас не должно было тут быть, — покачал головой Боря, — тут, в Темняке.
— Почему?
— Я видел приказ, Саша, — Муха заглянул мне в глаза. — Приказ Начмана. Не подписанный. Он хотел отправить взвод в другое место. К какому-то занюханному кишлаку, чтобы проверить, проходит ли рядом караванная тропа душманов. Приказ был готов, напечатан, но не подписан.
Я молчал. Не перебивал Муху.
— А потом, — старлей уставился в землю. — Потом все будто бы в один миг переменилось. Бац! И нас направляют сюда. Ни с того ни с сего. Просто берут и отправляют.
Я ничего не сказал и в этот раз.
— Что-то тут не так, — Муха покачал головой. — Начман не привык так резко менять приказы. Если, конечно… Если, конечно, на то нет серьезных причин.
«Серьезных причин», — подумал я.
Неужели серьезная причина — это я? Неужели причина в странной игре, что затеяли вокруг меня КГБ и ГРУ? Нет. Я — слишком незначительная причина, чтобы рисковать столькими людьми. Чтобы отправить целый взвод в такое опасное место. Во всяком случае, мне хочется так думать. Хочется думать, что все это не из-за меня одного. Ведь вполне возможно и гораздо более реалистично, что дело в «Пересмешнике». В том, что спецслужбы знают о нем несколько больше, чем я.
Хотя… Вполне возможно, что справедливы оба утверждения…
— Ладно, — прервал я неприятную тишину, что принялась загустевать между нами. — Идем. Громову и механикам нужно время, чтобы сделать свои дела. А времени у нас и так немного.

Я переступил через уложенное сухое и лишенное коры бревно. Уселся на него.
— Будете? — предложил я чай молчаливому прапорщику, сидевшему тут же.
Прапорщик хмуро глянул на меня.
— Ну давай, — бросил он, принимая от меня дымящуюся кружку, — погреться не мешало бы.
Я отпил горячий, очень сладкий чай из своей. Глянул на затянутую в шину ногу прапорщика, которую тот, оберегая от боли, вытянул ровно.
— Как нога, товарищ прапорщик?
— Болит, — закряхтел он, утирая мокрые от чая усы. — Болит, как черт.
— Перелом закрытый. Смещения вроде нет. Хороший знак.
Прапорщик усмехнулся.
— А ты что, разбираешься?
— Мне приходилось видеть всякие переломы, товарищ прапорщик.
— М-да… Много ж ты повидал за свой год службы, а?
В словах молчаливого прапорщика не было ни издевки, ни упрека. Просто прямая констатация.
— За неполный год. Год будет в октябре.
Прапорщик снова усмехнулся. Отпил чаю.
— Как звать?
— Саша. Саша Селихов.
— А меня Ильей Сергеичем кличут.
— Будем знакомы, Илья Сергеич, — улыбнулся я.
— Будем, — он кивнул. В улыбке его усы весело затопорщились. — Слухай, а знакомая у тебя какая-то фамилия. Да и лицо знакомое. Ты ж с Шамабада, да?
— Служил там. Было дело.
— Я тоже там бывал, — посерьезнел прапорщик. — И часто. Каждый раз, когда товарищ майор туда по делу ездил.
— А я вас что-то не помню, — признался я.
Немного помолчали. Прапорщик задумался.
— Селихов… — снова произнес он. — А не ты ль тот боец, что в плен похватал сынков одного душманского главаря? Как его там… Уж и не помню.
— Про меня почему-то любят байки сочинять, — ответил я все с той же улыбкой.
— Байки, значит? — рассмеялся прапорщик, но почти сразу поморщился от боли. Поставил кружку на землю. Помассировал бедро, разгоняя кровь в сломанной ноге.
— Товарищ майор вас с собой не взял, — кивнул я назад, на палатку, в которой уже сорок минут проходила операция.
— Не взял, — вздохнул прапорщик. — Какой из меня сейчас помощник? Ты глянь на меня? От меня будет больше вреда, чем пользы. Товарищу майору сейчас наш снайпер, Димка Гаврилов, помогает. В медицине он ниче не смыслит, но зато исполнительный. Внимательный. И руки не дрожат.
— Будем надеяться, что сдюжат.
— Если уж товарищ майор за что берется, — убежденно сказал прапорщик, — так все усилия к этому прикладывает. Если уж твой пленник помрет, значит, ему на роду было написано помереть.
Позади раздался командный голос Мухи. Мы обернулись. Старлей покрикивал на бойцов, куривших у БТР. Отчитывал их за что-то.
— Боря нынче нервный, — заметил прапорщик.
— Знакомы с ним?
Прапорщик хмыкнул. Хитровато глянул на меня.
— Знакомый. Давно уже знакомый. Еще када Муха с училища зеленым лейтенантом пришел. Рассказать, как познакомились мы? История веселая, хоть стой, хоть падай.
— Я так понимаю, — я усмехнулся, — это после той истории он так Громова боится.
— Именно что после той!
— Ну тогда рассказывайте, — улыбнулся я.
Прапорщик повременил. Снова потер бедро. Поругался на собственную ногу. Потом засопел и начал:
— Муха тогда только в наш КСАПО назначение получил. Первые недели у лейтенантов тяжелые. Нервные. Ну… Ну однажды ночью, значит, Муха в санчасть заявился с жалобами на острую боль в животе. Стал дежурного пытать, мол, нужен врач.
— Ну и что? — я улыбнулся на улыбку прапорщика.
— Да что-что? Товарища майора и подняли. Ну а он — меня тоже разбудил. Наказал с ним топать. Ну, в общем-то, явились мы в санчасть, — прапорщик хохотнул. — А у товарища майора тогда настроение было препаршивое. Ну еще бы. Поднимают среди ночи, скорей, мол, скорей — у человека острый приступ аппендицита. Срочно требуется операция.
Прапорщик посмотрел на меня так, будто бы я хотел что-то вставить. Но я молчал, только слушал.
— И знаешь что? Муха у нас шибко умный оказался. Сам себя «продиагностировал». Ну и не успели мы войти в палату, как он нам заявляет — аппендицит у меня. Громов посмотрел-посмотрел. Пощупал товарищу Мухе живот. Сходу спросил: чем ужинал? Ну Муха ему и выложил, мол, чебуреки с дома приехали. Ими и ужинал.
— А Громов что? — прыснул я.
— А Громов, мол — никакой не аппендицит. Метеоризмы простые. Ну и наложившийся на них стресс от тяжелой службы. Ниче больше. Так знаешь что Муха?
— Что?
— Сначала испугался, потом уперся. Мол, знает сам. Папа у него врач, и вообще — нету ниче проще, как понять, аппендицит у тебя или же нет.
— Не боялся, что спишут? — ухмыльнулся я.
— Очень боялся, — покивал прапорщик. — Но еще сильнее боялся, что этот «аппендицит» у него где нито в поле лопнет. Все приговаривал: «Я в детстве арбузы с косточками любил есть». Ну никак не успокаивался.
Прапорщик рассмеялся своим воспоминаниям. Но почти тут же хрипло и тихо заматерился от боли. В очередной раз потер бедро.
— Я так понимаю, аппендицита не было, — я усмехнулся.
— Не было, — пожал плечами прапор. — Да только знаешь, как это до самого Мухи дошло?
— Ну?
— Громов ему сказал, — прапорщик показал в улыбке грязноватые зубы, — что раз аппендицит, надо немедленно резать. Прям так. Без анализов. Ну и без наркоза, потому как с препаратами в отряде беда, а операция не терпит отлагательств. Ну, если по словам самого Мухи судить.
Прапорщик с трудом нагнулся, взял кружку и отпил чаю. Теперь поставил ее повыше — на бревно. Видимо, тяжело было нагибаться.
— Так знаешь что потом было? — Прапорщик удержался от того, чтобы расхохотаться в полный голос. Видимо, это тоже причиняло боль.
— Что?
— Муха, как увидел разложенные инструменты, зажимы, скальпели, так у него в брюхе что-то ка-а-а-а-к забурлит. К-а-а-а-а-к заурчит. Муха возьми, да и смойся прям с кушетки.
— Убежал? — удивился я с улыбкой.
— Убежал. И знаешь чего? Больше не вернулся! Дежурный потом рассказывал, что он в нужник убег. И там надолго-надолго засел! Вот что! А на следующий день все боялся Громову в глаза посмотреть. Все убегал, ежели майора где увидит. Но здоровым выглядел, как вол! А бегал еще быстрее, ежели товарищ майор где на горизонте оказывался!
Тут прапорщик рассмеялся так громко, что даже заохал от боли в ноге.
— Ну, сам понимаешь, история эта по отряду быстро разошлась. Муху тогда недели две остальные лейтенанты иначе как «летуном» не называли. Говорили, мол, Громов Мухе за одну ночь вылечил и живот и голову. Да так вылечил, что вся санчасть, а потом и казарма, слыхала, как он «на взлет» идет.
Я сдержанно рассмеялся прапорщику. Взял свою кружку, чтобы погреть о поостывший металл руки.
— Только Борю Муху так уже давно никто не называет, — посерьезнел прапорщик. Потом вздохнул. — Заматерел Муха. Много чего на его долю выпало за эти неполных полтора года службы.
Прапорщик посмотрел на старлея, ходившего где-то вдали, у машин, с уважением и какой-то грустью.
— Много выпало, — продолжил он, — много выпадает. И много еще выпадет. Но знаешь что, Саша? Муха… Муха — он кремень стал.
Потом прапорщик снова усмехнулся.
— И может быть, мы с товарищем майором маленькую свою лепту в его характер внесли. Потому как после того раза Муха научился за словом в карман не лезть. Обидчикам обиды не спускать. Вот теперь он и душманам ничего не спускает.
Еще некоторое время мы с прапорщиком посидели на бревне. Поговорили о том, о сем. Допили чай.
— А однажды… — продолжал прапорщик одну из своих баек, — однажды у нас…
Он осекся. Оба мы обернулись.
Это Громов выбрался из палатки, вытирая руки чистой материей. За ним появился белый как смерть снайпер Дима Гаврилов.
Я поднялся с бревнышка. Поспешил к Громову. Когда приблизился — застыл напротив него.
У майора было кислое, очень мрачное лицо. Он посмотрел на меня из-под тяжелых, усталых век.
Тут подоспел и Муха. Нервный, озадаченный и суетливый, он появился рядом, не зная, куда девать руки. Наконец, просто сунул их за спину.
Я молчал. Громов тоже. Военврач только угрюмо вздохнул. Передал кусок материи все еще бледному Гаврилову. У снайпера был такой вид, будто его сейчас вывернет наизнанку.
Наконец, Муха решился:
— Ну? Что там с ним? Как прошло, товарищ майор?

Глава 8

Громов не ответил Мухе. Вместо этого он пошарил в кармане своего кителя. Достал маленький, мятый кусочек свинца.
— Достал, — с облегчением констатировал Муха.
— Асих жив, — сказал Громов, и мне показалось, что при этом он едва заметно выдохнул. — Пуля вошла между шестым и седьмым ребром, раскрошила край седьмого, прошла в трех сантиметрах от нижней доли легкого и застряла в мышцах спины. Легкое не задело, но был риск тампонады сердца. Пришлось резецировать ребро, чтобы достать пулю. Кровопотеря серьезная, но не критическая. Теперь все зависит от него и от того, сможем ли мы избежать сепсиса в этих условиях.
— Как его состояние, товарищ майор? Стабильное? — спросил я серьезно.
Военврач перевел на меня свои усталые, маслянистые глаза. Снял кепи, пригладил взмокшие волосы.
— Если бы раненый находился в подобающих санитарных условиях, я бы сказал, что у него есть все шансы выжить. Но здесь сложнее. Нужно постоянно следить за дыханием и работой сердца. Кроме того, в любой момент может начаться инфекция. Тогда сепсис быстро прикончит вашего пленного.
Значит, времени мало. Хотя сам факт того, что пакистанец выжил во время операции, уже радовал, я понимал — расслабляться нельзя. Ситуация по-прежнему оставалась сложной. Нельзя было терять времени.
— Он ведь без сознания, так ведь? — спросил Муха, нахмурив брови.
Громов вздохнул.
— Я ввел ему Аминазин и Промедол, — хирург неприятно поморщился. — Последнее из НЗ пришлось достать, чтоб ваш пленный не скопытился прямо на столе. Или еще хуже — не очнулся от боли и не принялся метаться в предсмертных конвульсиях. Но сейчас — да. Сейчас он без сознания. Или, если выражаться точнее, испытывает что-то вроде медицинской комы.
Муха выругался матом.
— Так че? Говорить не сможет? — раздосадовано спросил он.
— А что, — Громов недовольно нахмурился. — Ты рассчитывал, что он тут же вскочит и спляшет тебе яблочко?
Муха отвернулся. Заматерился себе под нос.
— Как долго он будет без сознания? — спросил я.
Хирург пожал плечами.
— Может шесть, может двенадцать часов. Как повезет. Это, если, конечно, он не отбросит коньки раньше.
— Вы ж сказали, состояние стабильное! — разозлился Муха.
— Я сказал, — Громов уставился на старлея полным злости взглядом, — если бы он был в больничной среде, выжил бы. Но я, что-то тут, у тебя под боком, Боря, не наблюдаю мало-мальски оборудованного санитарного пункта.
— Это ж что выходит? — Муха, кажется, напугался строгого взгляда майора, и потому злобно посмотрел на меня, а не на него, — выходит, что я запросто так согласился мои машины разобрать⁈
— Свою часть договора я выполнил, — Громов еще сильнее потемнел лицом, — а значит, у меня должна быть более-менее исправная машина. Как, кстати, идут дела по ремонту, товарищ старший лейтенант?
— Идут, — буркнул Муха обиженно, — товарищ майор.
— Надо бы, чтоб они шли побыстрее. Как-никак, полдень скоро.
— Скажите, — я пропустил мимо ушей бестолковую перепалку офицеров, — а нет ли способа, чтобы привести Асиха в чувство побыстрее?
Громов, сверлящий Муху взглядом, переключился на мой вопрос мгновенно. Возможно, ему просто надоело спорить со старшим лейтенантом, а может быть, его заинтересовал мой вопрос. Впрочем, тут мне было без разницы.
И тем не менее хирург задумался.
— Промедол выводится почками, и здесь мы мало что можем сделать. Но на Аминазин есть свой антидот. Я не колол его сразу, но Кофеин-бензоат натрия или Кордиамин у меня в аптечке есть. Когда будет нужно, они помогут «подстегнуть» его нервную систему и поднять давление. Вот только…
— Что, вот только, товарищ майор? — спросил я, когда хирург вдруг задумчиво замолчал.
— Вот только, — вздохнул он, — тут мы имеем целый «букет» возможных последствий.
Муха вопросительно нахмурил брови.
— Он может умереть? — озвучил я вопрос старшего лейтенанта.
— Гипертонический криз, резкая тахикардия, нарушение сердечного ритма вплоть до фибрилляции желудочков и остановки сердца, — покивав, принялся перечислять майор, — острая сердечная недостаточность, которая может повлечь за собой отек легких. В конце концов, придя в себя, он может перенести повторный шок, и сердце просто не выдержит. Так что да. Умереть он может. Но этот пакистанец — крепкий сукин сын. Короче, здесь шансы пятьдесят на пятьдесят.
Муха опустил глаза в нерешительности.
Я задумался.
С одной стороны, чтобы спасти Алима, логичнее было бы оставить пакистанца в коме. Так больше шансов, что он выживет, и тогда я смогу обменять его, еще живого, на Канджиева. Даже с учетом того, что Асих ничего не расскажет, есть его карта. Придется надеяться, что тогда, в ущелье, когда я брал пакистанца, он не солгал о помеченной пещере, где держат Алима.
Но с другой стороны… А с другой стороны — парни из разведвзвода. Если Асих останется без сознания, если ничего не расскажет о схроне духов, взвод пойдет в Темняк как и раньше — наугад. И тогда наверняка подтвердятся все слова Громова. Под угрозой постоянной опасности, да еще и на не полностью исправленных бронемашинах, они просто не смогут выполнить задание. И еще вопрос — смогут ли вернуться.
Нужно было решать. И я решил.
— Если мы попросим вас ввести антидот, вы сделаете это, товарищ майор? — спросил я решительно.
Громов немного помолчал, сжав темные губы. Потом, столь же решительно ответил:
— Да. Сделаю.

В палатке царил полумрак. Громов давно затушил керосиновую лампу, которая освещала это место во время операции. У входа стоял остывший, выключенный следовой фонарь, которым врач подсвечивал свое «поле боя».
Воздух тут был тяжелым и густым, им было трудно дышать. Он вязко обволакивал легкие, представляя собой гремучую смесь разных запахов.
Сперва в нос била едкая, еще не осевшая пыль, поднятая множеством ног, потом — сладковатый, тошнотворный дух пота и грязи. Но над всем этим царили два других запаха — резкая, химическая вонь йода и терпкий, железный запах крови.
В самом центре палатки, на нескольких сдвинутых ящиках из-под патронов, накрытый плащ-палаткой, возлежал Аль-Асих.
Тело его было прикрыто сверху серо-зелеными плащ-палатками, сложенными в несколько раз, но их грубая ткань уже успела пропитаться темными, багровыми разводами.
Асих лежал на спине. Его обнаженный торс оказался неестественно бледным и влажным на вид, будто его только что вытащили из ледяной воды.
Грудь и живот были стянуты тугой, неаккуратной повязкой из армейских бинтов, которые уже утратили свою белизну, вобрав в себя все оттенки красного и коричневого.
Рядом, прямо на голой земле, был расстелен кусок брезента. На нем, в строгом, почти педантичном порядке, лежали немногие медицинские инструменты — блестящие стальные пинцеты, зонд, несколько скальпелей. Рядом стоял солдатский котелок, и в его мутной, розоватой воде плавали комки ваты, похожие на окровавленные клочья плоти. Пустая ампула из-под промедола валялась возле котелка, поблескивая на запущенном нами в палатку дневном свету.
Повсюду, куда падал взгляд, виднелись следы недавней битвы за жизнь — смятые, забрызганные коричневыми пятнами бинты в углу; пузырек с йодом, опрокинутый впопыхах и оставивший на земле темно-золотистую лужу; торчащий из ведра с розовой водой кончик ножниц.
И над всем этим царила гнетущая, звенящая тишина, нарушаемая лишь натужным, хриплым дыханием раненого.
И тем не менее лицо Асиха казалось безмятежным. Казалось, по крайней мере несколько мгновений после того, как мы вошли в палатку.
Аль-Асих, будто бы почувствовал, что здесь, в его нынешней обители, появились чужие. Лицо его изменилось. Стало подрагивать от какой-то острой, несознательной боли, которую, сам того не зная, испытывал сейчас пакистанец.
— Хреново выглядит, — буркнул Муха равнодушно.
— Уж получше, чем ты в день нашей первой встречи, Боря, — кольнул Муху Громов.
Муха смутился. Прочистил горло.
— Ну… Ну и что? Что дальше? — несмело спросил он.
— Будем колоть, — врач достал из кармана ампулу и свежий шприц, которые недавно извлек из своей аптечки.
Потом Громов покосился на нас.
— Но предупреждаю: зрелище будет не из приятных.
— Мы, товарищ майор, уже по горлышко навидались неприятных вещей, — угрюмо заметил Муха. — Еще одной нас не напугать.
— Ну-ну, будем надеяться, — хмыкнул Громов.
— Колите, товарищ майор, — поторопил я, — у нас не так много времени.
Громов уставился на нас с Мухой.
— Мне понадобится ваша помощь, товарищи пограничники.
— Помощь? — удивился Муха.
— То, что мы собираемся сделать, — Громов помрачнел. Голос его стал хрипловатым, — можно назвать не иначе, как медицинская экзекуция. Я заставлю его сердце рвануться в галоп, когда оно еле держит ритм. Я разбужу в нем такую боль, от которой его мозг снова захочет погрузиться в беспамятство. И все это — в теле, которое еще не начало по-настоящему заживать.
— Что требуется от нас? — спросил я.
— Конвульсии, вспышки боли и ярости под действием резких скачков адреналина и норадреналина, — покачал головой Громов, — его нужно держать. Держать крепко, чтобы он не навредил сам себе в процессе пробуждения.
— Если нужно, будем, — кивнул я.
Громов вздохнул.
— Хорошо. Приступаем.
Мы с Мухой встали по обеим сторонам ложа Асиха. Громов — рядом со мной, у правой руки пакистанца.
Хирург хрустнул шейкой ампулы. Принялся набирать в шприц прозрачное вещество. Потом с сосредоточенным видом выгнал из шприца все пузырьки. Проделал ровно такие же действия и со второй ампулкой, извлеченной им из кармана. Убрал второй шприц в карман.
— Ну что, готовы? — сказал он.
— Готов, — решительно сказал Муха.
Я промолчал. Думаю, по моему внешнему виду и так было все понятно.
Громов взял руку Аль-Асиха. Обработал вену на сгибе, ввел иглу. Замер.
— Вы должны понимать, — сказал он, зыркнув на меня, — он не сможет постоянно ясно мыслить. Проблески будут приходить урывками. Пленный окажется в полубреду.
— И вы говорите это только сейчас? — недовольно заявил Муха.
— Решил уточнить, товарищ старший лейтенант, — язвительным тоном уколол его Громов, — а то вдруг для кого-то это не очевидно.
— Вводите, товарищ майор, — сосредоточенно проговорил я.
Взгляд Громова скакнул с Мухи ко мне. Потом на руку Асиха. Он принялся вводить препарат.
Когда извлек иглу, взял Асиха за руку. Нащупал пульс и замер, слушая ритм и скорость биения сердца пакистанца.
Мы ждали долго. Прошло не меньше трех минут, прежде чем врач шепнул:
— Начинается. Пульс ускоряется. Всем приготовиться.
Сначала это было лишь едва заметное подрагивание век.
Потом скула Асиха, дернувшись, исказила черты его лица, придав им на мгновение выражение немого укора.
Дыхание, до этого ровное и хриплое, сорвалось в прерывистые, короткие вздохи, будто человек задыхался, не в силах вобрать в себя достаточно воздуха.
— Товарищ майор, — нахмурившись, Муха уставился на Асиха, — так и должно быть? Не помирает он?
— Тихо, — бросил Громов, уже отпустивший руку пакистанца и отстранившийся от его ложа на шаг.
Внезапно его тело напряглось в одну тугую струну.
Муха вздрогнул. Громов только моргнул.
Я немедленно вцепился в руку Асиха, надавил на колено, чтобы пакистанец не рухнул с ящиков.
Муха чуть-чуть замешкался, но сделал то же самое.
Асих выгнулся дугой.
Мышцы на руках и животе выступили буграми, шея выгнулась, запрокидывая голову назад. Из горла вырвался не крик, а низкий, клокочущий стон.
— Это… Это нормально? — стискивая зубы, просипел старлей.
— Держи! — прикрикнул я на Муху.
И тогда его начало бить. Непроизвольные, судорожные вздрагивания прокатились по телу волной. Он метнулся в сторону, слепой и невидящий, едва не сорвавшись с неустойчивых ящиков.
Лицо Асиха стало мокрым от пота. Быстро увлажнились бинты. Пот этот был вязкий, липкий и холодный. Я бы даже сказал — ледяной.
Он не открывал глаз. Только жмурился, стискивал зубы в страшной, хищной гримасе. И метался. Метался и еще раз метался.
Немало усилий мне пришлось приложить, чтобы не дать Аль-Асиху развалить всю свою «койку».
Вдруг пакистанец широко раскрыл глаза. Стиснул зубы так, что мне показалось, будто они вот-вот сломаются. И обмяк.
Упал на койку без сил.
Тут в дело вступил Громов. Он действовал быстрыми, четкими и экономными движениями. Врач отогнул повязку. Проверил швы на ране. Потом открыл Асиху веко. Заглянул в глаз. Пощупал пульс и быстро ввел Асиху второй заготовленный препарат.
— Слышишь меня? Ау? — громко позвал Громов.
Асих слабо зашевелился. Он дышал быстро, поверхностно, словно гончий пес, упустивший лисицу.
— Слышишь?
Асих пробормотал что-то не по-русски. Потом открыл глаза, вполне осмысленно уставился на Громова.
— Как тебя зовут? — спросил хирург деловито.
— Б-больно… — прошептал Асих.
— Как тебя зовут?
Он стиснул зубы, поводил по палатке дурным взглядом.
— Воды, дайте ему воды, — приказал майор.
Муха торопливо передал тому свою фляжку. Асих не смог долго пить. Почти сразу закашлялся и застонал от боли.
Когда снова открыл глаза, то уставился на меня.
— С-селихов… — прохрипел он, — Ты?..
Потом снова добавил что-то не по-нашему.
— Ты понимаешь, где ты? — громко спросил Громов.
— Я понимаю… — зло уставился на него Асих, — что с радостью… Агх… С радостью перерезал бы тебе горло, старик.
— Ну вот, все прошло не так плохо, — Громов расслабился и, казалось бы, не обратил никакого внимания на угрозу пакистанца. — Не умер, и то хорошо. Но предупреждаю: он пробудет в сознании недолго. Минут пятнадцать, может двадцать. Потому допрашивать нужно сейчас.
— Спасибо, товарищ майор, — глядя Асиху прямо в глаза, я отстранил Громова рукой. Приблизился к пакистанцу.
— Ты… — с трудом проговорил пакистанец, — ты достал меня с того света, шурави. Зачем? Что ты со мной сделал? Почему… Гх… Почему так болит?
— Вылечил, — сказал я сухо.
Пакистанец через силу улыбнулся. Показал нам грязные зубы.
— И ты должен понимать, сукин сын, — встрял Муха, — для чего мы это сделали. Мы могли бы оставить тебя подыхать, но раскошелились на бинты и медикаменты. Только благодаря нам ты еще дышишь.
Аль-Асих уставился на Муху злым взглядом. Что-то сказал. Муха изменился в лице. Видимо, сказанное было ругательством.
— Слышь… Сам пошел на…
— Боря, — перебил его я. — У нас мало времени, чтобы перепираться. Асих.
Пакистанец с трудом перевел взгляд на меня.
— Ты будешь жить, Аль-Асих. И если сделаешь все правильно, возможно, даже не попадешь к КГБ. Возможно, отправишься к своим людям сегодня же.
— Вы… Вы вырвали меня из ада, чтобы допросить? — зло хмыкнул Асих. — Видит Аллах… До такого не додумался бы даже я…
— Ты упоминал что-то об американце и пещерах с оружием, — сказал я, — что за американец? Где эти пещеры?
— Ты лжешь… Лжешь, шурави… — зашипел Асих. — Вы… Лучше я умру, чем…
— Ты не умрешь, — возразил я. — Ты нужен нам, чтобы обменять тебя на нашего.
Асих с трудом рассмеялся.
— Если… Если я выживу… Я приду за тобой, Селихов. Приду и отрежу тебе голову…
Муха с Громовым переглянулись. Казалось, майора сложно чем-то удивить. Но сейчас он выглядел именно что удивленным.
— Ты можешь попробовать, — серьезно сказал я. — Я буду тебя ждать.
Асих злобно улыбнулся, а потом вдруг напрягся, выдерживая боль.
— Ты… Ты странный, очень странный, шурави, — с трудом начал он, когда приступ отступил. — Ты победил своего врага. Убил его. А вместо того, чтобы праздновать, возвращаешь к жизни… О таком меня Абдул-Халим не предупреждал… Не предупреждал, что ты настолько упорный человек…
— Ответь на наши вопросы, Асих, — сказал я, — тогда вернешься к своим. А если нет… Если нет, то завтра окажешься в Союзе. Тогда ты все равно все расскажешь, но шанса вернуться к своим у тебя не будет. Решать тебе, Асих.
Асих не ответил. Он впал в беспамятство. Стал бормотать что-то на урду. Метаться. По щекам его побежали слезы. Непонятно было — результат ли это нестерпимой боли или же следствие метаний в бреду.
Когда мы думали, что в себя он больше не придет, взгляд Асиха вдруг прояснился. Он взглянул на меня.
— Селихов… Ты?..
— А… Зараза… — выругался Муха, — он в горячке. В бреду. С ним разговаривать бесполезно! Так и будем по кругу ходить!
— Б-больно… — протянул Асих, сощурившись.
— Ты должен ответить на наши вопросы, Асих, — снова сказал я, — тогда получишь обезболивающее. Боль уйдет.
— Саша! Он не понимает! — разозлился Муха, — он бредит! Сука… Все было бесполезно! Он…
— Сначала обезболивающее, — проговорил Асих внезапно, — потом… Потом информация…
— Хрен тебе, а не обезболивающее! Кались сначала, где духи оружие прячут? — прикрикнул на него Муха.
— Тихо, Боря, — остановил я старшего лейтенанта. Потом обратился к Громову: — товарищ майор. Введите ему обезболивающее, пожалуйста.
— У меня есть кое-что в аптечке, — задумался Громов, а потом, не говоря ни слова, вышел вон.
— Обезболивающее будет, — кивнул я Асиху.
— Х-хорошо… Невыносимо… Болит…
— Говори, что за американец? — сказал я, — где оружие?
— А я вижу… Вижу, что вам нужен… — Асих выглядел измотанным. Казалось, каждое слово отнимает у него последние силы. — Вы не хотите, чтобы я сдох…
— Что за американец? — с нажимом повторил я, — где именно душманы прячут оружие для пакистанской операции «Пересмешник»?
Взгляд Асиха вдруг стал осмысленнее. Казалось, это произошло как только он услышал о «Пересмешнике».
— Ты знаешь? — удивился он.
— Где оружие, Асих?
Асих откинул голову. Уставился в колеблющийся полог палатки.
— Я… Я скажу… но у меня есть еще одно условие…

Глава 9

Асих смотрел на меня. Его взгляд был пристальным. И вместе с тем каким-то натужным. Я понимал — пакистанец измотан до такой степени, что даже простой зрительный контакт требует от него невероятного напряжения сил.
— Еще одно? — Надулся и без того мрачный Муха. — А не больно-то много тебе чести, а?
Асих не посмотрел на Муху. Не удостоил его даже мимолетным взглядом.
— Говори, — приказал я ухмылявшемуся пакистанцу.
— Мой нож, — прохрипел Асих, — я требую, чтобы мне вернули нож, который ты отобрал у меня тогда, в ущелье. Это…
Асих осекся, скривился от боли. Быстро, глубоко задышал, пересиливая очередной, особенно сильный приступ.
— Это подарок от отца… — закончил он.
— Что за глупости? — не понял Муха.
— Я хочу сохранить воинское достоинство, — немного помолчав и собравшись с силами, заявил Асих. — Если мне суждено сегодня умереть от ран, я хочу сделать это с оружием в руках.
— Исключено, — покачал я головой.
Асих с трудом сузил глаза.
— Тогда никакой информации не будет.
— Ах ты сукин сын… — разозлился Муха, но я не дал ему договорить. Только остановил старшего лейтенанта жестом.
Как ни странно, это сработало. Видя властность моего жеста, Муха инстинктивно замолчал. А потом даже удивился своему поведению. На несколько мгновений застыл с расширившимися глазами.
— Предлагаю альтернативу, — сказал я. — Если ты умрешь, я даю слово, что тебя похоронят вместе с твоим оружием. Если останешься жив — получишь нож перед обменом.
При слове «обмен» Муха нахмурился. Но смолчал.
У Асиха уже не было сил смотреть на меня. Он откинул голову.
— Так, Селихов, — начал он, хватая ртом воздух, — так мы с тобой ну совсем не договоримся…
— Не договоримся, — заявил я холодным тоном, — если ты хочешь вернуть оружие, чтобы была возможность покончить с собой при первом же случае. Ну а если хочешь сохранить «воинскую доблесть», этого будет достаточно.
Асих улыбнулся сквозь боль. Попытался засмеяться, но только застонал. И замолчал. Закрыл глаза.
Казалось, Асих снова вернулся в свою медицинскую кому. Однако болезненные подергивания его лица и вздрагивания всем телом говорили, что пакистанец все еще находится в сознании.
Тут вернулся Громов.
— Ну что? Доболтались с ним о чем-нибудь? — спросил он, казалось бы, совершенно равнодушно.
Тем не менее сам факт того, что врач задал этот вопрос, полностью выдавал его неплохо скрываемое любопытство.
— Да пока не очень, товарищ майор, — вздохнул Муха.
— Ну значит и не договоритесь, — заключил врач. — Потому как не знаю, сколько он еще выдержит. Но явно недолго.
— Я согласен, Селихов, — внезапно бросил Асих, раскрыв глаза и упершись взглядом в матерчатый потолок палатки. — Я согласен.
* * *
В пещере было темно.
Вернее, тут царила бы совершенно непроглядная, кромешная тьма, если бы не несколько крохотных самодельных коптилок, чьи робкие огоньки озаряли бугристые стены робким светом. На них, на этих стенах, плясали четкие, причудливые тени.
Они гипнотизировали. Отвлекали. Давали Алиму возможность забыться. Представить, будто бы не он, весь грязный, оборванный, сидит под сырой стеной пещеры. Будто бы не у него запястья и лодыжки уже кровят от грубой, стягивающей их веревки. Будто бы не он испытывает мучительный, неприятный голод, сосущий под ложечкой.
Тени успокаивали разум. Словно бы говорили: «Это не ты здесь, в плену. Это кто-то другой. Здесь, в пещере, только мы».
Однако это было не так.
Чужой, хриплый кашель вырвал Алима из спасительного забытья. Он проморгался. Повел по пещере взглядом усталых глаз.
Их было пятеро. Пятеро призраков, что захватили двоих пограничников на «Вертушке». Призраков, убивших его товарища, а самого Алима притащивших сюда, в эту пещеру. Призраков, что жестоко допрашивали его, не брезгуя ни пытками, ни избиениями.
Один из них сидел у дальней стены. Возился с переносной советской рацией. Двое других, словно большие камни, застыли у входа. Они сидели на часах, незаметно наблюдая за выходом, белевшим дневным светом вдали.
Другой, покуривая сигарету, снаряжал магазины новыми патронами. По запаху дыма Алим смог определить, что пакистанец балуется дурманом.
Последний, крепкий, с ухоженной, аккуратно остриженной, несмотря на тяжелые условия, бородой, сидел на камне и ножом выскребал последнюю тушенку со дна банки.
Среди них не было только одного — их лидера, называвшего себя Аль-Асихом. И Алим признался себе, что он рад этому обстоятельству. Ведь именно Аль-Асих придумал, как выпытать из Алима нужные ему сведения.
Пытки были невыносимы. Но даже и близко не подходили к еще более невыносимому чувству вины, которое сейчас испытывал Алим. Чувству вины за то, что рассказал все, что от него хотели.
— Что смотришь? — рявкнул пакистанец с ухоженной бородой, когда почувствовал на себе взгляд Алима.
Канджиев не ответил. Презрительно нахмурился.
Пакистанский специалист хмыкнул.
— Голоден? — спросил он на урду.
Алим, пусть и не знал языка, понимал сказанное по знакомым, схожим с пушту звукам и контексту.
Канджиев не ответил.
— Я знаю, что ты голоден, шурави. Голоден, как бродячий пес, — проговорил пакистанец злорадно. — На вот.
Он выковырял из банки кусок жира. Бросил в пыль перед Алимом. Алим никак не отреагировал.
Пакистанец, не снимая с темных губ улыбки, пожал плечами. Снова взялся выскребать остатки еды со дна.
Внезапно один из часовых поднялся. Уставился в даль. Следом встал второй.
— Джамиль, — позвал первый часовой. — Сюда движутся люди. Моджахеды. Не меньше пятнадцати человек.
Алим сделал вид, что не смотрит на пакистанца с аккуратной бородой. Он прижался к стене. Прислушался.
Пакистанец с аккуратной бородой встал. Взял свой укороченный АК.
— Должно быть, это группа Турсана-Аги и Сахибзада, — сказал пакистанец с аккуратной бородой, когда сам выглянул из пещеры и осмотрел пришельцев. — Да… Сильно же их потрепали шурави.
— Они поднимаются сюда. Что будем делать? — мрачно спросил второй часовой.
Алим знал, что Аль-Асих и его люди вместе с ним не слишком-то ладили с неким Турсаном-Агой. Пусть он не видел последнего, но слышал их с Асихом перепалку в пещере, которую группа пакистанцев покинула несколько дней назад.
Пакистанец с аккуратной бородой, названный Джамилем, ответил не сразу. Некоторое время он наблюдал за приближающимися.
— То же, что и раньше. Ждать командира.
— Их больше, Джамиль, — заметил первый часовой.
— Больше, — согласился Джамиль. — Но большинство из них только вчера взяли в руки оружие. Они нам не ровня, и Аль-Асих уже показал это всем.
Душманы вошли в пещеру через несколько минут. Их главарь — худощавый, но высокий дух с уродливым, даже отвратительным шрамом на лице, казалось, совершенно не удивился тому, что пакистанцы заняли пещеру.
Душманы расположились у входа. Пакистанцы, по большей части, держались особняком. Пусть и те и другие старались вести себя как ни в чем не бывало, но Алим чувствовал явное напряжение, повисшее между группами.
— Значит, Турсан-Ага погиб, — сказал Джамиль, когда поздоровался со шрамированным душманом, которого, как оказалось, он неплохо знал.
Душмана звали Сахибзадом.
— Убит в перестрелке, — сказал Сахибзад мрачно. — Мы уходим вглубь Темняка, к пещерам. А вы?
Сахибзад сузил глаза. В тусклом свете коптилок они показались Алиму совершенно закрытыми.
— Остаемся, — не сразу и как-то нехотя ответил Джамиль. — Мы должны дождаться командира.
Алим заметил, как на уродливом лице Сахибзада взыграло удивление. Впрочем, шрамированный очень быстро подавил его.
— Вы не знаете? — удивился он.
— Не знаем чего? — нахмурился Джамиль.
— Аль-Асих погиб, да упокоит Аллах его душу, — проговорил Сахибзад несколько горько.
Алиму показалось, что горечь эта была напускной. По всей видимости, это заметил и Джамиль, потому что он очень недоверчиво посмотрел на Сахибзада.
Пакистанцы же не растерялись. Не зароптали, как того ожидал Алим. Суровые войны остались чуткими и бдительными. Напряженными. А еще они молчали. Все, кроме Джамиля:
— Откуда ты это знаешь, Сахибзад? — спросил он.
— Знаю, потому что видел собственными глазами, — решиленно сказал главарь духов.
А потом кратко пересказал Джамилю и его людям историю о гибели Турсана-Аги и Аль-Асиха. О том, как они сложили головы в бою с шурави.
— Мы видели, как он говорил о чем-то с шурави, — сказал Сахибзад. — Видели, как один-единственный солдат взял его в плен. А потом наткнулись на Аль-Асиха позже, во время нападения на лагерь шурави. Он пытался бежать но… — Сахибзад отвернулся, — шурави застрелили его в спину, когда увидели нас.
Джамиль молчал.
— Мы хотели помочь Аль-Асиху, — торопливо попытался оправдаться Сахибзад, — но не успели. Следом они убили и Турсана.
Джамиль скривил губы. Скривил недоверчиво и мрачно.
— Ты не веришь мне, друг мой? — Сахибзад изобразил удивление.
— Нет, не верю, старый плут, — признался Джамиль. — Ты хочешь сказать, что самого Аль-Асиха задержал всего лишь один шурави? Победил его в бою и захватил? И после такого ты считаешь, что я поверю в смерть нашего командира?
— Порою самое невероятное и оказывается правдой, — сказал Сахибзад. — Ведь признайся, Джамиль, вашего командира нет уже давно, ведь так? Видит Аллах, вы сидите тут и ждете, когда же он вернется. Весь срок давно истек, рация молчит, но вы по-прежнему ждете.
Джамиль молчал. Пакистанец лишь поправил ремень автомата, висевший у него на плече.
— И не дождетесь. Признай, Джамиль, ваш лидер мертв.
Услышав слова Сахибзада, пакистанцы все же принялись настороженно переглядываться. Джамиль же продолжал молчать.
— Мы передохнем тут несколько часов, — сказал Сахибзад, так и не дождавшись его ответа, — потом уйдем. А как поступишь ты — мне безразлично. Но…
Сахибзад ухмыльнулся.
— Но я бы посоветовал тебе немедленно покинуть ущелье. Передать Абдул-Халиму плохую весть, пока не поздно. Пока шурави все еще здесь, в горах.
— Если ты хочешь избавиться от нас, Сахибзад, — возразил Джамиль, — то выбрал очень наивный и глупый способ. Мы останемся здесь. У нас есть задача.
— Ждать вашего командира? — спросил проницательный Сахибзад, а потом вдруг кивнул на Алима. — Или охранять вон того шурави?
Последнюю фразу он произнес нарочито громко, так, чтобы было слышно на всю пещеру.
По группе сидящих у стен душманов пошел злой рокот. Душманы принялись перешептываться и бросать в темноту, в сторону Алима, нехорошие взгляды.
— Аккуратнее, Сахибзад, — Джамиль подался к шрамированному, — держи своих моджахедов за вожжи.
— Эти люди злы, устали и давно не вкушали горячей пищи, — пожал плечами Сахибзад. С его изуродованных губ не сходила злая ухмылка. — Многие из них потеряли в бою родных и друзей. Разве ж я виноват, что они разгневаны?
— Это наш пленник и…
— Уважаемый господин, — пробасил грузный, пожилой, но крепкий душман, тяжело поднявшийся с земли, — правда ли, что вы держите здесь, в пещере, шурави?
— Это не твое дело… и… — возразил было Джамиль.
Сахибзад поспешил прервать его.
— Это пленный Аль-Асиха, Абдула. Сейчас он принадлежит уважаемому Джамилю и его людям.
Мужчина помялся немного, но набрался храбрости.
— Сегодня днем я потерял сына, — сказал моджахед, опустив голову. — Моего первенца. Его звали Сафи. Советская пуля отняла его жизнь.
Он осекся, зажмурился, но, выдохнув, продолжил:
— Сафи был хорошим моджахеддином. Теперь он по правую руку Бога. Но… Но теперь мое сердце наполнено скорбью и гневом. Скорбью по сыну и гневом на шурави. Несправедливо, что он погиб, а этот пес, что сидит вон там, жив.
— Это мой пленник, — угрожающе повторил Джамиль.
— Мой брат, Мангал! — крикнул еще один, узкоплечий и рябой моджахед, — он погиб сутки назад в бою с шурави! А это справедливо? Справедливо, что он больше не ходит по земле, как ваш шурави⁈
— Мой друг умер вчера вечером! — закричал еще кто-то.
— Они убили Зафира! Застрелили его!
Душманы стали вскакивать со своих мест. Махать руками на пакистанцев, воинственно, угрожающе кричать.
Алим не испугался. Он продолжил слушать.
Пакистанцы повскакивали со своих мест. В руках они стискивали автоматы. Джамиль снял с плеча свой.
— Уйми своих людей, — стараясь пересилить возбужденный, злой голос моджахедов, сказал Джамиль.
— Что я могу сделать против гласа народа? — пожал плечами Сахибзад. — Они злы. И их можно понять. Эту злость люди вымещали друг на друге. Тяжело было их сдерживать. Особенно после последнего нашего отступления. Как хороший командир, я должен прислушаться к их голосам.
Джамиль зло скривился. Скрипнул зубами.
— Если хоть один из твоих людей тронет шурави, мы убьем всех вас.
— Убьете? — удивился Сахибзад. — Так просто? Станете защищать эту собаку? Знаешь, Джамиль, я бы не был так уверен. Раньше все боялись его. Боялись Асиха. Все видели, что его душа полна шайтанов. И потому сторонились, словно прокаженного. Но теперь ваш лидер мертв. А кто вы такие?
— Клянусь Аллахом, — покачал головой Джамиль, — мы убьем всех вас до единого.
— Разумно ли? — хмыкнул Сахибзад, — Разумно ли умирать из-за какого-то советского мальчишки?
Джамиль стиснул пистолетную рукоять автомата.
— Я не…
Он не договорил.
— Джамиль! — крикнул вдруг один из его людей, припавший на колено и приложивший гарнитуру к уху, — Джамиль, Аль-Асих вышел на связь!
* * *
— Зараза… — выругался Муха, — этот гавнюк соврал! Их тут не пять человек, а по меньшей мере втрое больше!
Дно ущелья было широким и каменистым. По нему гулял неприятный афганский ветер. Наши машины остановились метрах в ста от подножья гор, образовывавших правую сторону этого ущелья. А в горах были они — духи.
Большая часть врагов заняла позиции в камнях, на возвышенности. Небольшая группа, человек семь, ждала у самого подножья.
Алима среди них я не заметил.
С момента, как Громов отбыл на своем БТР, прошло чуть больше суток. И часов десять из них я провел в борьбе. Борьбе с Мухой.
Когда во время нашего допроса полумертвый Асих все же выдал информацию о местонахождении необычно крупного склада с оружием, Муха тут же убежал к радисту, чтобы по цепочке связи передать сведения в штаб мангруппы.
А сведения были такими: склад располагается не в пещере под названием «Зеркало», как мы подозревали в начале, а в другой, более крупной, но менее отдаленной — в «Лабиринте». Также Асих рассказал, что командует перевозками некий американец по имени Уильям Стоун. Этот человек, по его словам, бывший агент ЦРУ, работающий теперь с пакистанскими спецслужбами.
Раньше он был одним из кураторов по линии «Циклон», но теперь попал в немилость к властям США и переметнулся к пакистанцам, на теплое место.
К несчастью, когда и как отправляются караваны с оружием, Асих не знал. Не знал он также никаких-либо других подробностей об американце.
Правда, знал кое-что другое.
— Твоего… Твоего друга держат в пещере под названием… — «Гхар-и Ката» или «Пещера Капель»… Там мы с моим отрядом должны были встретиться.
Под моим нажимом Асих выдал также информацию о радиочастоте, на которой ведет переговоры его отряд.
После этого, пробормотав еще некоторое время, Асих уснул.
И тогда началась та самая борьба с Мухой. Сначала старлей упирался, чтобы Громов забрал Асиха с собой. Когда это не сработало, он наотрез отказался вести взвод к «Пещере Капель».
И все же под нажимом моих аргументов Муха сдался. И мы вышли на связь с группой Асиха. На удивление, договориться о передаче получилось быстро. Даже слишком быстро. Это заставляло насторожиться.
— Тогда пойдем так, — говорил Муха, когда мы сравнивали маленькую карту Асиха с нашей собственной, — тут крюк будет небольшой. Но видишь вот здесь? Я карандашом обвел? Там наши минные поля. Еще год назад поставили, чтобы духи лишний раз через это ущелье не ходили. Там нужно аккуратно.
И мы добрались.
БТРы стояли в боевом построении. Развернулись лобовой броней к врагу. Стволы их орудий указали на позиции противника.
Пограничники залегли за укрытиями и броней БТР. Внимательно смотрели за духами, заранее брали их на мушку.
Небольшая группа под командой Геворкадзе поднялась где повыше. Разбила там пулеметную точку. Вооружилась парой гранатометов «Костер». Они следили, чтобы духи не перемещались в скалах. Не меняли своих позиций, норовя зайти во фланг.
Мы с Мухой стояли за БТРами. Смотрели, как Бычка и еще один погранец, по фамилии Ломакин, выводят из БТР раненного Асиха. Тот, еще очень слабый, с огромным трудом держался на ногах, а вылезти из-под брони без посторонней помощи просто не мог.
— Чует мое сердце, — сетовал Муха, — ничем хорошим это не кончится. Ничем хорошим…
— Нужно быть готовым ко всему, — сказал я.
Когда пришло время встретиться «парламентерам», от нас пошел Муха. От духов — крепкий, высокий боец в советском камуфляже. Видимо, один из людей Асиха. Они сошлись на нейтральной территории — каменистом поле. Сошлись без оружия. Разговаривали долго.
Муха вернулся темный, как туча.
— Обещают, что не произведут ни одного выстрела во время передачи. Да только… Только не очень мне верится.
Он глянул на Асиха, которого Ломакин поил водой под БТР. Потом глянул на часы и на солнце, что заглянуло в Темняк посередине дня.
— Пора вести, — сказал он.
— Поведу я, — решительно ответил я. — Это мое личное дело. Значит, мне с Асихом и идти.
Муха возражал недолго.
— Пошли, — сказал я Асиху.
Пакистанец поднял на меня усталый, но холодный взгляд. Не ответил.
Я, поднырнув Асиху под руку, с трудом поднял его. Вывел вперед БТР. А потом увидел Алима.
Канджиев, грязный, помятый, в рваной одежде, стоял у подножья скал. Его руки связали. За спиной дежурил тот самый боец, что разговаривал с Мухой. Боец поднял руку, сообщая о готовности.
Я тоже поднял.
А потом мы принялись медленно сближаться.
Асих шел тяжело, подволакивал ногу. Норовил согнуться, с трудом хватая ртом воздух. Его приходилось постоянно поддерживать. Пусть руки пакистанца и были связаны, но за пояс ему заткнули его собственный нож, который он требовал вернуть.
Алим шел быстрее. Старался ускорить шаг, чтобы скорее добраться до наших позиций. Тогда пакистанец, сопровождавший его, прикрикивал на Канджиева. Заставлял идти медленнее.
— Надо же, Селихов, — прохрипел Аль-Асих, стараясь не снимать с лица ехидной улыбочки, — сколько усилий… Сколько головной боли ради одного-единственного срочника. Скажи мне… Агх… Скажи мне, молодой шурави, стоит ли оно того?
— Молчи и иди, Асих, — не ответил я.
Асих хрипло засмеялся. Потом поморщился от боли.
— Ну конечно… Конечно же стоит… Вы… Вы своих не бросаете, да, Селихов?
— Молчи.
— Своих не бросаете… Вы готовы рискнуть жизнями многих воинов. Многих по-настоящему сильных людей ради одной слабой душонки, — он кивнул на Алима, — ради слабака. Ради женщины или ребенка… Ради тех, кто не знает и никогда не узнает настоящей Силы.
Асих закашлялся и спотыкнулся. Я поддержал его. Заметил, что рана под тугой повязкой открылась. Стала кровоточить.
— Вы отдаете жизни сильных ради слабых. И именно поэтому, Селихов… Поэтому вы проиграете в этой войне.
— Стой, — приказал я Асиху, когда мы достигли меток — палок, которые поставили вертикально, заложив камнями снизу. Отсюда пленным надлежало идти самим, без сопровождения.
— Это большая ошибка, Селихов, — не унимался Асих, словно в полубреду продолжая бормотать свой монолог. — И скоро… Возможно, гораздо скорее, чем ты думаешь, ты поймешь это. Увидишь, к чему ведет такая самоотверженность… К чему может привести человека Сила, когда он ее не уважает. Когда растрачивает попусту… На других…
— Если не заткнешься, — спокойно сказал ему я, — я засуну тебе в пасть вот эту грязную тряпку. Понял?
Асих усмехнулся. Обернулся и глянул на меня.
— Понял, — сказал он с усмешкой.
Когда и я, и пакистанец-конвоир подтвердили готовность, мы отпустили наших пленных. Алим и Аль-Асих двинулись навстречу друг другу.
* * *
Сахибзад наблюдал.
Он наблюдал за передачей пленных сквозь окуляры своего ПСО, прилаженного к автомату Калашникова. Прицельная сетка очень удачно легла на Аль-Асиха. Живого Аль-Асиха, тяжело переставлявшего ноги по каменной пустыне. Двигавшегося навстречу мальчишке-шурави, которого предводитель духов все же решил не отдавать своим людям. Не отдавать, потому что пообещал им другую месть.
«Еще рано, слишком рано. Нужно ждать», — думал Сахибзад.
В душе его боролись два совершенно противоположных чувства. Душа буквально клокотала в сложносдерживаемом желании нажать на спуск. Нажать и убить Асиха. Убить того, кто изуродовал его лицо. Оставил этот страшный шрам на всю оставшуюся жизнь.
Но рассудок подсказывал совершенно иное:
«Жди, жди, Сахибзад, — говорил он нечетким голосом внутреннего чтеца, — жди, друг мой. Ты еще успеешь убить его. Но сначала… Сначала нужно устроить неразбериху».
— Так будет проще уйти живым, — прошептал он, — уйти живым из той бойни, которая сейчас тут начнется. Которую начну я.
С этими словами Сахибзад переместил сетку прицела на другую цель — шурави, что привел Аль-Асиха на дно ущелья.
* * *
— Чего ягозишься? Смотри за духами! Они уже меняются! — недовольно, в полголоса сказал Пчеловеев, лежа у колеса БТР.
Рядом залег Бычка. Оба бойца держали автоматы наготове, указали их стволами куда-то на позиции врага.
— Чего ты? Спокойно лежать не можешь?
— Да зараза… — протянул Бычка, шаря рукой у себя под брюхом. — Не пойму. Неудобно тут, сил нету. Не пойму, железяка какая-то в живот упирается, что ли?
— Лежи спокойно! Терпи!
— Ща-ща… — Бычка наконец нащупал и достал из-под себя какую-то железную пластину, которую, закапавшуюся в землю и присыпанную пылью, совершенно не заметил.
— Что там? — заинтересовался вдруг Пчеловодов.
Бычка положил железку перед собой. Стер с ее лица сухую грязь. Под ней оказались какие-то буквы.
— Осто… Осторожно, мины… — прочитал он тихо.
* * *
Я наблюдал за тем, как Асих и Алим поравнялись. Как на миг они посмотрели друг на друга. Бросили друг другу мимолетные взгляды. А потом разошлись. Алим направился ко мне.
Грязный, изможденный, он тем не менее шел твердо. Зашагал увереннее, когда видел, что я уже близко.
Асих же вдруг остановился. Замер на полушаге и встал, как вкопанный. Лишь на одно-единственное мгновение мне показалось, что ему плохо, что он сейчас упадет. Но Асих стоял.
Бородатый пакистанец, что ждал его в паре десятков метров, что-то крикнул своему командиру. Махнул ему рукой. Позвал. Асих будто бы и не слышал его оклика.
Он просто стоял, опустив голову. Устремив взгляд себе под ноги.
Я нахмурился.
— Саша! — хриплым, слабым голосом вдруг крикнул Алим, приветственно поднял руку. — Сашка!
Асих вдруг обернулся. И заглянул мне прямо в глаза. Даже с такого расстояния я различил его взгляд — хищный, нахальный. Торжествующий. И его явную, самодовольную, мерзкую ухмылку.
«Сегодня я победил, — говорили они. — Победил, Селихов. А ты — нет».
Вдруг Аль-Асих пошатнулся. Резко шагнул в сторону. Поставил ногу на землю. Поставил твердо, резко. Четко.
— Ложись! — крикнул я Алиму, махнул ему рукой. Кинулся на землю.
Аль-Асих исчез. Просто исчез внутри мощного взрыва, раскатившегося по горам. Исчез в туче пыли, земли, песка и камней. Исчез внутри неумолимой Силы, что выплеснула на него старинная, забытая в этих местах противотанковая мина.

Глава 10

Казалось, из окружающей действительности исчезли все остальные звуки. Все, кроме монотонного гула — отголоска прогремевшего взрыва.
Гул этот покатился по окрестным горам, завыл в скалах, эхом отразился от вершин. Не успел он затихнуть до конца, как раздался новый шум — глухие звуки ударов о землю и протяжный шелест. Это камни, пыль, земля и то, что осталось от Асиха, вразброс падали на землю.
Я успел закрыть голову руками. Почувствовал, как по бушлату щёлкают мелкие камешки и кусочки почвы. Как пылью засыпает шею.
Подняв глаза, я увидел Алима. Канджиев лежал на земле. Он сжался в позу эмбриона, схватившись за голову.
Пакистанский солдат, который должен был встретить Асиха, лежал на боку, закрывшись руками.
«Он шагнул намеренно, — пронеслось в голове в мгновение ока, — подорвался по собственной воле. Чтобы доказать мне…»
А потом завертелось.
Душманы открыли огонь первыми.
Застрекотали автоматы. С более отчётливыми, частыми хлопками заработали пулемёты.
Я заметил, как пули ложатся рядом со мной и Алимом, как выбивают из камней и сухой земли фонтанчики пыли. От этого Канджиев инстинктивно сжался ещё сильнее.
Нарушив договорённости, пакистанец протащил на обмен пистолет и теперь выхватил его откуда-то из-под одежды. Не успел он наставить ствол на меня или Алима, как задрожал, забился в конвульсиях, пронизываемый короткой очередью, выпущенной кем-то из наших.
Пограничники отвечали. Я слышал у себя за спиной треск наших автоматов. Звонкий, громкий звук выстрелов КПВТ, короткими очередями отрабатывающих по позициям врага. Стрекот спаренных с ними пулемётов.
Времени на раздумия не было. Я просто полез вперёд. Полез быстро, невзирая на острые камни, рвущие одежду, царапающие кожу на ладонях и коленях.
Пули ложились рядом. Щёлкали то тут, то там, заставляя пригибать голову, на мгновение останавливаться, чтобы избежать смертельной раны.
И всё же я полз.
— Алим! — крикнул я, подобравшись к Канджиеву метров на пять, — Алим!
Канджиев будто бы с трудом расцепил пальцы рук, сложенных на голове. Глянул на меня. У него было грязное, чумазое лицо, искривлённый от страха рот. Но глаза оставались холодными, сосредоточенными, готовыми ко всему.
— Ранен⁈
— Нет!
— Давай за мной!
Бой, казалось, только разгорался. Треск, хлопки, выстрелы — всё сплелось в один протяжный, звенящий гул, сквозь который почти ничего нельзя было расслышать.
— Он! Он на мине подорвался⁈ — закричал мне Канджиев, когда мы заползли за невысокий, но широкий камень, примкнувший к цепочке валунов, уходящих к подножию гор.
Алим, лежа на спине, возвёл очи к небу, забормотал себе что-то под нос.
Я же высунулся из-за камня.
Перестрелка, яростная, хаотичная, и не собиралась утихать. Мы с Алимом оказались зажаты меж двух огней — спереди шквальный, отчаянный огонь душманов, сзади — методичный, выверенный, словно по учебнику, — пограничников.
Ни пошевелиться, ни поднять головы.
— З-здесь неслыхать г-границы… — вдруг выдал Алим, пригибая голову. — Тут только горы воют ветром… Горы злые… Они ничего не говорят… Только злятся…
Казалось бы, о нас все позабыли. Обе стороны давили друг друга свинцом. И духи, вооружённые по большей части лишь лёгким стрелковым оружием да ручными пулемётами, мало-помалу уступали.
Но это не гарантировало никакой безопасности.
Доказательство моих мыслей не заставило себя долго ждать. Шальная, а может быть, и очень даже рассчитанная короткая очередь ударила в наш камень. Пули почти беззвучно раскидали каменную крошку. Алим вздрогнул, но не издал ни звука. Он будто бы лишь кивнул вперёд, схватившись за плечо.
— Алим!
Канджиев оторвал от плеча руку. На ней, в свете солнца, поблёскивала кровь.
— Оставаться тут нельзя! Отходим! — закричал я.
— Куда⁈
— Вон! Давай! Я за тобой!
Я указал Алиму на небольшую, утопленную в скалах пещеру, к которой можно было пробраться по-пластунски. Камни, что должны были стать нам укрытием, дальше были совсем низкими. Чтобы не обнаружить себя врагу, прижиматься к земле придётся сильно.
И мы прижимались.
Алим полз медленно. То и дело ощупывал раненое плечо. Я — следом. Подгонял его, чтобы не снижал темп.
Пещера оказалась достаточно узкой, но глубокой. Я решил не идти дальше. Остаться почти у самого входа, в той области, куда ещё доходил дневной свет. Главное — мы нашли укрытие.
— Дай посмотреть, — сказал я Алиму, осматривая раненое плечо.
Канджиев не издал ни звука. Только кривился, когда я раздвигал окровавленные лоскуты одежды.
— Я думал… Думал, вы ушли, — сказал Алим, уставившись куда-то в темноту. Туда, где в глубине пещеры журчала вода.
— Жить будешь, — сказал я. — Царапина. На вот, прижми.
Я достал из кармана бушлата какую-то тряпку. Сунул Алиму, тот поморщился, зажимая рану.
Потом присел рядом.
Огневой бой, что шёл снаружи, поубавил эффективность. Наши работали как надо. Поддерживали плотность огня. А вот духи, по всей видимости, дрогнули. Их либо прижали, не давая разбегаться под огнем, либо и вовсе рассеяли, обратив в бегство.
— А я ведь им всё рассказал, — сказал вдруг Алим, уставившись себе под ноги. — Всё им рассказал.
— Давай поговорим об этом потом, Алим, — прислушиваясь к звукам боя, сказал я.
— Я давал себе зарок, что буду молчать. Но молчать не смог, — покачал он головой. — Слишком… Слишком больно было…
С этими словами Алим спрятал правую руку. Я уже давно заметил, что на пальцах правой у него не осталось ни одного ногтя.
— Рассказал ему про тебя всё, что знал. Всё, что он спрашивал, — добавил Алим тихо.
— Это уже не важно, Алим. Аль-Асих мёртв.
Аль-Асих мёртв. Погиб в полном соответствии со своим кредо — он оставался спокойным. И без сомнения шагнул на противотанковую мину.
Противотанковая мина, скорее всего, была с хитростью. Наверняка поверх неё установили противопехотную. Последняя послужила своеобразным «запалом», активировав основной заряд. Другого объяснения тому, что тяжёлая противотанковая мина нажимного действия, рассчитанная на вес бронемашины, рванула под лёгким человеком, просто не было.
Но главным оставалось даже не это. Главным был поступок Асиха. Аль-Асих решил доказать мне, что я разбазариваю свою, как он говорил, «силу» просто так. Что не использую её по, как он думал, назначению. Что не пользуюсь ей для достижения одних только собственных, личных и шкурных целей. Для достижения удовольствия. Так, как всю жизнь делал он.
То обстоятельство, что я приложил столько усилий к тому, чтобы спасти товарища, было глупостью. Бесполезным растрачиванием этой силы. Ведь зачем расходовать её на то, чтобы выручить слабого? Слабый, в понимании Асиха, должен остаться слабым. Должен навсегда сравняться с подошвами сильного. Сильный станет ещё сильнее, когда растопчет слабого.
Вот только такой человек в конце концов окажется бесконечно одиноким. Одиноким и слабым в своём одиночестве. Окажется без цели, без ориентиров. Единственное, что станет доставлять ему радость — желание показать свою силу. Желание доказать, что он сильный. Даже ценой собственной жизни. Ровно так, как это сделал Асих.
* * *
Сахибзад не сразу понял, что произошло. Вот он держал на мушке шурави, а потом прозвучал внезапный, ударивший по перепонкам взрыв.
Только оторвавшись от прицела, он успел заметить, что там, где только что стоял Асих, теперь вздымается туча дыма и пыли.
А потом понеслось. Бой закипел так быстро, что Сахибзад не успел в нём сориентироваться.
Более того — он и не хотел этого делать.
Прямо осознавая, что против целого взвода русских делать им нечего, он принялся удирать. Удирать, чтобы спасти собственную жизнь. Удирать, напрочь забыв о своих людях. Забыв о том, как только вчера кичился перед Джамилем, что несёт за них ответственность.
Сейчас ему было плевать.
Плевать, когда он полз под огнём советских пулемётов, скрываясь в камнях. Плевать, когда спустился по козьей тропе ниже, чтобы скрыться от пограничников. Ему было плевать, что там, у него за спиной, на скалах, погибают моджахеды. Погибают, потому что не совсем понимают, что происходит. И уж точно не знают, как организованно отступить из-под огня.
Ему было плевать.
Заботило Сахибзада лишь две вещи: собственная жизнь и то обстоятельство, что он не чувствовал удовлетворения. Не чувствовал радости от того, что Аль-Асих погиб.
Он не знал, в чём дело. Возможно, в том, что поганец погиб не от его руки. Возможно, в том, что после его смерти уродливый шрам, которого боятся дети и женщины, волшебным образом не исчез с его лица. Он был там же, где и раньше. И ровно точно так же, как и раньше, неприятно ныл, заставляя губы неметь.
Когда Сахибзад спустился ещё ниже, почти к самому подножию гор, он уже был в безопасности. В безопасности, потому что оказался по ту сторону перевала. От вражьих, а что ещё важнее, дружественных пуль его закрывала невысокая горная гряда.
Сахибзад перевёл дыхание. Напился ключевой воды в первом же источнике.
Когда один из пакистанцев Аль-Асиха напал на него, он не ожидал этого.
Высокий, крепкий пакистанский солдат появился из-за камней. При нём не было огнестрельного оружия. Видимо, потерял в суматохе. Потому хитрый пёс попытался подкрасться ближе, чтобы зарезать Сахибзада. Всплеск ключевой воды, которую источник разлил вокруг, выдал врага.
Сахибзад выстрелил совершенно инстинктивно.
— Ты… ты трусливая тварь… — сказал ему пакистанец, умирая на бережку ручья. — Ты оставил их, чтобы спасти свою поганую шкуру.
Тогда Сахибзад испугался. Испугался того, что кто-то ещё из моджахедов спасётся от шурави. Спасётся и настигнет его. И решит отомстить.
Страх погнал Сахибзада дальше, в небольшую, уходящую вниз пещеру. Судя по сквозняку, гулявшему тут, пещера была сквозной.
Сахибзад спускался всё ниже. Пролезал по скользким камням, подсвечивая себе путь бензиновой зажигалкой, сделанной из патрона от АК. Зажигалку он когда-то снял с тела погибшего шурави.
Он не знал, почему спускается всё ниже и ниже. Почему углубляется в эту пещеру. Сахибзад, напуганный боем, собственным поступком и пакистанцем, хотел лишь укрыться. Мечтал затаиться как можно глубже под землёй, чтобы, когда всё кончится, спокойно уйти из этих мест. Уйти и никогда не возвращаться.
«За что? За что, Всевышний, ты наказываешь меня? — думал он судорожно. — Какой тяжкий грех я совершил в этой жизни, чтобы мне выпала такая доля?»
В глубине души он понимал, что это был за грех. Понимал, что совершил его сегодня. Совершил, когда бросил своих.
— Это уже не важно, Алим. Аль-Асих мёртв.
Голос, далёкий, гулкий от пещерного эха, вырвал Сахибзада из собственных мыслей. Он застыл под сводом, пригнулся, стиснул автомат.
Прислушался. Но слов на языке шурави разобрать не мог. Улавливал только знакомые звуки инородной речи.
— Ты слышал? — снова раздался тот же голос.
— Да, — прозвучал другой, сипловатый и ещё более тихий, словно шум ветра.
— Здесь кто-то есть. Будь здесь, Алим.

Глава 11

Когда я услышал едва уловимый, хрустящий звук из недр пещеры, то напрягся. Прислушался. Алим, видимо, тоже почуял неладное. Потому что ровно так же, как и я, притих. Казалось, он совершенно позабыл о ране на плече. Выбросил из головы любые свои переживания. Лицо его сделалось сосредоточенным.
Вместе мы затихли. Звук раздался снова. Однако он казался более близким. И являлся ничем иным, как звуком человеческих шагов по сырой гальке, которой была усеяна почти вся земля в пещере.
— Ты слышал? — спросил я.
— Да, — односложно ответил Алим и безошибочно обратил свое лицо в сторону предполагаемого источника шума.
— Здесь кто-то есть, — констатировал я. — Будь здесь, Алим.
Оружия у нас с Алимом не было. Канджиев оказался невооруженным по понятным причинам. А вот я — по условиям передачи. Конвоиры обеих сторон должны были вывести своих пленных, не имея при себе никакого оружия. Правда, погибший пакистанец, что вел Алима, решил не исполнять этих условий. За что и поплатился.
Но и я был не так прост. Поднимаясь на ноги, вынул из-за голенища американский нож, подаренный десантниками.
— Это душман, — снова проговорил Алим очень тихо. — Он один.
— Как ты определил, кто это? — совершенно не удивившись острому слуху заставского снайпера, спросил я.
— Звук. Яловые сапоги ходят по камням не так. Кирзачи — тем более. Звук — от обуви с легкой, плоской подошвой.
Мы говорили тихо. Почти шепотом. Старались, чтобы незваный гость не услышал наших разговоров. Однако, судя по тому, что звуки шагов прекратились, у незнакомца тоже был острый слух.
Я стиснул приятную на ощупь рукоять ножа в кулаке.
— Ни шагу. Я сейчас, — шепнул я Алиму.
— Будь осторожен, Саша, — почти не слышно проговорил Канджиев и кивнул.
Я примерно представлял, откуда доносился звук шагов. Успел уловить направление. Да и определить, откуда мог явиться предполагаемый враг, не составляло особого труда. Проходов тут было немного.
Прежде чем двинуться вдоль стены, я аккуратно снял сапоги. Отложил в сторону. В одних портянках, тихо и аккуратно принялся пробираться к источнику звука.
Бой снаружи, по всей видимости, окончился. Были еще слышны отдаленные звуки выстрелов, но они оказывались настолько редкими, что почти не тревожили тишину, царящую здесь. Почти не мешали ей давить на уши. Шуметь кровью в висках.
Прежде чем я снова его услышал, успел пройти метров семь.
Это была человеческая речь. Нет, даже не так. Это были редкие отзвуки человеческой речи.
Кажется, тот, кто затаился в темноте, что-то бормотал себе под нос. Шептал. И время от времени шепот этот срывался на тихий, но все же слышимый в давящей тишине пещеры голос.
Как поступить дальше, я думал недолго. Обернувшись, глянул на Алима. Он сидел дальше, почти у выхода. Отсвет пробивавшегося в пещеру солнца падал Алиму на лицо. Вырывал его левую сторону из темноты.
Алим сидел тихо. Выглядел сосредоточенным.
Я медленно, тихо опустился. Взял какой-то камешек, что первым подвернулся мне под руку. Несколько мгновений разминал камень в пальцах. А потом бросил.
Камень немедленно щелкнул о противоположную стену пещеры. Тот, кто скрывался во тьме, сделал ровно то, что я от него ожидал — он выстрелил. Длинная, тупая очередь разорвала тьму. Оглушительно забилась в ушах, на несколько мгновений осветила все вокруг урывками света.
Мне было этого достаточно.
Я немедленно вцепился в автомат незнакомца, который скрывался за выпуклостью стены. Душман, а что это был именно душман, у меня не вызывало сомнений, вскрикнул, когда я оттолкнул ствол его оружия кверху. Потом дал новую, бестолковую очередь в потолок.
Я рванул автомат на себя. Дух, вцепившийся в него что есть сил, не успел отпустить. Потерял равновесие, качнулся в мою сторону. В этот самый момент я ударил его головой в лицо. В темноте я не видел, куда именно пришелся удар. Лишь слышал отчетливый щелчок кости о кость. Потом глухой стон боли.
Дух отпустил автомат, вцепился в лицо и рухнул на землю. Оружие осталось у меня в руках. Я спокойно направил его в упавшего врага.
— Нет! Не стрелять! — коряво забормотал он, протягивая ко мне руки, — нет!
— Алим, — позвал я Канджиева, — помощь твоя нужна. У нас тут, видать, язык.
Алим медленно, с трудом поднялся со своего места. Устало приблизился. Встал рядом со мной и посмотрел на душмана. В темноте его лицо сложно было разобрать. Однако бросалось в глаза то, что это лицо было будто бы несколько странным. Черты его казались неправильными. Почему именно, я не видел.
Выделяющиеся в темноте, светло-бледные глаза духа блеснули страхом, когда Алим приблизился.
Душман что-то забормотал.
— Понимаешь его? — спросил я.
— Я на дари не говорю, — буркнул Алим. — Но немножко понимаю.
— Спроси его, говорит ли он на пушту.
Алим спросил. Душман торопливо закивал головой.
— Предупреди его, — сказал я, направив автомат в грудь духу, — что сейчас его жизнь в его собственных руках. Что все зависит от того, как он ответит на мои вопросы. Если правильно — выживет.
Алим заговорил. С каждым его словом глаза духа расширялись все сильнее.
— Он здесь один? — спросил я.
— Говорит, что теперь один.
Я нахмурился, заглядывая в глаза душману. Потом вскинул автомат. Дух запротестовал, взмолился, размахивая руками.
Теперь я понял, почему именно его лицо казалось мне странным. Я рассмотрел большой, уродливый шрам, начинающийся у виска, пересекающий всю щеку и губы, обрывающийся где-то в косматой бороде.
— Он просит не убивать, — равнодушно перевел Алим его лепетание.
— Плохо просит, — хмыкнул я.
На самом деле, я не собирался приканчивать поганца. Просто хотел добавить своим словам убедительности.
— Клянется Аллахом, что один, — сказал Алим, морщась от боли в плече. — Говорит, что он бросил своих людей, когда началась бойня. Что он прячется здесь от пакистанцев.
Я отметил его оговорку о пакистанцах. Но смолчал. В конце концов, сейчас нет времени для длительного, подробного допроса.
— Как его звать?
— Сахибзад, — перевел Алим его жалкие стоны.
Внезапно, не дожидаясь следующего вопроса, душман заговорил сам. Он говорил торопливо, скоро. Прерывался только на то, чтобы отдышаться. Иногда глотал слова от страха.
Я заметил, как Алим нахмурился.
— Что он говорит? — спросил я.
— Говорит, — Алим сглотнул. — Говорит, что знает, зачем мы здесь. Говорит, что мы идем к пещерам Хазар-Мерд, чтобы отыскать там склады с оружием.
Алим на мгновение замолчал. Холодный взгляд его ореховых глаз сделался подозрительным.
— А еще, — продолжил он, — он говорит, что там действительно есть склады. Большие. Такие, которых он никогда не видел. Американец вывозит оттуда оружие. Вывозит целыми грузовиками. По ночам.
— Какой разговорчивый, — не ухмыльнувшись, заметил я. Сам же подумал об этом Американце.
Странный Американец — бывший агент ЦРУ. Асих говорил о нем. Если раньше к словам хитрого, как змей, и не совсем вменяемого пакистанца я относился с определенным скепсисом, то теперь нашелся второй свидетель, который подтвердил их. Это хорошо.
Сахибзад молчал. Водил от меня к Алиму обезумевшим от страха взглядом. Потом он что-то торопливо пробормотал.
— Говорит, — не дожидаясь моего вопроса, начал Алим, — что он знает, в какой пещере находятся склады. Говорит, шурави называют ее «Лабиринтом».
— Передай, что это знаю и я, — я безразлично пожал плечами. — Бесполезная информация.
Алим передал.
Если раньше взгляд Сахибзада казался мне испуганным до крайней степени, то сейчас душман умудрился перейти и эту черту. Уставившись в дуло направленного на него автомата, он просто обоссался.
Канджиев сделал вид, что не заметил это. Я же с демонстративным отвращением поморщился.
Видя это, душман заговорил еще громче, почти что с надрывом. Алим послушал его. Потом перевел:
— Он просит его не убивать. Говорит, что знает короткую дорогу к «Лабиринту». Знает, как обойти стоянки и посты духов. Он расскажет, если мы пообещаем не лишать его жизни.
— Что еще за дорога? — скептически сузил я глаза.
— Говорит, — снова выслушав бессвязное на первый взгляд бормотание духа, начал Алим, — говорит, что если мы пойдем по ней, то к вечеру уже будем у Лабиринта.
Закончив, Алим глянул на меня с равнодушным, но все же выжидающим взглядом.
Немного повременив ради большей значительности, я слегка опустил автомат. Услышал едва уловимый вздох облегчения, исходивший от душмана.
— Бой кончился, — сказал я. — Давай обыщем этого сукина сына и доставим к нашим. Нужно бы расспросить его поподробнее.
* * *
— Я понимаю ваше беспокойство, дорогой Забиулла, — пожал плечами бывший специальный агент Стоун. — Но, поверьте, лучше сделать, как я сказал.
Стоун непринужденно подышал на большое красное яблоко. Оттер его о свою защитного цвета полевую куртку, с хрустом откусил.
Забиулла не ответил сразу. Сидя за небольшим, грубого дерева столом, подпер свой мощный, обрамленный короткой седоватой бородой подбородок руками.
Забиулла, как это обычно бывало, вызвал Стоуна в свой кабинет. А вернее — в грот, обставленный под скромный командный пункт.
Бугристый, каменный потолок здесь был низок, а сам грот необычайно тесен. Большую часть пространства здесь занимал грубый стол Забиуллы, заваленный картами, несколько аккумуляторов, да ящики с оружием, провизией, патронами и еще каким-то хламом. Освещала все это немногочисленное добро одна-единственная желтоватая лампочка, свисавшая с черного провода, грубо проложенного по потолку.
Стоуну не нравилось это место. Здесь было сыро, пахло плесенью и еще какой-то дрянью, запах которой агент так и не смог разобрать.
Впрочем, не нравился ему и сам Забиулла — один из приближенных полевого командира Абдул-Халима, поставленный им, чтобы обеспечивать охрану и работу в пещерах Хазар-Мерд.
— Я вынужден не согласиться с тобой, дорогой Стоун, — сказал наконец Забиулла.
Взгляд его был холоден. И не отрывался от лица Уильяма. Стоуну казалось, будто Забиулла как-то странно моргает. Слишком редко для нормального человека.
— Мы вывезли уже треть содержимого складов, — продолжил Забиулла. — Останавливаться сейчас нельзя.
Стоун критически осмотрел надкусанное яблоко. Хотел было выкинуть, но не решился. Просто спрятал плод в карман.
— Русские будут здесь гораздо быстрее, чем вы думаете, — сказал он. — Они уже расправились с передовыми отрядами ваших людей. Даже умудрились уничтожить пакистанских наемников. Кажется, такая новость пришла от разведчиков два часа назад?
Забиулла воздержался от комментариев. Его совершенно не удивила пронырливость Стоуна.
— Им даже не нужно будет входить в пещеры, — сказал Стоун. — Хватит подобраться на достаточную дистанцию, чтобы заметить признаки нашей работы. Ну или, еще лучше — перехватить один из караванов. Это тоже просто, дорогой Забиулла. И вы понимаете, к чему это приведет.
Забиулла понимал. Абдул-Халим тщательно ввел его в курс дела. А еще — дал однозначный приказ — вывести все оружие без остатка. А крайние меры, о которых говорил Стоун, применить лишь в случае наивысшей необходимости.
— К международному скандалу, — продолжил Стоун, не дождавшись от Забиуллы ни слова. — У Советов на руках будут доказательства пакистанской секретной операции. Это, уважаемый Забиулла, — крах. И вы понимаете, что в таком случае Абдул-Халим будет крайне недоволен.
Забиулла устало засопел.
— Я понимаю, американец, — начал он, наконец, — что ты боишься. Что пещеры, к которым мы уже давно привыкли, заставляют твою душу сжиматься. Что ты, изнеженный сладкой жизнью, не привык к тем лишениям, которые вынужден переносить воин, борясь за правое дело. Но это не повод бросить дело, недобравшись даже до половины.
— Не бросить, — возразил Стоун. — Уничтожить. Взорвать все эти чертовы норы — вот разумный выход. А перед этим — убраться как можно дальше. Начинать заметать следы нужно было еще вчера, уважаемый Забиулла. Но время еще есть.
— Ты продолжишь работу, американец, — взгляд Забиуллы опасно блеснул. — Не бойся шурави, проникших в ущелье. Они — моя забота. Твоя же — оружие. Ты понял меня?
Стоун не нахмурился. Хотя ему очень хотелось. Тем не менее, он лишь непринужденно пожал плечами.
— Ну что ж… Полагаю, спорить с вами будет бесполезно.
— Видит Аллах, ты правильно полагаешь. Потому иди — и работай.
— Слушаюсь и повинуюсь, — излишне формально и слишком глубоко поклонился Стоун.
«Нет… Нет, глупый старик, — подумал американец, — дело пахнет жареным. Уж с пакистанцами я как-нибудь договорюсь. В конце концов, они деловые люди. Почти такие же, как нормальные белые. Но подставлять шкуру ради каких-то бредней о воинском долге? Нет уж. Увольте».
— Ты еще здесь? — не скрывая пренебрежения, бросил Забиулла.
— Ухожу-ухожу.
Стоун поспешил выйти из сырого, неприятного грота. Потом взглянул на часы.
«Два часа пополудни, — промелькнуло у Стоуна в голове. — Ну что ж. Если данные их разведки верны, Советы будут здесь не раньше завтрашнего рассвета. Время еще есть. Сегодня ночью, с первым же караваном, я сбегу из этой дыры. И гори оно все синим пламенем».

Глава 12

— Не мешкать, идти быстро, — приказал Самсонов. — Смотреть под ноги. Видали, что с этим пакистанцем стало? По картам тут минного поля давно нет. А подарочки остались.
Бой закончился не так давно. Когда пакистанец подорвался на мине, закрутилось так, как Самсонову и не думалось.
Впрочем, вспыхнувшая перестрелка затихла достаточно быстро. Душманов было меньше, вооружены они оказались хуже. Видимо, спрятали свои пулеметы где-то в горах, а сюда, к этой пещере, пришли налегке.
Огневая мощь целиком и полностью оказалась на стороне пограничников.
Не прошло и минуты после смерти Аль-Асиха и исчезновения замкомвзвода Селихова вместе с пленным погранцом, как духи принялись разбегаться, не выдержав натиска.
Пограничники их не щадили. Самсонов, чье немногочисленное отделение заняло позиции под своим БТР, приказал пограничникам стрелять по убегавшим духам. И они стреляли.
Когда бой затих, Муха быстро организовал оборону. Приказал наблюдать за скалами. Ждать возможных укусов врага. Когда стало ясно, что укусов больше не будет, распорядился проверить бронемашины и амуницию. Готовиться к скорейшему выходу. Параллельно же поручил Самсонову взять двоих человек и прочесать близлежащие подножья гор, чтобы отыскать Селихова.
— Разрешите высказаться, товарищ старший лейтенант? — сказал ему тогда Самсонов. — Бой был яростным, ожесточенным. Останешься без укрытия — тут же пулю словишь. А товарищ старший сержант Селихов был без укрытия… Да еще и близко к взрыву оказался. Может быть, так что он уже того…
— Самсонов, — несколько раздраженно ответил ему Муха. — Ты тут человек, так сказать, новый. Селихова знаешь плохо. А я — получше. Так что не мели чепухи. Тело старшего сержанта видел? Нет? Ну и я не видел. Значит, живой он. А мы, как бы сам Саша выразился: «Своих не бросаем».
Не то чтобы Самсонов привык обсуждать офицерские приказы. Дело было тут в другом. Не по себе ему было подбираться так близко к горам, с которых совсем недавно по ним строчили из всех стволов.
Но делать было нечего.
Взяв Бычку и Пчеловеева, он торопливо, но чутко принялся прочесывать близлежащие подножья гор. Заглядывать за камни. Искать раненых врагов и «подарочки», которые те могли оставить пограничникам. Ну и, конечно, выискивать Селихова.
Первым шел чуткий и внимательный Пчеловеев. Водил по скалам и камням взглядом. Слушал. За ним, на некотором отдалении, двигался сам Самсонов. Бычка, вооруженный пулеметом, шел арьергардом. Прикрывал тылы. Топали аккуратно. Осматривали землю под ногами и смотрели, куда наступают.
— Пчеловеев! — крикнул Самсонов, щурясь от последних лучей солнца, которое, хоть и стояло высоко, уже норовило зайти за огромную гору, до конца дня покинув ущелье «Темняка».
— Я!
— Видать, что-нибудь?
— Никак нет, товарищ сержант!
Самсонов тихо выругался матом.
Совсем ему не нравились местные горы. Каменные, спокойные до… беспокойства, они казались опасными. Будто бы за каждым камнем, каждым выступом может таиться душман. На сердце у сержанта было тяжело.
Видя, что Бычка поотстал чуть сильнее, чем следовало бы, Самсонов прикрикнул на него. Поторопил идти быстрее.
— Слушай, Бычка, — сказал он, когда ефрейтор все же ускорил шаг и подобрался ближе. — Я слыхал, ты с Селиховым неплохо знаком.
— Так точно, товарищ сержант, — буркнул Бычка, поправляя ремень своего РПК, перекрутившийся на плече. Бычка немного помолчал. Потом добавил несколько изменившимся голосом: — Пришлось нам с товарищем старшим сержантом хлебнуть один раз.
Самсонов почувствовал некоторую неловкость. И дело было не в том, что бойцы, не совсем еще привыкшие к новому командиру, обращались к парню, едва старше них самих, только на «Вы».
— В колодцах? — Самсонов, несмотря ни на что, преодолел собственную неловкость.
— В колодцах.
Историю о том, как Селихов с Бычкой вдвоем отражали атаку духов в подземных катакомбах кяризов, Самсонов слышал не один раз. По большей части ее, в виде байки, часто вспоминали пограничники на привалах. Сам же Бычка каждый раз, когда речь заходила о том бою, становился мрачным и угрюмым. И никогда, совершенно никогда не участвовал в рассказе. Никогда первым не заводил о нем разговор.
История о случае в кяризах казалась Самсонову неправдоподобной. Почему, он не знал. Возможно, ее излишне приукрасили, а может, напротив — чего-то недоговаривали.
— И как он, этот Селихов? — спросил Самсонов.
— В каком это смысле, как? — не понял Бычка.
— Ну… Правду говорят, что вы в тех кяризах вдвоем против десятка духов стояли?
Бычка, привычным делом, когда речь заходила про тот случай, помрачнел. Его лицо стало кислым, недовольным.
— Так что, правда? — снова спросил Самсонов, когда Бычка не ответил.
— Правда, товарищ сержант, — пробурчал Бычка.
— И прямо так, как рассказывают, все и было?
Бычка помрачнел еще сильнее.
— Товарищ сержант, — мрачно уставился на него Бычка. — Извиняйте, конечно, но мы тут байки рассказываем или же ищем Селихова?
Самсонов, осматривавший было скалы, снова обернулся к Бычке.
— Да ладно, тихо ты, солдат. Ниче я такого не имел в виду.
Бычка не ответил. Уставился себе под ноги и переступил подозрительную, как ему показалось, ямку.
— Я к тому, — продолжил Самсонов, щурясь от последних, и оттого самых ярких лучей солнца, — к тому, что поговаривают, будто бы Селихов тогда заманивал на себя духов, а ты бил по ним из пулемета. И на Селихове после такого маневра ни царапинки не было. Вот я и хотел спросить, как думаешь, живой он?
— Ну… Тела никто не видал, — заметил Пчеловеев, озираясь и заглядывая за очередной камень. — Да и как он погиб, тоже. Лично я видел, как он залег. А потом отвлекся и все — нету его.
— Ну и что думаешь? — Самсонов теперь глянул на Пчеловеева.
Однако неожиданно на вопрос ему ответил Бычка:
— Если вы думаете, что Саня Селихов погиб, а мы тут запросто так время тратим, то не так это. Селихов — калач тертый. Его так просто не убьешь. Уж много кто хотел.
— И никто пока не смог, — подтвердил Пчеловеев, несколько задумчиво.
Потом он вдруг всмотрелся куда-то вдаль, под скалы, у подножья которых невысокой цепью стояли камни.
— Там! Там кто-то есть! — указал вперед Пчеловеев. — У тех камней!
— Враг⁈
— Не знаю!
— Отделение, к бою! — скомандовал Самсонов. — Стрелковой цепью — вперед! Огонь по усмотрению!
Пограничники, взяв оружие на изготовку, принялись быстро перемещаться вперед, стараясь подойти к камням как можно быстрее, чтобы рассмотреть странное движение, что заметил там Пчеловеев.
Когда и Самсонов тоже заметил за камнями движение, то приказал залечь.
Пограничники затихли за камнями. Притаились, держа гряду в пределах сектора обстрела.
Вдруг Бычка привстал на локтях. Слишком сильно задрал голову.
— Бычка! Ты че творишь⁈ Голову вниз! — приказал Самсонов.
Бычка, казалось, и не собирался выполнять такого приказа. Вместо этого Самсонов заметил, как на ломоносом, не очень красивом лице Бычки растянулась радостная улыбка.
— Живой! Ты посмотри, кот блудливый! Живой! — радостно крикнул Бычка и принялся подниматься.
Самсонов всмотрелся вдаль. А потом увидел…
— Душман! — крикнул он. — Уничтожить противника!
В следующий момент Самсонов дал очередь по чалме, поднявшейся из-за камней. Стрекот его автомата тут же разорвал тишину гор.
— Ты че творишь, баран⁈ — заорал на него Бычка злобно.
Самсонов от такой дерзости аж оторвал щеку от приклада своего АК. Изумленно уставился на Бычку.
— Прекратить огонь! Свои! — вдруг раздался моложавый, но твердый голос.
Самсонов бросил взгляд к его источнику. Чалма, которая сначала показалась из-за камня, а когда он выстрелил, снова скрылась за укрытием, опять появилась в поле зрения.
Спустя секунду сержант увидел и ее владельца — худощавого душмана с изуродованным шрамом лицом. А потом он увидел и Селихова.
Замкомвзвода появился следом за духом. Поднялся из-за камней. Худощавый, стройный, широкоплечий, он выглядел помятым и грязным от пыли.
— Вот чертяка! Живой! Из-под шквала ушел! — без приказа поднялся Пчеловеев. Поднялся так, будто это Селихов разрешил ему встать. Разрешил одним только взглядом.
Самсонову это не понравилось, но сержант промолчал.
Когда из-за спины Селихова вышел пограничник с «Вертушки», имени которого Самсонов не запомнил, Бычка с Пчеловеевым направились к Селихову.
Неприятное чувство появилось в душе Самсонова. Конечно, молодой сержант не мог сам себе объяснить этого ощущения. Не мог и не умел. Но если б смог, он назвал бы его чувством отчужденности. Отчужденности от боевого братства.
Когда Самсонов встал, бойцы принялись брататься и с Селиховым, и даже с незнакомым пограничником. Хлопать их по плечам. Радостно указывать на не пойми откуда взявшегося языка. В этот момент Самсонов подумал, что Селихов ему совсем не нравится. Даже сам не понял он, как эта мысль проскочила у него в голове.
Задумавшись на мгновение, он посчитал ее странной и необоснованной. Постарался выкинуть ее из головы.
— Товарищ старший сержант, живой? — с улыбкой спросил он у Селихова, когда последним приблизился к бойцам.
— Живой, спасибо. Как у нас, потери есть?
— Никак нет, Саня, — разулыбался Бычка. — Нету потерь. Все как по маслу прошло. Ни одной пули никто не схлопотал. А это что за сучий хвост?
— Его надо к лейтенанту, — Селихов серьезно кивнул на перепуганного чуть не до смерти душмана. — Язык это. Важная информация у него есть.
— Во даешь. Пропал, а нашелся уже с языком, — сказал Пчеловеев, слегка улыбнувшись. — Ну пойдемте. Муха там уже без тебя весь извелся. Шукает тебя — найти не может.
Самсонов хотел было приказать взять пленного под конвой, но Селихов его опередил. Неприятное чувство в душе Самсонова взыграло вновь, когда он увидел, как пограничники с полуслова слушаются старшего сержанта. Да только Самсонов так ничего и не сказал. Лишь улыбался Селихову. Улыбался, признаваясь сам себе в постыдном, но неопровержимом факте. Факте того, что Селихов почему-то был ему неприятен.
* * *
Смерив душмана взглядом, Муха поморщился. Заметил, что Сахибзад не справился с мочевым пузырем от страха. Самому душману, казалось, состояние собственных шаровар было до лампочки, настолько тот был напуган.
— Значит, это выживший из ихней группы? — спросил Муха после того, как мы с ним встретились у бронемашин и поздоровались. Старлей поздравил нас с Алимом с тем, что мы остались живы.
— Его нужно срочно допросить, командир, — сказал я, глядя на то, как Алиму, сидевшему на камне неподалеку, оказывают первую помощь. — Сведения он нам интересные выдал.
Бычка и Самсонов, державшие духа под конвоем, переглянулись. Самсонов как-то недоверчиво зыркнул на меня. Впрочем, очень быстро поторопился отвести глаза. Физиономия у него почему-то была очень кислой.
Муха вздохнул. Задумался.
— И что за сведения?
— Много какие, — пожал я плечами. — Но главное — обещает нам показать ближнюю дорогу до «Лабиринта».
Муха ожидаемо нахмурился.
— И ты веришь этому прохвосту? Ты глянь на него. Он же все штаны обоссал от страха. Такой, что б живой остаться, все что хочешь скажет. Может и про «короткий путь» набрехал.
— Может. Но проверить надо, — сказал я. — Ты сам знаешь, сколько мы времени потеряли. Дух говорит, что к Лабиринту есть скрытая дорога. По ней, якобы, духи переправляют оружие. Прямо грузовиками переправляют. А значит и наши машины там пройдут.
Муха поморщился. Кивнул на пленного.
— Кто-нибудь, облейте его водой, чтоб вонь отбить. А то ветер в нашу сторону. Ну лады. Допросить-то можно. Но уже по дороге. Сейчас пойдем на марш, вернемся чуть назад и завернем…
— Бычка, Пчеловеев, отведите пленного вон туда, под дерево. Напоите. Мы с товарищем лейтенантом сейчас придем. Самсонов, пошли еще кого-нибудь из своих за водой.
Бойцы отрапортовали: «Есть». Но «Есть» Самсонова оказалось брошенным как-то нехотя. Тем не менее бойцы отправились выполнять приказ.
— Отправил солдат куда подальше, — догадался Муха, выдохнув. — Что, спорить будешь?
— Буду.
Муха хмыкнул.
— Я рад, что ты живой, Саша.
— Спасибо. Я, в общем-то, тоже.
Муха вдруг помрачнел.
— Ты тоже это понял? А?
— Понял что?
— Что этот Аль-Асих специально на мину наступил? О, зараза… Знал я, что у него не все дома, что крыша подтекает, но что б настолько… И зачем он это? Неужели жить надоело?
— Такие как Асих, — начал я мрачновато, — думают не так, как обычные люди. И потому логика у них бывает вывихнута наизнанку.
— Это как?
— Я считаю, Асих думал, что если погибнет, то таким образом «победит» меня.
Муха недоуменно нахмурился.
— А ты это как к такому выводу пришел?
— Асих много болтал перед смертью. Нес всякую чушь. Думал, видимо, что если умрет, то сорвет передачу. Этим он хотел мне что-то доказать.
Муха сплюнул.
— Да хрен с ним, с этим ненормальным. Помер и помер. По собственной глупости помер.
Муха глянул на бойцов, что стерегли пленного душмана. Последний сидел на камне, широко расставив ноги, чтобы сырая ткань не прилипала к бедрам.
Бойцы посмеивались. Видимо, как-то подшучивали над опростоволосившимся бывшим командиром душманов. Сахибзад не мог понимать их слов, но судя по выражению физиономии, прекрасно понимал настроение.
— Ты ж понимаешь, что он может брехать? — сказал Муха. — Может намеренно вести нас в ловушку. На советских картах нет никакой «короткой дороги» к пещерам. И если какая-то и существует, то нам о ней неизвестно. А значит, поджидать нас там может что угодно.
— Может, — согласился я. — Если мы пойдем проложенным маршрутом, то доберемся до Лабиринта к завтрашнему рассвету. А Сахибзад обещает привести нас к сегодняшней ночи. Надо допросить его прямо сейчас, а не по дороге. Сдадим назад, потеряем еще времени. По его словам выход на секретную дорогу впереди будет.
Муха задумался.
— Если так, то много срежем.
— Много.
Старлей подумал еще немного. Потом решился.
— Ну лады. Прикажи парням, пусть тащат его к командной машине. Только сначала водой хай обольют. А то с таким пленником мы в БТР задохнемся.
* * *
Юсуф, парень лет девятнадцати, поднялся на локтях. Попытался сдвинуться ближе к краю каменной плиты, чтобы лучше рассмотреть бронемашины шурави, стоявшие далеко внизу, на дне ущелья.
— Тише! Что ты делаешь, Юсуф⁈ — испугался Касим и потянул Юсуфа за рукав. — Тебя заметят!
— Они же сейчас уедут! — воспротивился Юсуф. — У них машины, Касим! Сколько мы будем нести его по перевалам? А они доставят нас за несколько часов!
— Пригни голову, — Касим снова потянул Юсуфа за рукав, прижался к плите так, что камня коснулась его недлинная, но густая борода. — Если заметят…
— То помогут нам, — возразил Юсуф, обернувшись к Касиму. — Это шурави! Они сильные! У них есть врачи! Они помогут ему!
— Они посчитают нас душманскими разведчиками и всадят тебе пулю в сердце!
— А что еще ты предлагаешь? — Юсуф решительно отстранился, вырвал рукав из рук Касима. — Какие еще у нас есть возможности? Он умрет! Понимаешь, он умрет!
— А так мы можем умереть все!
Юсуф разочарованно покачал головой.
— Ты боишься шурави, но идешь в ущелье искать травы! А душманов тут столько, что хватит на целую армию!
— Просто я видел, на что эти шурави способны, — Касим сердито сдвинул черные, густые брови.
— Я тоже видел, — решительно ответил паренек. — Если бы не они, ни меня, ни моих сестер уже не было бы на свете. Сейчас только шурави и могут нам помочь.
Касим вздохнул. Опустил взгляд, понимая, что не сможет переубедить мальчонку.
— Нельзя спускаться к ним просто так. Это опасно, Юсуф. Давай спросим старого Мирзу о том, что он об этом думает. И сделаем, как он посоветует.
Юсуф отвел глаза.
Но потом нехотя покивал.
Они аккуратно сползли с уступа. Тихо, не поднимая голов, прошли по узкой козьей тропе, ведущей еще выше по склону. Путь их лежал к вершине, к маленькой пастушьей хижине, что пряталась там.
Вот только Юсуф туда не пошел. Он свернул с тропы и стал торопливо спускаться вниз, моля Аллаха, чтобы поспеть к советским солдатам.
— Стой! Стой, Юсуф! — не решаясь кричать в полный голос, позвал его Касим. — А! Дьявол! Несносный мальчишка! Тебя ж прикончат!
— Возвращайся к Мирзе! Я пойду один! Пусть убьют только меня!
Видя, как парень скоро спускается вниз и уже скрывается за разлапистыми кустами можжевельника, Касим выругался. Он боролся с собой недолго. Решившись, принялся спускаться ниже, вслед за Юсуфом.

Глава 13

— Складно этот твой душман болтает, — задумчиво сказал Муха, когда мы со старлеем рассматривали небольшую карту «Темняка», зажатую в офицерском планшете.
На карте, между схематично обозначенными ущельями и горами, петляла выведенная карандашом змейка — дорога, о которой нам рассказал Захибзад.
Муха оторвался от карты. Заглянул в распахнутый задний люк БТР, перед которым мы с командиром и рассматривали карту.
Внутри, под конвоем, сидел душман. Лицо его оставалось понурым. Он опустил голову и плечи. Пограничники отняли у него все оружие и большинство личных вещей. Только и оставили что шаровары с рубахой, обувь — видавшие виды кеды, да пыльную чалму с полевой импортной курткой.
— Значит, вот так он предлагает нам пойти, — Муха повел кончиком карандаша по новой линии короткой дороги. — Считай, напрямик. Ну а мы собирались так.
Старлей указал на старое, размеченное на карте направление движения. Добавил:
— Тут крюк получается как надо.
Муха вздохнул.
— Ну и как ты ему веришь, Саша?
Я поджал губы.
— Похоже на правду. Если завернуть здесь, то можно пройти по кромке «Каменного Мешка», да так, что скалы скрывают путь от наблюдения с «Вертушки». А потом и вовсе покинуть ущелье.
Муха присмотрелся повнимательнее.
— И правда. Похоже на то.
— Дорога настоящая, — констатировал я. — Но знаешь что, Боря? По мне, так вопрос не в том.
— А в чем?
— В том, насколько она опасная. Если тут возят грузы, значит, ущелье хорошо охраняют. Идти по ней будет тяжело.
— Тут везде идти тяжело, — отмахнулся Муха.
— Но больше всего меня беспокоит вот это место.
Я указал туда, где на карте ущелье сужалось. Метров сто-сто пятьдесят оказывались настоящим «бутылочным горлышком», в котором враг наверняка устроил засады или оборонительные огневые точки.
— Да, я заметил. Но если там ходят грузовики, то пройдут и бронемашины. Плюс, оно невелико по протяженности. Можно миновать.
— Там точно будет засада, — констатировал я.
Муха покивал.
— Но если пойдем так, это сэкономит часов шесть, а то и все восемь.
— Придется прорываться с боем.
Муха приподнял бровь. Многозначительно глянул на меня.
— Саша, ты притащил языка, настоял на его немедленном допросе, а теперь, будто бы, сам отговариваешь меня идти по этому короткому пути. Это что за дела?
— Хочу убедиться, — я ухмыльнулся, — что ты осознаешь все сложности, которые мы вполне возможно испытаем на этой дороге.
Муха тоже хмыкнул.
— А меня, по-твоему, когда-то пугали сложности?
— А разве я сказал именно это? Бойцам нужен уверенный командир, который знает, куда их ведет. И понимает, что делать, если придется прорываться с боем. Знай, Боря, что я бы пошел по этому пути. Но ты… Если ты хоть чуть-чуть сомневаешься в своих силах. Если хоть на миг чувствуешь, что колеблешься — откажись.
Видя мое серьезное лицо, Муха, не думая ни секунды, проговорил:
— Чем быстрее мы выберемся из этого проклятого места, тем лучше.
Признаюсь, именно такого ответа я и ждал. Что ни говори, а решительности Борису Мухе не занимать. И мне эту решительность нужно было только укрепить. Сыграть на его чувстве собственного достоинства.
— Имей в виду, Боря, — сказал я. — Всему взводу придется рискнуть. И может получиться так, что даже я не смогу помочь тебе в решающий момент. Ты это понимаешь? На нашем пути может появиться все, что угодно: засады, мины, душманские ловушки. Все это придется преодолевать.
Муха не разочаровал.
— Вспомни, какой путь мы уже проделали. И на всем его протяжении были и засады, и мины, и душманские ловушки.
Вдруг Муха задумался. Проговорил:
— К тому же… К тому же душман говорит, там ходят грузовики с оружием. А что, если нам удастся перехватить такой грузовик? Тогда мы получим прямое доказательство тому, что в пещерах есть оружие. Много оружия.
Я улыбнулся.
— И верно, — кивнул я, когда увидел, что ход мысли командира идет по правильному пути, — получим.
— Ну тогда решено, — Муха сунул планшет в свою командирскую сумку. — Идем коротким путем. Саня, распорядись, чтобы бойцы проверили и пополнили личный боезапас, а экипажи бронемашин — боезапас орудий.
— Есть, товарищ старший лейтенант, — с улыбкой проговорил я.
* * *
Сахибзад томился в брюхе советского БТРа. Внутри было прохладно. В открытых люках гулял неприятный горный сквозняк.
Грубый, плоский ремень неприятно натирал руки. Ткань шаровар позорно липла к ногам. Но к этому, казалось, Сахибзад уже привык.
Он не рисковал смотреть в злые, поблескивающие ненавистью глаза конвоира, сидящего рядом, через сидение. Однако постоянно чувствовал на себе его неприятный взгляд.
Сахибзад боялся.
Он боялся конвоира. Боялся шурави, ходивших снаружи. Боялся рассказывать советским солдатам про короткий путь. Боялся того, что может приключиться с ним, если он попадет в КГБ, о котором среди моджахедов ходило так много злых слухов.
Но больше всего остального он боялся того, что будет, если он попадет к своим. К своим, которые рано или поздно узнают о его предательстве, о том, что он убежал, когда остальные моджахеддин сражались в неравном бою. Хотя… Было совсем не исключено, что они уже знают.
Когда шурави, схвативший его в пещере, вел его к своему командиру, Сахибзад постоянно прокручивал в голове изощренные, страшные картины казни, которые могут ждать его в том случае, если он попадет в руки моджахедин.
Сахибзад боялся, но он не был трусом. Старый моджахед до мозга костей оставался тем, кем и являлся в действительности — торговцем. И даже в отчаянный момент, когда всякий разум отказывался здраво мыслить, а полагаться можно было лишь на звериные, заложенные в человеке инстинкты, Сахибзад себе не изменил.
Его слова, его предложение рассказать о короткой, тайной дороге Забиуллы, пусть и были отчаянными и порывистыми, но несли в своей основе одно — расчет. Не холодный, сознательный расчет, а чисто эмоциональный, отчаянный.
Ровно так же, как человек одергивает руку, когда обожжется, и Сахибзад выдал шурави важные сведения, подсознательно понимая, что это может его спасти.
«На Каменной Глотке будет бой, — думал он, когда, несмотря на страх и угнетенное состояние, смог более-менее здраво мыслить, — они не пройдут Глотку без боя. Совершенно точно не пройдут. Посты их заметят, и тогда…»
И тогда у него будет шанс спастись. Шанс выбраться из лап шурави в неразберихе боя. Шанс спрятаться в многочисленных пещерах. И переждать.
«Главное, — снова подумал Сахибзад, — чтобы они решились идти по дороге Забиуллы. А еще… Чтобы не свернули у Ветренного Хребта, минуя Глотку…»
* * *
Алим сидел в стороне.
Если у бронемашин по большей части кипела деятельность, то здесь, под кривой, сухонькой ивушкой, у подножья невысокой скалы он чувствовал уединение.
Пусть, чтобы попасть сюда от машин, нужно было пройти каких-то тридцать метров, пограничники не ходили. Не ходили, даже когда им еще не поступил приказ проверить патроны и машины. Будто бы знали, что Алиму нужно какое-то время побыть в одиночестве.
Алим не понимал, нужно ли. Ведь чувствовал он не потребность в уединении, а страшное, грызущее изнутри чувство вины. Вины за то, что заставил этих бойцов рисковать жизнями, чтобы вытащить его. Вины за то, что слишком много рассказал о нем. О Саше.
— Он из-за тебя весь взвод на выручку завернул, а ты… — пробормотал Алим на пушту, — а ты предал…
Канджиев уставился на перебинтованную, оставшуюся без ногтей руку.
«Этого мне мало, — подумал он, — слишком мало. Лучше бы мне было помереть в той пещере. Разозлить их, чтобы убили. Но я не мог».
— Слишком боялся, — снова пробормотал он.
Из собственных мыслей его вырвал хрустящий звук шагов. Алим обернулся. И тут же испугался. Отвел взгляд.
К нему шел Саша Селихов. Усталый, но собранный, он шел к Алиму не как старший сержант. Не как командир. А как друг. Алим видел это, и от того на душе у него сделалось еще хуже.
— Алим, ну как ты? — спросил Селихов.
Алим на мгновение, как бы инстинктивно, поднял глаза. Тут же встретился со взглядом Саши. В его взгляде, в его движениях не было ни обиды, ни презрения, которых мог бы ожидать Алим. Лишь спокойная уверенность человека, будто бы видавшего подобное… много раз.
Селихов молча приблизился. Тоже уселся под иву, на соседний камень. Уселся немного спиной к спине Алима. Так, чтобы тому не приходилось заглядывать Саше в глаза. Так, будто бы знал, как следует себя вести в подобной ситуации.
— Будешь? — спросил он.
Алим обернулся, стараясь не заглядывать в лицо Селихову. Заметил, что тот протягивает ему пачку «Беламора».
— Закурил что ли? Никогда ж не курил, — сказал Алим, немного понуро.
— Нет. Попросил у парней тебе передать. Отведи душу.
Алим молча взял пачку и спички. Достал папиросу. Закурил.
Молчали долго.
— Спасибо, что пришел за мной, Саш, — глухим, хрипловатым голосом проговорил Алим, выдыхая дым.
— Да не за что. Чай не первый раз друг друга выручаем.
— Я им все про тебя рассказал, Саша, — резко, почти с вызовом в голосе сказал Алим, немного повременив, — все, что знал. Как ты воюешь. Что ты за человек. Про Шамабад. Они вырывали мне ногти, Сашка. По одному. А я… я трещал, как сушеная хворостина. И все им вываливал.
— И что из того? — вдруг спросил Саша.
Этот спокойный, равнодушный ответ поразил Алима. Он ожидал презрительности, привычной колкости в словах и тоне, которые и раньше слышать от Саши Селихова в подобных случаях.
Алим аж выпрямился. Обернулся.
— Как… что? Я же… Я же предал! Я сломался! Из-за меня они могли тебя подловить, зная твои повадки! А ты… ты еще и взвод за мной привел! Рисковал всеми! Из-за такого… как я.
Селихов не ответил. Алим видел, как он поднял голову. Как посмотрел на сухие, лишенные листьев жгутики ивовых веток.
— Алим, послушай меня. Внимательно. Есть вещи, которые важнее, чем любая информация.
Алим не понял. Нахмурившись, отвернулся. Так, будто бы обиделся.
— Ты не виноват. Ни в чем. Под пытками не устоял бы никто. Ни я, ни Муха, ни самый крутой спецназовец, — продолжил Саша после небольшой паузы, — у каждого человека есть предел. Твой предел — это не твоя вина. Это данность. Как сила тяжести.
— Но…
— Я тебе больше скажу, — перебил его Саша, — ты совершил подвиг.
— Какой, к черту, подвиг⁈ Я сдался! — разозлился Алим.
— Ты продержался. До последнего, — спокойно продолжил Саша, будто бы и не заметив его вспышки. — Ты заставил их тратить на тебя время и силы. Ты заставил их применить пытки. Каждая секунда, что они возились с тобой, была секундой, которую они не тратили на планирование атак на наших. Ты не сдался. Ты измотал врага. А потом… потом твое тело просто не выдержало. Это не сдача. Это — ранение. Тяжелое ранение. А мы своего раненого не бросаем. Никогда.
Алим не смотрел на него. Он чувствовал, как откуда-то из глубины его души к горлу поднимается острый, неприятный ком. Как слезы начинают нещадно щипать глаза. Алим отвернулся еще сильнее, быстро утер глаза и щеки предплечьем левой руки.
А потом он вдруг почувствовал руку на своем здоровом плече. Рука Селихова была твердой, но сжала плечо аккуратно.
— И насчет взвода… Решение вести взвод был моим. И риск был мой. Потому что один человек, один настоящий товарищ — это уже не просто «единица». Это — целый мир. И если мы начнем друг друга бросать, то зачем тогда все это? Зачем эта война, эта служба? Мы тогда хуже зверей станем. Асих так и считал. А мы — нет. Потому мы с тобой сегодня живы, а он — умер. И точка.
Селихов встал.
— Я, собственно говоря, что пришел-то, — проговорил Саша совершенно будничным тоном. Не было в нем, в этом тоне, никакой прежней глубины, никакой прежней мудрости. — Командир приказал тебе с нами идти. Ранения у тебя легкие. Ни времени, ни возможности организовать тебе эвакуацию больше нет.
Он помолчал немного. Алим так и не решился взглянуть на Сашу.
— Как отдохнешь, — сказал Селихов, — приходи ко мне. Выдам тебе чего-нибудь трофейного. И патронов вдобавок. Твой острый глаз и слух нам пригодятся. А твоя интуиция — и подавно. Повоюем с тобой еще чуть-чуть. Как на Шамабаде. Как в старые добрые.
Алим снова не ответил, борясь с собственными слезами.
— Ты только не засиживайся, — бросил Селихов, направляясь к бронемашинам. — Посиди чуть-чуть и будет. Скоро отбываем.
— Как в старые добрые, — в очередной раз утерев глаза, тихо прошептал Алим.
* * *
— Ну че, как тебе тут курится? — укоризненно спросил Самсонов.
— Чего? — не понял Бычка.
Явно погруженный в собственные мысли, он мирно курил, выпуская в воздух облачка душистого табачного дыма. Именно таким Самсонов и застал Бычку у колеса одного из БТРов.
— Чего-чего… Хер через плечо. Закурить командиру не предложишь?
Бычка нахмурился.
— Виноват, товарищ сержант, — проговорил он хрипловатым, недовольным тоном. Потом достал из кармана на груди пачку «Примы». Предложил Самсонову.
Тот взял пару сигарет. Одну сунул за ухо. Другую — в губы. Закурил.
— Говорили мне, что тут, у вас во взводе, лихие парни служат. Но я, чесслово, и не думал, что настолько.
Бычка совсем растерялся, не понимая — похвала это или же сержант выражает таким образом свое недовольство. Потому Саша просто смолчал.
— Ты, Бычка, не хочешь перед старшим по званию извиниться? А? — наконец спросил Самсонов, когда не дождался ответа от Бычки.
— Извиниться? — мрачно удивился Бычка. — Это ж за что извиняться-то, товарищ сержант?
Самсонов вздохнул. Посмотрел на Бычку ледяным взглядом. Вынул из губ сигарету. Выдохнул дым.
— А у тебя, Бычка, как я посмотрю, память-то коротковата, да?
Бычка не выдержал неприятного, надменного тона командира.
— Говорите толком, что вам не так? — раздраженно проговорил он в нос. — Чего вы ко мне привязались?
— Стать смирно, боец! — вдруг приказал Самсонов.
Бычка сначала не понял, но когда Самсонов рявкнул: «Смирно!», то Бычка вытянулся по струнке.
— Ты че, запамятовал уже, че вытворил недавно? Когда мы Селихова твоего искали, а?
Бычка с искренним непониманием глянул на Самсонова.
— Бараном старшего по званию обозвал! Вот что!
Саня Бычка смутился. У него совершенно вылетел из головы этот мимолетный эпизод. Он просто-напросто совершенно забыл о том, как в сердцах рявкнул на новенького сержанта, когда тот открыл по Селихову и его языку огонь.
— Если дело в этом, — угрюмо сказал Бычка, — то не горячитесь, товарищ сержант. Вырвалось у меня. Виноват. Вы ж тогда чуть Сашу Селихова не застрелили, ну я и…
— Селихов! Опять этот Селихов! Селихов этот что, пуп земли тебе, что ли? А если б там был враг, а?
— Но там врага не было, — покачал Бычка головой.
— Отставить! Значит, слушай сюда. Ты скажи спасибо, что я с тобой по-мужски, с глазу на глаз решил поговорить. А мог бы отчитать перед всем отделением. Мог бы заставить в одно рыло автоматы всего отделения чистить!
Раскричавшись, Самсонов покраснел. Он дышал глубоко, беспокойно. На высоком его лбу, под челкой, выступила робкая испарина.
— Но дело серьезное. Обстановка боевая, потому удовлетворюсь только извинениями.
— Виноват, товарищ сержант, — буркнул Бычка. — Такого больше не повторится.
Самсонов долго смотрел на Бычку. Внимательно изучал его злым взглядом. Потом сплюнул себе под сапоги.
— Смотри мне. Еще раз че-нибудь такое выкинешь, быстро у меня на губу улетишь. Залетчик, мля. Или и того хуже — как пробка вылетишь из взвода. Мне тут такие неуравновешенные не нужны. Понял?
— Это почему ж я неуравновешенный? — надулся Бычка, которому разговоры сержанта уже стали порядком надоедать.
Самсонов приблизился настолько, что Бычка смог почувствовать его табачное дыхание.
— Слыхал я, что ты в тот раз, в колодцах, пацана застрелил. Просто взял да и хлопнул душманенка. Надо думать, это у тебя тоже «вырвалось»? Или…
Он не успел договорить. Побледневший до крайней степени Бычка просто схватил сержанта за грудки и изо всех сил дал ему по лицу.
Ошарашенный Самсонов рухнул на копчик. Уставился на Бычку перепуганными, дурными глазами. Схватился за опухающую щеку.
Еще несколько мгновений Бычка таращился на Самсонова, будто сам не свой. Сжимал кулаки. Самсонову на миг показалось, что солдат вот-вот кинется добивать его тяжелыми сапогами.
Бычка не кинулся. Он и сам испугался того, что сделал, и немедленно бросился поднимать сержанта на ноги.
— Виноват… Виноват, товарищ сержант. Я… Я не понимаю, чего такого на меня нашло… Я…
— Руки убрал… Убрал руки, скотина, — отмахивался Самсонов, — я щас тебя…
— Отставить, — прозвучал спокойный, полный офицерского тона приказ.
И Бычка, и Самсонов без движения замерли прямо так, как и стояли. Почти синхронно глянули на неведомо откуда появившегося Селихова.

Глава 14

— Отставить, — добавив в голос офицерского тона, спокойно проговорил я.
Бойцы, свидетелем драки которых я только что стал, замерли на месте — Бычка над Самсоновым, а сержант — полусидя, силясь подняться на ноги.
На лицах бойцов, которые полностью осознавали, что попались с поличным и отпираться им нет никакого смысла, проявилась смесь искреннего изумления и страха.
— Я… Я нечаянно, Сань… — проговорил Бычка виновато. — Я не знаю, как это у меня…
— Отпираться глупо, — пробурчал Самсонов, поднимаясь на ноги. — Вы видели, товарищ старший сержант, что он ударил меня и…
— Отставить, — повторил я.
Бойцы замолчали. Бычка опустил голову. Да только кулаков, то ли от неожиданности, то ли инстинктивно, сжимать не перестал. Самсонов же нахмурился.
— Бычка — два шага назад, — скомандовал я. — Самсонов — доложить, что, по вашему мнению, случилось. А потом мы и Бычку послушаем.

— Вот зараза, — украдкой, отвернувшись от двух провинившихся бойцов, выругался Муха.
Бычка и Самсонов стояли за кормой БТР, перед нами. Бычка при этом держался с миной провинившегося школьника. Самсонов, чье лицо живописно распухло от немалой силы удара, искренне недоумевал. И, готов поспорить, недоумевал он по большей части от того, что был совершенно убежден — взбучка ждет только Бычку. Не понравилось Самсонову, с какой строгостью я допрашивал его о случившемся. Ой не понравилось.
Выслушав обоих бойцов, мы с Мухой отошли в сторонку на пару шагов. Старлей начал шептаться со мной:
— Тут нужно в путь, а эти давай друг другу морды бить, — шепнул мне Муха раздраженно. — Вот что ты будешь делать, а?
Муха украдкой глянул на обоих бойцов. Потом прикрикнул на других пограничников, когда заметил, что они греют уши, покуривая у БТРа. Пограничники быстро разбежались.
— Это ж трибунал, — проговорил он, — от двух до десяти лет… А… Сука…
Я молчал. Наблюдал, что же предпримет Муха. Старлей судорожно соображал.
— Мож, ну их, а? — шепнул мне Муха. — Мож, потом разберемся? Вот у меня сейчас и без них головной боли хватает.
— Просто так оставлять нельзя, — заметил я. — Иначе дальше будут проблемы.
— А что ты предлагаешь? Доложить начману, подождать, пока сообщение пройдет по цепочке и сидеть тут, выжидать, что к нам прилетит военный прокурор или особист в голубом вертолете и бесплатно покажет кино? А?
Муха оглянулся. Посмотрел на понурого Бычку и заинтригованного ходом дальнейших событий Самсонова.
— А что бы ты сам сделал? — спросил я тихо.
Муха мрачно задумался.
— Честно? Отчитал бы. А потом плюнул. Плюнул на них и будет. Сейчас боевую задачу выполнять надо. Тут у нас душман по горам ходит. Из-за любого камешка может выскочить, — Муха замолчал. Снова задумался. — Дисциплина это да. Это святое. Так мож, припугнуть их, что доложу, как явимся? Будут шелковые ходить. Бояться.
— Ты должен сам понимать, — начал я, — что полумеры никогда не решают проблем. В лучшем случае — отсрочивают их. Но и по закону действовать сейчас — абсурдно. Более того — это несправедливо.
Муха нахмурился.
— Чего ж тут несправедливого-то? Бычка да, Бычка боец хороший. Отчаянный, исполнительный. Хоть и излишне пылкий. Но он ударил начальника. Это статья.
— Начальник начальнику рознь, — возразил я. — Помнится, Бычка не сказал тебе, почему он ударил Самсонова.
— Почему же? Сказал. Сказал, что вспылил. Это как раз в его духе. Говорю ж, Саня — парень пылкий. Даже вспыльчивый.
— Бычка ударил его, — начал я, заглядывая в глаза Мухе, — потому что Самсонов укорил его за тот случай в кяризах. Припомнил ему это.
Муха потемнел лицом. Обернулся. Пристально посмотрел на Самсонова. Сержант, заметив на себе суровый взгляд старлея, явно испугался. Замялся, опустив голову. Неловко прочистил горло.
— М-да… Дела… — тяжело вздохнул Муха. Потом вдруг выругался матом. Добавил: — Зараза… Почему никогда ничего не бывает просто и очевидно? Вечно все усложняется! Короче. Бычку арестую, а Самсонова…
— Не гони коней, командир, — вмешался я.
Муха удивленно осекся.
— У меня есть другая идея, — продолжил я. — Как преподать им хороший урок и в то же время не умалить боеспособность нашего взвода.
Муха вдруг заинтересовался и хитровато взглянул на меня:
— Надо думать, идея… Не то чтобы уставная?
— Совсем не уставная, Боря. Совсем.

— Взвод, стройся! Быстро-быстро! — скомандовал Муха пограничникам, суетившимся вокруг БТР.
Бойцы, кто был занят, подняли головы. Другие уже бежали строиться. Из-под своей ивушки пришел даже Алим.
Мы с Мухой стояли перед быстро формировавшимся строем. Поникший Бычка и ничего не понимающий Самсонов застыли перед строем.
— Шустрей! Шустрей! — подгонял Муха.
Когда шеренга, выстроившаяся под железными боками двух, стоявших друг за другом БТРов, наконец успокоилась, Муха начал:
— Вы все видели? А если не видели, то уже услышали, — начал Муха командным тоном. — Сержант Самсонов и ефрейтор Бычка выясняли отношения как последняя шпана на районе. В то время, когда враг вокруг, а нам вот-вот на марш идти! И черт его знает, чего нас на этом марше будет ожидать!
Бойцы стояли смирно. Однако я заметил, как у некоторых солдат забегали глазки. Самсонов взглянул на Бычку. Но опустивший голову ефрейтор не ответил ему взглядом.
— По уставу я должен был бы обоих отстранить, связаться с командованием и ждать военного прокурора. Но у нас нет на это времени. И враг не будет его нам давать. Потому что мы здесь не для того, чтобы суды устраивать. Мы здесь для того, чтобы выполнить боевую задачу, — продолжил Муха громко. — Ефрейтор Бычка!
— Я… — громко, но без особого энтузиазма отозвался понурый Бычка.
— Ты, Бычка, поднял руку на командира. Это — непростительно. Но я знаю, что ты не предатель и не трус. Ты — дурак. Горячий, несдержанный дурак. И наказывают дураков не гауптвахтой, а самой тяжелой работой.
Бычка вдруг поднял голову. Взгляд его заскакал сначала от шеренги к ничего не понимающему Самсонову, а потом и к нам с Мухой.
— А вы, товарищ сержант, спровоцировали подчиненного, зная его слабое место, — продолжал Муха. — Командир так не поступает. Вы хотели укрепить свой авторитет? Так я предоставлю вам такую возможность, будьте уверены.
Теперь заозирался Самсонов. На лице его отразилась полнейшая растерянность.
— Вот мое решение, — начал Муха после недолгой паузы. — Официальных взысканий не будет. Но с этого момента и до конца рейда сержант Самсонов и ефрейтор Бычка — неразлучная боевая пара. Первый дозор — ваша. Первая разведка боем — ваша. Самое опасное задание в группе Селихова — ваше. Вы будете прикрывать друг другу спины. И если с одним из вас что-то случится по вине второго… Второму я лично всыплю так, что трибунал покажется курортом. Вы будете драться не друг с другом, а рядом друг с другом. Вопросы⁈
Провинившиеся бойцы молчали.
— Нет вопросов, — покивал Муха сурово. — Хорошо. Значит, приказ мой поняли?
Бычка и Самсонов, кажется, не поняли. Потому что продолжали переглядываться, словно заблудившиеся в высокой траве бараны.
— Не слышу⁈
— Т-так точно, товарищ старший лейтенант.
— Так точно…
— Ну вот и хорошо, братушки, — с некоторым облегчением проговорил Муха. Потом глянул на меня.
— Дополню приказ командира, — вышел я вперед. — Ваша задача — не просто выжить. Ваша задача — доказать всему взводу, что вы можете работать вместе. Если вы провалите хоть одно задание из-за своей вражды, взвод вас больше не примет. Никогда. Для всех вы так и останетесь сварливыми бабами, из-за которых гибнут другие. Вам доверяют самое ценное — жизнь товарища. Оправдайте это доверие. У меня все.
— Бычка, Самсонов, встать в строй, — приказал Муха.
Бойцы, сначала медленно, шагом, но потом все быстрее, поспешили к шеренге, чтобы занять места в ее хвосте.
— А теперь, бойцы, — сказал Муха, — напоминаю. Нас ждет тяжелая дорога. На марше — смотреть в оба. Связь — постоянная. О любых подозрительных вещах докладывать немедленно. Заметите врага — огонь по усмотрению. Вопросы? Хорошо. Вопросов нет. Тогда слушай мою команду: взвод, по машинам!

Бронемашины не спеша двигались по каменистому, но достаточно широкому дну ущелья. Два из трех БТР остались на семи колесах, потому несколько отставали от командирской машины, и мехводу приходилось время от времени замедлять ход, чтобы колонна растянулась не слишком сильно.
— «Ветер три», это «Ветер первый», — стараясь пересилить шум ветра, проговорил Муха в рацию, — на связь, прием.
Мы со старлеем ехали на броне. Остальная часть отделения разместилась над десантным отсеком, за башенкой.
В Темняке похолодало. Солнце давно скрылось за горами, и здесь, в этом месте, воцарилась всеобъемлющая тень. Пусть до первых сумерек оставалось еще достаточно времени, но нам казалось, что они уже густеют. Набирают силу. А вместе с ними набирали силу и неприятный прохладный ветер, и горная сырость, отражавшаяся холодом на коже.
Я укутался в плащ-палатку, чтобы защитить шею и лицо от ветра. Держа наготове автомат, следил за высящимися над дорогой скалами.
— Внимание на каменную гряду, вон ту справа, — продолжал Муха по рации, — не спускать с нее глаз. Больно подозрительная. Развернуть в ее сторону башенное орудие. Повторяю: развернуть башенное орудие, как слышно? Прием.
Муха послушал, что ему ответили, удовлетворенный убрал гарнитуру. Закутался в плащ-палатку и шмыгнул носом.
— Не очень хорошо начинается наша дорога, а? — спросил он.
— Это ты о чем?
— Канджиева мы из душманских рук вырвали относительно просто, — сказал Муха. — Да, риск был, и немалый, но гладко все покатилось. Парни приободрились победой. Настроение у всех боевое, а тут такое.
— Ты про Бычку с Самсоновым? — спросил я.
— Про них, родимых. Вздумали под дулами душманских автоматов кулаками махать… Залетчики, мля.
Я смолчал. Посмотрел на ясное сегодня, лишь кое-где покрытое дымкой редких узеньких облаков небо. Небо казалось темно-синим, но все же светлело где-то за вершинами гор, там, где по нему плыло скрытое от нас солнце.
— Как думаешь, ничего больше не выкинут? — спросил Муха.
— Сами не выкинут, — проговорил я, оборачиваясь и стараясь отыскать Бычку и Самсонова на последнем БТР, но не отыскал. Вместо этого посмотрел на Алима, ехавшего на нашем. — Посмотрим, как споются.
— А как твой друг? — спросил Муха, заметив, что я зацепил взглядом Канджиева.
— Держится.
— Долго один просидел. Совесть гложет?
— Гложет.
Муха вздохнул.
— Я знаю, Саня, что ты с ним разговаривал. Теперь ему будет полегче.
— Надеюсь.
— Мне было полегче, — вдруг сказал Муха.
Наши взгляды встретились. Муха поджал губы и несколько смущенно отвел свой.
— После того случая в чайхане, — вспомнил он. — Казалось мне на миг, что я потерялся. Что сам не свой. Это ж не я был. Разве ж я стану безоружного стрелять? Нет. Не стану. А тогда чуть не выстрелил. А ты так слова подобрал, что и мне полегче потом стало. Как это ты умудряешься?
Я не ответил Мухе. Только сощурился от ветра.
— Молод ты, Сашка, — вздохнул Муха. — Молод, а будто бы чуешь, что у человека на душе. Будто бы знаешь, как себя с ним надо вести, чтобы направить куда следует. Завидую я тебе. Завидую белой завистью.
«Придет, все придет, Боря, — хотелось мне сказать Мухе, — с опытом, с каждым новым бойцом, что будет к тебе приходить. С каждым новым бойцом, что тебя покинет… Научишься ты видеть, что движет людьми в их делах и мыслях. Научишься предугадывать это, направлять их».
Да только большая у такой науки цена — годы войны, годы проблем, ссор, конфликтов, потерь, разочарований. Вот какая цена.
И не каждый, зная ее наперед, захочет такую цену заплатить.
Внезапно в наушнике Мухи, что он держал в руках, зашипела статика. Раздалось железное бормотание человеческого голоса по каналу связи.
Муха прислонил гарнитуру к уху.
— «Ветер первый» на связи, — вдруг лицо Мухи ожесточилось. Стало сосредоточенным, серьезным. Черты его обострились. — Повторите, где движение? Понял. Юго-восток.
Я тут же взял бинокль, висящий на груди. Обернулся. Уставился на скалы по направлению, которое указал Муха.
— Сколько? Двое? Вооруженные? — продолжал он.
Не сразу меж камней и скал смог отыскать я двух человек, торопливо спускавшихся ко дну ущелья по невидимым отсюда козьим тропам.
Неизвестные серьезно поотстали от командирской машины и спускались в зоне ответственности БТР «Ветра три», примерно в его задней полусфере.
— Самсонов, повторяю вопрос, — переговаривался Муха, — вооруженные? Да? Тогда слушай мою команду: огонь по усмотрению!
Я наблюдал. Наблюдал за двумя небольшими фигурками душманов, которые шли все ниже и ниже. Когда один из них вдруг остановился и замахал нам руками, я понял — Самсонов ошибается.
— Повторяю: огонь по усмотрению, — приказал Муха.
— Нет, отставить! — обернулся я к старшему лейтенанту.

Глава 15

Взгляд Мухи тут же скакнул на меня. Лицо его вытянулось от удивления. Не успел он прокричать в рацию приказ, как затрещало.
Пограничники из отделения Самсонова, ехавшие на последнем БТР, открыли огонь по неизвестным.
— Отставить! Отставить огонь! — заорал Муха в рацию, надеясь, что его услышат.
Я припал к окулярам бинокля.
Успел заметить, как афганцы попадали на землю где-то за камнями. Было не ясно — они просто залегли или же огонь пограничников все же скосил обоих.
— Что за черт⁈ Что такое, Саша⁈ — закричал Муха.
— Они были без оружия, — ответил я. — Невооруженные шли.
— Уверен⁈
— Да, — сказал я, соскакивая с брони, когда колонна бронемашин замерла на месте по приказу Мухи.
Муха без слов понял, что я вознамерился делать, и, по всей видимости, не собирался возражать. Беря на изготовку автомат, я услышал, как он раздает приказы по рации, сообщая Самсонову, что тому требуется отправить со мной пару человек на проверку.
— Саня! Чего такое⁈ — удивился Бычка, соскакивая с брони.
За ним спрыгнули Самсонов, Пчеловеев и рядовой Сережа Матовой.
Я мрачно посмотрел на Самсонова. Сержант не выдержал моего взгляда, только отвел глаза и забормотал:
— Что такое-то, товарищ старший сержант? Что не так?
— За мной, — не ответил я Самсонову, — стрелковой цепью — вперед. Соблюдать бдительность.
Мы аккуратно, развернувшись по фронту, насколько позволяло место, стали пробираться по каменистой дороге, пробегавшей почти сразу у подножья скал.
До залегших афганцев пройти нужно было не меньше двухсот метров.
— Товарищ старший сержант, а задача какая? — решился спросить Самсонов, шедший справа, метрах в двух от меня.
Когда я не ответил, Самсонов повторил:
— Делать нам что?
— Молчи, — сурово бросил я, не сводя взгляда с камней, за которыми упали афганцы.
Когда мы добрались до тропы, уходившей куда-то вверх, между скал, я скомандовал остановиться и держать оборону. Быть начеку.
Сам же, держа автомат наготове, медленно пошел вперед, чтобы проверить, что же ждет меня за камнями.
— Нет! Нет! Не убей! — закричал вдруг худой как палка, бородатый афганец, которого я нашел за камнем, когда заглянул туда.
Рядом с ним, прижавшись к земле, в позе эмбриона лежал второй — помоложе. Он трясся от страха, словно осиновый лист.
— Нет! Нет! — повторил афганец, размахивая руками. В глазах его стоял настоящий ужас. Темные, обветренные губы его дрожали.
Я выдохнул, уставившись на длинные, кривоватые палки-посохи, какие используют пастухи, когда ходят по горам. Обе валялись между афганцами.
— Они не вооружены, — сообщил я Самсонову строго.
Тот удивился.
— Но… Но я ж видал у них оружие! Винтовки видал!
Когда я опустился, чтобы взять одну из гладких, лишенных коры и отполированных человеческими руками после долгой службы палок, афганец вздрогнул. Молодой поспешил отползти.
Я показал палку Самсонову. Лицо сержанта вытянулось. Однако он ничего не сказал. Бычка же уставился на Самсонова с явным укором во взгляде.
Отложив палку, я протянул афганцу руку. Тот снова вздрогнул, отполз, заколебался подавать мне свою в ответ.
— Все хорошо, — проговорил я, надеясь не на слова, а на добродушный тон моего голоса, — все нормально. Мы не причиним вам вреда.

— От падла… — выругался Муха, осматривая обоих афганцев, — и двух километров не прошли! И на тебе!
Афганцы, понурив головы, стояли перед бойцами отделения Самсонова. После задержания мы обыскали обоих. При них не было никакого оружия, только небольшие, самодельные ножики. Остальной нехитрый скарб пастухов представлял из себя несколько пучков сушеных и свежих трав, бурдюк воды да по свертку высушенных лепешек в качестве провианта. Ну и, конечно, заставшие Самсонова врасплох палки, вырезанные из твердого, но легкого орешника.
Афганцы были молоды. Старшему, казалось, не было еще и тридцати. Это был худой, узкоплечий мужчина с вытянутым, украшенным недлинной, клочковатой бородой лицом, рябой от перенесенной когда-то оспы кожей и очень темными, орехового цвета глазами.
Второй был гораздо моложе. Я бы дал ему лет восемнадцать или девятнадцать. У парня было темное, острокостное и очень худощавое лицо, обветренная кожа и смешная, очень редкая бородка, сквозь которую легко можно было рассмотреть острый подбородок.
Оба пастуха были напуганы. Они не отваживались смотреть в глаза пограничникам и не отвечали на вопросы. Легко подчинялись указаниям.
Муха бросил им несколько слов. Видимо, спросил, как звать и кто такие.
Афганец, что помоложе, отвернулся. На лице его я смог прочитать тихую грусть, а еще… какое-то странное разочарование. А вот страха в них почти не было.
А вот старший явно боялся. Если при первой нашей встрече он решился попросить, чтоб мы не стреляли, а трясся при этом младший, то теперь они словно бы поменялись местами. Дрожь принялась колотить старшего.
Муха спросил снова, повторил свои слова.
* * *
— Как вас зовут? Кто такие? — не слишком ловко ворочая языком, спросил их советский военный на дари.
Юсуф не решился отвечать. Он боялся. Но причиной его молчания был не страх. Неприятное, царапающее душу чувство стало преградой для этого. Чувство разочарования.
Никогда не думал Юсуф, что будет так бояться этих людей. Будет бояться шурави. Ведь каждый советский солдат, с которым он виделся раньше, выглядел вполне доброжелательным.
Когда шурави пришли в их кишлак, то не стесняясь делились с ними едой и чистой водой. Торговали, даже несмотря на запрет своих командиров. Угощали детей сахаром и конфетами. Это уже не говоря о том, что они уничтожили банду душманов, что терроризировала их поселение в начале лета.
Но теперь… Теперь их хотели убить. Без предупреждения. Просто открыли огонь.
В голову Юсуфу не приходило, что огонь пограничников мог быть ошибкой или случайностью. Он рисовал в собственном воображении картины того, как солдаты открыто и гостеприимно принимают его и Касима. Как делятся с ними едой и водой. Как помогают им вылечить старого Мирзу. Однако все эти ожидания вмиг разрушились, когда заговорили автоматы советских солдат.
Если бы Юсуф на миг отбросил свои эмоции, он бы увидел, что пограничники стоят перед ними спокойно, а не угрожающе. Что лица их выражают не злобу, а любопытство и интерес, вперемешку с некоторым осторожным напряжением.
Что шурави обращается к них, хоть и строго, но спокойно и беззлобно.
Но Юсуф не замечал. Потому что он был обижен. Обижен на шурави.
— Как вас зовут? Кто такие? — повторил солдат.
Юсуф весь сжался, стараясь пропустить его слова мимо ушей.
Солдат вздохнул. Спросил что-то у высокого, худощавого, но широкоплечего бойца, что стоял рядом. Юсуф украдкой зыркнул на этого бойца. У него было молодое, но очень серьезное лицо и странный, не свойственный возрасту взгляд… аксакала.
Тот ответил.
Солдат, задававший им вопросы, сказал:
— Мы не причиним вам вреда.
— У-уважаемый господин, — вдруг заговорил Касим дрожащим голосом.
Юсуфа это удивило, он глянул на своего друга и соседа, но не решился проронить ни слова.
— Какой я вам господин, — ответил солдат. — Рассказывайте, давайте. Кто такие? Чего тут делали.
— Я… Меня звать Касим, — проговорил Касим, пряча глаза. — Это вот Юсуф, мой сосед. Мы живем в кишлаке Хумри. И… И нам…
Он замолчал, глянул на Юсуфа. Юсуф отвел взгляд.
— И нам нужна помощь…
* * *
— Угораздило ж их так далеко забраться, — с подозрением проговорил Муха, оглядываясь на афганцев, оставшихся под конвоем Самсонова и его парней. — Странно как-то, что этот дед, на старости лет, со своего кишлака вместе с этими двоими поперся. Да еще и заболел по дороге.
Я обернулся. Глянул на афганцев. Те все еще выглядели напуганными, но все ж, после того как Муха поговорил со старшим из них, с Касимом, слегка подуспокоились.
— Уж тыщу раз такое бывало, что местные наших к духам на засады заманивали, — продолжил Муха. — Под видом помощи.
Когда старлей поговорил с Касимом, то выяснил, что оба парня спустились с гор, когда услышали звуки боя. Они наблюдали за его ходом, а когда все утихло, решились спуститься, чтобы поговорить с нами. Поговорить, потому что им нужна была помощь.
Со слов Касима, их старейшина, мужчина в летах, но еще крепкий, пошел сюда с ними, чтобы собирать травы. А на третьи сутки заболел. Ни Касим, ни Юсуф не знали, что случилось со старым Мирзой. Старика колотила лихорадка, и он быстро лишился сил. Теперь даже встать не может, потому и лежит в старом пастушьем шалаше, что на вершинах гор.
— Значит, — начал я, — они хотят, чтобы мы помогли им со стариком.
— Вылечили, — кивнул Муха, — или хоть какую-то помощь оказали. Тут — не дать, не взять, ловушка. Снова хотят нас затормозить.
Муха сплюнул. Выматерился. Добавил:
— Зараза… Ни одно, так другое. Не успели от прошлой остановки отъехать, теперь эти приперлись. Так нам никогда до пещер не добраться.
Муха вопросительно глянул на меня:
— А ты что по этому всему поводу думаешь, а? Саша?
Я нахмурился.
— Пока ничего не думаю.
— Тебе что, не кажется все это подозрительным делом? — удивился Муха.
— Я не привык делать поспешных выводов.
— Знаешь что? — Муха тоже нахмурился, и, к слову, очень раздраженно, — прогоню их. Пошли они к чертовой матери. Это — сто процентов ловушка. Причем очевидная. Я б сказал, на дурака.
— Это меня и смущает, — задумался я.
— В каком это смысле?
— Если это западня, то слишком очевидная. Никто, в таких условиях как тут, в Темняке, на нее никогда не поведется.
— Ну знаешь, местные особой изощренностью в таких штуках не обладают, — поморщился Муха, — подходят, мол, ишак об камень ногу сломал, помогите. Или, сын потерялся. Подсобите отыскать. А как наши подсобляют — так тут же на ловушку напарываются.
— И давно ль наши подсобляют? — спросил я хитровато.
— Да поумнели уже, — без задней мысли ответил старлей. — Уже давно так просто не ведутся.
— Вот именно, — кивнул я.
Муха нахмурился.
— Думаешь, правда? Правда у них беда?
— Не знаю. И на старуху бывает проруха.
— Даже если у них правда старик болеет — разделять взвод опасно. Нам задачу нужно выполнять.
— Ну пойдем, прогонишь, — проговорил я. — Посмотрим, что скажут.
Как обычно, я решил не делать поспешных выводов. Ситуация была в высшей степени странная. Как верно мы подметили, будь это ловушка, то слишком уж душманский замысел прямолинеен. Но и такая версия имеет место быть.
Да и то обстоятельство, что какие-то пастухи забрались так далеко в «Темняк», вызывало сомнения. Это выходит, они наплевали на слухи о «Джинне», не побоялись местных душманов и несколько суток шли сюда, за травами? Как по мне, так овчинка не стоит выделки. И если мне подобная мысль очевидна, то сугубо практичному в своих помыслах и делах крестьянину, кем, по сути, и были эти люди — тем более. Было во всей этой ситуации что-то странное. Что-то подозрительное. Я решил, что чтобы разобраться, нужно понаблюдать за афганцами. Посмотреть, как они отреагируют на отказ.
Мы с Мухой подошли к афганцам. Старлей некоторое время помолчал. Оценивающе посмотрел на обоих парней. Потом бросил им несколько слов на дари.
Один из них, тот что постарше, выдохнул. Отвернулся. Казалось, вдох его был вдохом облегчения. И это, в определенном смысле, показалось мне странным. Лицо второго, того, что помоложе, потемнело еще сильнее. Он нахмурился. И ничего не сказал.
В абсолютной тишине, под взглядами остальных пограничников, парень, звали которого Юсуф, вдруг опустился на землю.
Это его движение удивило не только Муху и пограничников, но и его собственного товарища — Касима.
Парень стянул свой видавший виды китайский кед, достал стельку. А потом и свернутую в несколько раз бумажку.
Касим вдруг прикрикнул на Юсуфа. Однако тот не отреагировал. Он поднял глаза и протянул мне грязноватую бумажку, выдернутую из ученической тетради в клеточку.
— Юсуф! — отчетливо крикнул на него Касим. Потом добавил что-то на дари, но вырывать бумажку из рук Юсуфа не решился. Побоялся пограничников.
Я аккуратно принял бумажку. Развернул. Страница была пожелтевшей, старой и оттого мягкой. А еще — исписанной от края до края.
— Здесь на русском, — шепнул я Мухе, изучая взглядом очень аккуратно выведенные буковки, — на русском языке.
— Что там? — удивился Муха.
— Цифры, даты, время, заметки. Это какой-то список, — проговорил я, а потом вчитался: — «Седьмой день, одиннадцатый месяц. Первый и третий караул — сменились сразу после фаджира». Это расписание караулов.
— Ах вы падлы, — набычился вдруг Бычка и попер на младшего, — шпионы это, за нашими шпионят!
— Отставить! — звучно приказал я.
Бычка тут же отступил. Остальные пограничники недоуменно переглянулись.
— Товарищ старший лейтенант, — обратился я к Мухе, — спроси у них, что это?
— Они не знают, — покачал головой Муха, когда спросил и получил ответ. — Это дал им их старик Мирза. Сказал спрятать.
— Мирза говорит по-русски?
— Говорит, — снова перевел Муха.
— Командир, спроси его, почему он решил показать это нам? — я нахмурился.
Муха спросил. В ответ ему Юсуф кратко что-то пробурчал, не поднимая на нас глаз. Он так и сидел в пыли, только надел обувь. Юсуф казался отчаявшимся. Касим поджал губы. Отвернулся.
Муха нахмурился, выслушав слова паренька. Проговорил:
— Он не знает, что там написано, но решил, что это может убедить нас помочь его деду выжит, — Муха сплюнул. — Зараза… Что это за черт?
— Есть мысли, — задумался я. — Пойдем-ка, товарищ командир. Переговорим с нашим «гостем».
* * *
Когда люк бронемашины открыли, Сахибзад вздрогнул. Его конвоир — серьезный и тихий шурави с лицом ребенка и суровым взглядом солдата, глянул на открывшийся люк.
Внутрь заглянули двое уже знакомых Сахибзаду бойцов — невысокий командир взвода с маленьким, но бывалым лицом, а еще второй — старший сержант с глубоким, холодным взглядом.
— Встать и выйти, — приказал командир на дари.
Сахибзад удивился. Потом испугался.
«Решили расстрелять, — подумал он, глядя на злые лица шурави, — что-то поняли и решили расстрелять».
— Встать и выйти! — громче и злее повторил командир.
Второй проговорил что-то конвоиру. Тот согласно поддакнул в ответ.
Сахибзад медленно встал. Он почувствовал, как от страха немеет лицо. Как ноги его становятся ватными. Как тяжело их переставлять.
С трудом, но Сахибзад все же выбрался из БТР. Встал напротив шурави. Он ожидал увидеть снаружи расстрельную команду из нескольких солдат, но не увидел. Почему-то это напугало его еще сильнее.
Однако тут были лишь эти двое. Те самые — офицер и сержант, что допрашивали его ранее.
Старший сержант передал командиру какую-то мятую бумажку. Тот развернул ее. Принялся читать про себя. А потом, несколько неловко, растягивая слова и делая длинные паузы — переводить:
— «Десятый день, одиннадцатый месяц, — начал он, — первый и третий караулы сменились сразу после фаджира. Четвертый и пятый — после захура. Пулеметчики — на рассвете, после захура и перед иша. Расчет гранатомета — реже, после фаджира и перед иша».
Некоторое время командир шурави сверлил Сахибзада взглядом. Сахибзад же боялся. Боялся и млел. Чувствовал, как бледнеет его лицо. Как от щек отступает кровь.
— Ты знаешь, о чем тут речь? — спросил командир.
Сахибзад сглотнул. Не ответил. Ему показалось, что язык прилип к небу.
«Как? Откуда?» — судорожно думал он. На другие, более складные мысли его просто не хватило. Не хватило, потому что ему хорошо были знакомы эти слова — расписание смены караулов, продиктованные необходимостью и особыми условиями того места, где эти караулы несли службу. Расписание, скроенное быстро, наспех, лишь бы добиться хоть какой-то организации в рядах охраны. Расписание, которое он и сам прекрасно знал. Ведь и ему, и его людям, до того как их отправили на границу, как говорили шурави, «Темняка» и «Каменного мешка», приходилось придерживаться.
— Что молчишь? — строго спросил командир.
— Нет. Не знаю… — солгал Сахибзад, когда ему на глаза упала полупрозрачная пелена страха.
Командир шурави недобро усмехнулся. Что-то проговорил второму, тому самому, который участвовал в допросе. Тому самому, что схватил Сахибзада в пещере. Шурави ответил командиру холодным, прямо-таки ледяным голосом, в котором чувствовались нотки стали.
От этого голоса, происходящего от такого молодого бойца, у Сахибзада по спине пробежали неприятные мурашки. Он понял, что они не поверили. А еще он понял, что он слишком напуган, чтобы врать дальше.

Глава 16

Когда Юсуф увидел, как ушедшие к дальней бронемашине шурави, что разговаривали с ними, вытянули на свет из ее железного брюха пленного душмана, то удивился. Удивился, потому что узнал этого человека.
Касим тоже узнал. Юсуф понял это по тому, что Касим просто побледнел, уставившись на пленника. Он смотрел на Сахибзада не отрываясь, нервно сглатывал. При этом его очень острый кадык, посаженный на тонкой шее, постоянно вздрагивал.
— Он нас узнает… — пробормотал Юсуф. — Сейчас нас узнает… Тогда шурави захотят нас расстрелять…
Юсуф украдкой глянул на солдат. Те напряглись, когда Касим заговорил. Однако ничего не сказали, не приказали замолчать. Просто наблюдали.
— Спрячь… Спрячь лицо, Юсуф, — засуетился Касим, стягивая куфию, которую намотал на голову, — а то он узнает. Тогда…
— Нет… Нельзя, — резко бросил ему Юсуф. — Если шурави увидят, что ты прячешь лицо, то решат…
Он не договорил.
Все потому, что один из солдат, высокий и худощавый, что-то сказал ему. Конечно, Юсуф не понял. Но слова были брошены без всякой злобы, без приказа. И все же они заставили Юсуфа замолчать.
Касим же вдруг опомнился. Сделал вид, что просто поправляет платок.
Когда шурави поговорили с Сахибзадом и вернулись к ним, Юсуф затаил дыхание, поднялся. Торопливо поднялся и Касим.
Командир шурави перебросился несколькими словами сначала со вторым, сопровождавшим его солдатом со странными глазами. Потом с остальными бойцами. Наконец, обратился к Юсуфу и Касиму. Показал им бумажку:
— Это написал ваш старик? — спросил он, несколько неправильно, на манер русских, произнося некоторые звуки.
Касим промолчал. Глянул на Юсуфа.
— Да, — ответил Юсуф.
— Мирза ученый человек, — поторопился подхватить Касим своим несколько заискивающим тоном, — он много пишет.
— И он писал это при вас?
Растерявшийся от вопроса Касим приоткрыл рот, но вместо него ответил Юсуф.
— Он много пишет, — повторил он. — Мой дедушка учился в медресе. А потом, еще до моего рождения, у вас, в Союзе.
— Повторяю вопрос, — шурави не обратил никакого внимания на слова Юсуфа, — он писал это при вас?
— Да, — не видя смысла отпираться, ответил Юсуф.
При этом Юсуф смотрел прямо в глаза шурави. Смотрел стойко, зло, не собираясь отводить взгляда. Смотрел, можно сказать, даже с вызовом. Однако взгляд молодого, но сурового шурави оставался бесстрастно-строгим.
— И вы ничего не знали о том, что тут написано?
— Нет.
Шурави вздохнул.
— У нас тут пленный душман есть, — сказал он. — Душман сказал, что это расписание дежурств. В месте, которое он назвал «Каменной глоткой». В узком ущелье, расположенном недалеко отсюда.
Шурави замолчал. Некоторое время сверлил их взглядом. Второй шурави, тот, что был со странными глазами, молчал. Только скрестил руки на груди.
— Зачем вы шпионите за душманами? — спросил наконец шурави.
Юсуф нахмурился. Переглянулся с Касимом. Взгляд последнего казался удивленным и полным искреннего непонимания.
— Мы пришли сюда за травами, — проговорил Касим наконец, — клянусь вам могилой собственной матери. Мы просто собирали травы. И все.
— Дедушка указывал нам место, — подхватил Юсуф мрачно, — а потом просто ждал, пока мы не закончим работу. А дальше мы возвращались в шалаш и развешивали травы сушиться. Вот и все.
Шурави, говоривший на дари, вдруг обратился ко второму. Перекинулся с ним несколькими словами. Второй ответил. Голос его был по-прежнему холоден.
— И при этом ваш старый Мирза постоянно писал? — спросил наконец шурави.
— П-писал… — выдохнув, сказал Касим. — Но клянусь вам, господин, мы не знали, что он пишет! Мирза пишет много и часто! Мы просто не обращали на это внимания!
— И много он написал?
— Много. Очень много. Большинство его записей в шалаше. Когда Мирза заболел, какие-то записи он попросил закопать. А вот эту отдал Юсуфу.
Юсуф осуждающе посмотрел на Касима, но тот сделал вид, что не чувствует на себе взгляда парня.
— Зачем закопать? Зачем отдал? — неловко складывая фразы, спросил шурави.
— Он не сказал! А когда Юсуф спросил, зачем это делать, то Мирза не ответил! Велел только запомнить место, где мы закопали. И сказал, что вот эта бумажка может помочь нам, если его не станет!
— Мой дедушка выживет, — с нажимом возразил Касиму Юсуф. — Выживет! Он хоть и стар, но силен!
— В его возрасте не ходят по горам! — возразил Касим. — Разве ты сам не удивлялся тому, что он позвал нас в горы, а?
— Прекратить, — просторечно и ломанно приказал шурави.
Они тут же замолчали. Тогда шурави заговорил со вторым. Юсуф понял, что он переводит ему их слова.
Тогда заговорил второй шурави. Он говорил долго, что-то объяснял тому, что с ними разговаривал. Последний только внимательно слушал.
— Вы общаетесь с душманами? Почему они вас не трогают, хотя вы собираете травы рядом с их постами?
— Мы собираем травы везде, где они растут, уважаемый господин! — испугался Касим. — Мы простые пастухи! У нас нечего брать! Нас не за что убивать! Мы…
— Ваш старик следил за душманами, — сказал шурави. — Следил, пока вы собирали ваши травы. Я не верю, что вы не знали об этом. Отвечай, почему душманы вас не трогали?
— Мы ничего не знали про то, что Мирза следил за душманами! Клянусь вам, мы просто собирали травы! — взмолился Касим. — Прошу, поверьте нам! Другого мы вам не скажем! Отпустите нас! Заберите эту бумагу и отпустите!
— Мы делились с душманами лечебными травами, — вдруг сказал Юсуф.
Касима, услышавшего эти его слова, как молнией прошибло.
— Что ты говоришь, дурак⁈ Прошу, господин, не слушайте его! Он молод и глуп. От страха сам не знает, что говорит!
— Мы делились с душманами травами, — с нажимом сказал Юсуф, смело глядя в глаза шурави, — и поэтому нас не трогали, Касим. Ты сам знаешь, что у них мало лекарств. Что среди них много кто болеет, а много кто ранен. Им нужно хоть что-то.
— Молчи! Нас обоих убьют за твои слова! — разозлился Касим.
— Ты разве еще не понял, Касим? — нахмурился Юсуф. — Мирза следил за душманами. Он записывал каждый их шаг! А мы для него были как укрытие! Взамен на травы нас не трогали! Мы не вызывали подозрений! Он что-то задумал! Он хотел спасти наш дом от них, потому решился идти в горы!
Юсуф с каждым словом говорил все громче и злее, в конце почти сорвался на крик. Касим просто застыл, широко раскрыв глаза и рот. Не находил что сказать.
Шурави не встревал, лишь внимательно слушал.
— Он хотел спасти нас, — уже тише повторил Юсуф, но теперь эти слова были обращены не к Касиму, а к шурави. — Только хотел спасти. Вы можете убить нас за то, что мы помогали душманам! Но тогда слушайте, что я вам скажу — проклятье на ваши головы, шурави. Самое страшное проклятье! Пропадите вы пропадом!
Юсуф ожидал, что шурави станет кричать. Станет злиться. Возможно, даже прикажет расстрелять их. Но шурави остался невозмутим. Более того, он ухмыльнулся. Это последнее обстоятельство особенно удивило Юсуфа.
— А не видели ли вы больших грузовых машин, что ездили в ущелье по ночам? — спросил он, в очередной раз посоветовавшись со вторым шурави.
— Видели, — не сразу ответил Юсуф.
Шурави вздохнул. Потом снова принялся о чем-то советоваться со вторым. Они говорили долго. Юсуф молчал, ожидая своей участи. Касим, опустив голову, тихо бормотал себе под нос молитву.
— Далеко ли до вашего шалаша? — спросил вдруг шурави.
Юсуф удивился еще сильнее. Удивился настолько, что на мгновение потерял дар речи.
— Около полутора часов в горы, — чуть не поперхнувшись воздухом, поторопился ответить Касим.
— А если спускаться обратно в ущелье по обратной стороне гор?
— Около двух часов.
Шурави задумался. И Юсуф и Касим молчали. Затаив дыхание, ждали, что же скажет командир советских солдат.
— Мы отправим с вами людей, — вдруг сказал командир, снова поговорив со вторым шурави, — вы проведете их к вашему шалашу и покажите, что писал ваш старик. Взамен мы постараемся помочь ему тем, чем сможем.
— Спасибо! Спасибо, господин! — очнулся Касим. — Спасибо вам!
— Какой я тебе господин? — с укором спросил шурави, заставив Касима замолчать. — Дорога долгая. Мы дадим вам еды. Съешьте ее сейчас, только быстро. С собой больше дать ничего не сможем. Иначе кто-нибудь из наших завтра будет голодать.
— Нам от вас больше ничего не нужно, — мрачно и тихо проговорил Юсуф. — Не нужно подачек. Только помогите дедушке.
— И все же, — шурави не обратил внимания на дерзкий тон Юсуфа, посмотрел на него с какой-то легкой снисходительностью во взгляде, — поесть сейчас придется. Нам не надо, чтобы вы свалились без сил на горной тропе.
* * *
Тропа была крутой и узкой. Иногда она оставалась пологой, следовала меж больших камней и скальных выступов. Иногда пролегала на краю обрыва — один шаг и можно сорваться вниз, по крутому, испещренному зубьями камней склону. Местами тропа резко уходила вверх, да так, что пробраться по ней можно было лишь на четвереньках, хватаясь руками за скалистые выступы.
И все же мы прошли ее достаточно быстро. Юсуф и Касим, оказавшиеся нашими проводниками, шли впереди. Касим старался держаться поближе к нашей группе, не уходил далеко. Время от времени окликивал Юсуфа, который, напротив, оторвался достаточно сильно. Держался, обычно, метров на тридцать выше.
Выслушав пастухов, мы с Мухой все же решили отправиться наверх. Интерес представляли в первую очередь записки старика. Что мог отметить в своих записях старый Мирза?
То что уже у нас было — расписание дежурств на той самой «Каменной глотке», куда, как оказалось, вел нас Сахибзад — это уже немало. Но что, если старик отметил что-то относительно грузовиков, вывозивших оружие из пещер? Такая информация могла бы оказаться невероятно полезной.
И потому, оглядываясь на то, что все предприятие афганцев могло оказаться ловушкой, рискнуть стоило. Однако я все же склонялся к тому, что ловушки нет.
Все потому, что я верил этим двоим пастухам. Слишком уж искренней была их реакция на вопрос Мухи о слежке, что организовал Мирза. Они не замялись, глаза их не забегали в растерянности, что их обоих вывели на чистую воду. Они удивились. И удивление это было красноречивее любого признания.
В горы пошло отделение Самсонова. Были тут Бычка, Пчеловеев и Матавой. Ну, конечно, сам Самсонов. Возглавлял операцию я. Алим тоже порывался пойти, но мы с Мухой были против. Снайпер оставался раненным и мог не перенести такой подъем. Однако ж его знание языка могло оказаться полезным. И все ж, рисковать им мы не стали.
Что касается старика, то помочь ему мы могли исключительно тем, что несли с собой в обычных армейских аптечках. Будет ли этого достаточно, покажет хотя бы поверхностный осмотр.
Что касается остального взвода — он продолжил движение. Короткая тропа, о которой нам сообщил Сахибзад, огибала горный массив. Массив был не слишком высок и широк, но протяжен в длину.
Если все будет так, как мы спланировали, мы сможем подняться, осмотреть старика и его записи, и спуститься с обратной стороны, встретившись с машинами. Потеря времени в таком случае будет минимальной, хотя отделению, конечно, придется поднапрячься, чтобы преодолеть горку.
Муха же, тем временем, взялся подумать о том, что делать с «Каменной глоткой», к которой мы следовали. Отыскать вариант, как пройти ее, по возможности, без боя.
А может быть, если в записях Мирзы найдется полезная информация о распорядке движения машин, нам и вовсе не понадобится углубляться в Темняк.
С трудом, но мы все же взобрались на гору. Афганцы вывели нас к небольшой, относительно ровной, естественной площадке, образовавшейся под почти отвесными скалами, уходившими к вершине.
— От сука… — ругался Бычка, массируя уставшие мышцы на бедрах и переводя дыхание, — еще б я хоть раз, мля… Полез бы в горы… Лучше меня сразу пристрелите.
— Перекури, — тоже стараясь отдышаться, предложил ему Пчеловеев, — полегче станет.
— Да иди ты в баню со своим куривом… После такого — брошу… Ей-бо брошу… Чуть легкие не выплюнул, пока сюда шли.
— А еще спускаться, — заметил Матавой, придерживая панаму от окрепшего в горах ветра.
— Сука… — Бычка выгнулся, все еще стараясь продышаться, — больше ни ногой…
— Пойдешь… Пойдешь как миленький, — вклинился Самсонов, утирая вспотевший лоб, — если Родина пошлет…
Мы не сразу заметили шалаш.
Да и шалашом это назвать было сложно. Юсуф указал нам на нечто, прильнувшее к отвесной скале горы. Это нечто было сложено из плоских камней на глиняном растворе и напоминало какую-то древнюю гробницу или даже дольмен. Низкие стены, небольшой вход, деревянная, укрытая дерном и землей крыша. Шалаш был приземистым и крепким. А еще — достаточно незаметным. Особенно с далекого расстояния.
Касим, несколько заискивающе что-то нам выкрикнул, махнул рукой. Видимо, приглашал зайти в шалаш.
— Остальным быть здесь, — приказал я отделению, — занять оборону. Следить за окрестностями.
— Есть, — излишне серьезно и излишне рьяно бросил Самсонов. Потом принялся раздавать остальным указания, где занять позиции.
«После моей взбучки выслужиться хочет, прохвост», — подумал я почти равнодушно.
Касим остался снаружи. Внутрь полез только Юсуф. Я — следом.
Попасть в шалаш можно было лишь сквозь небольшой, укрытый с южной стороны чахленькими кустами можжевельника вход. Вход был низкий, и чтобы пролезть внутрь, приходилось опускаться на четвереньки.
В шалаше было почти темно, если бы не свет, просачивавшийся сквозь щели и неровности в стенах.
Старика я увидел почти сразу.
Он лежал на циновках у стенки, укрытый овчинными шкурами. Юсуф почти сразу подлез к изголовью ложа, о чем-то заговорил со стариком. Тот отвечал слабым, хриплым голосом.
Стоять внутри в полный рост было невозможно. Приходилось сидеть, опираясь на колено.
Я быстро осмотрелся.
Тут было тесно, узко, мрачно и прохладно. У задней стенки, то есть скалы, что выполняла ее роль, лежал широкий и плоский камень. На нем валялись какие-то суховатые коренья, лежали каменная ступка и пестик. Стояли несколько самодельных свечей, покрытых пистонами воска.
Стены тут и там завешивали пучки сухих трав. Они же, развешенные на веревочках, покоились и под потолком, норовили зацепиться за макушку.
Но больше всего мое внимание привлекло не они, и даже не первобытное рабочее место травника. В углу я заметил потрепанный кожаный саквояж явно советского производства. Саквояж был раскрыт. Из него в торопливом беспорядке торчали тетрадные страницы, исписанные таким же ровным и аккуратным почерком. Часть листов лежали рядом. На других покоился сам саквояж. Их уголки торчали из-под потертой сумки.
В шалаше стоял густой, сильный запах трав. Обильно пахли сушеные зверобой, чабрец, полынь. К этому запаху примешивались другие — запахи сырого камня, пыли и свечного воска.
Но даже над всем этим духом главенствовал иной запах — тревожная аммиачно-сладковатая вонь болезни, исходившая от ложа Мирзы.
Юсуф глянул на меня. Во взгляде его были боль, сожаление, но и надежда.
Без слов, без жестов я понял, что он приглашает меня приблизиться.
Я отложил автомат, подобрался к Мирзе. Старик с трудом повернул голову. Обратил ко мне слабый взгляд своих тускло-ореховых глаз.
Мирза выглядел плохо. Лицо, которое когда-то несомненно имело благородные, правильные черты, припухло. От этого почти разгладилась сеть многочисленных морщин, покрывавших его у рта и глаз. Кожа выглядела сухой и бледной.
Старик дышал тяжело, натужно, хрипло. Седоватая борода спуталась и выглядела грязной.
— Здравствуй, шурави, — хрипло, несколько гортанно проговорил он.
— Здравствуй, — ответил я.
— Как… Как тебя зовут?..
— Саша. Саша Селихов.
— Меня зовут Мирза Карим Сулеймани. Я… — Он поморщился от сильной боли, попытался улечься в более удобное положение, но не смог.
Юсуф поспешил поправить старику скат шкуры под головой.
Перетерпев боль, Мирза снова указал на меня своим взглядом.
— Я… Я старейшина кишлака Хумри. Последний, кто остался.
— Я рад знакомству, — вполне искренне проговорил я. — Жаль, что оно случилось в таких обстоятельствах.
— И правда… Жаль…
Я поджал губы. Повременив немного, заговорил:
— Твои внуки нашли нас, чтобы мы оказали тебе какую-нибудь помощь. Но это невозможно.
Старик молчал. Слушал.
— Здесь сильно пахнет аммиаком, — продолжил я, — Запах исходит от твоего тела. Оно медленно отравляется собственными же продуктами жизнедеятельности. Я уже видел такое у тяжело раненных солдат, когда их почки отказывали после ранения. В полевых условиях помочь нельзя. Только облегчить симптомы.
— Я знаю, Саша, — почти сразу ответил Мирза Карим Сулеймани, — знаю с первого дня. Тяжелые условия… Условия жизни в кишлаке, неудачный опыт со снадобьями, что я готовил в молодости и пробовал на себе, ну и наконец, тяжести гор — все это убило меня еще два дня назад.
Я глянул на Юсуфа. Тот не ответил взглядом. Вместо этого приложил руку к горячему лбу старика. Что-то ему сказал.
— Они не знают, так? — спросил я.
— Мой внук и Касим? Нет… не знают…
— Они надеются, что мы поможем.
Мирза снова покривился от боли.
— Вы… Вы подарок судьбы, Саша, — с трудом проговорил он. — Значит… Значит мои труды не прошли даром…
— Ты шпионил за душманами.
Мирза кивнул.
— Я хочу… Хочу, чтобы ты кое-что пообещал мне, молодой солдат.
Я молчал.
— Пообещай… Пообещай, что не расскажешь Юсуфу… Что я скоро умру…
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Я молчал.
А потом внезапно почувствовал на себе взгляд Юсуфа. Поднял глаза.
В нем, в этом угрюмом взгляде, читалась обида. Обида на нас, что повели себя не так, как ожидал от нас мальчишка. Обида на старика, что он, наверняка казавшийся еще очень крепким, слег от тяжелой болезни. Но главное — обида на себя. На собственное бессилие.
Но это было не все.
Робкие искорки надежды все же скакали на радужках парня. Отражались тем, что его глаза поблескивали в полумраке. Стали влажными.
— Пообещать, — сказал наконец я, — это дело нехитрое. Но я не вижу тут смысла. Они и так все узнают. И ты должен понимать, что очень скоро.
— Касим… — Старик вдруг осекся.
Его болезненное лицо снова искривилось от приступа боли. Он сдержал стон.
Юсуф тут же обеспокоенно забормотал что-то Мирзе. Старик, казалось, не слушал его. Все силы старейшины были направлены на то, чтобы перетерпеть новый приступ боли.
Когда боль, по всей видимости, стала не такой острой, Мирза снова раскрыл зажмуренные глаза. Глубоко, часто задышал, уставившись в потолок.
— Аллах… — простонал он, а потом взмолился: — Аллах, вознагради меня в моей беде и… и замени ее для меня тем, что лучше нее…
Потом Мирза опустил взгляд. Посмотрел на меня. Казалось, это движение стоило ему серьезных усилий.
— Касим… Касим хорошо ходит по горам. Знает тайные тропы и незаметные стоянки. Он не нуждается в моем покровительстве… Но Юсуф…
Старик глянул на своего внука. А потом… сквозь боль улыбнулся ему.
Зрачки Юсуфа непонимающе забегали. Он что-то спросил у старика. Мирза ответил ему. И в его ответе послышалась успокаивающая теплота.
— Но Юсуф, — снова обратился ко мне Мирза, — он молод и порывист. Пока что за ним нужен присмотр.
Я молчал, понимая, к чему клонит старец.
— Мы очень близки с моим внуком. Я заменил ему отца, когда тот умер от брюшного тифа.
Старик замолчал. Он молчал долго. Смотрел на меня взглядом своих тусклых глаз.
— Я боюсь, что он может наделать глупостей, пока вы здесь. И эти глупости будут стоить жизни и ему, и Касиму.
Погодя немного, я кивнул.
— Хорошо. Я сделаю, как ты просишь.
— Спасибо, Саша, — выдохнул Мирза. И в этом его выдохе чувствовалось слабое облегчение. — Благодарю тебя.
Старик наморщил лоб, отвел взгляд.
— Но вы можете помочь мне еще и по-другому…
— Мы договорились с Юсуфом, — мягко перебил я Мирзу, — что сначала помощь, а потом твои записки.
— Вы уже знаете, — не спросил, а утвердил старец.
— Знаем. Юсуф показал нам одну из них.
Старик помолчал. На его лице заиграли желваки.
— То, о чем я хочу вас попросить… То, что я хочу вам дать… Все это гораздо важнее жизни одного древнего старика.
— Сначала помощь, потом записи, — нажал я.
— Ты прекрасно знаешь, Саша, что мне уже не помочь. Ты видишь это собственными глазами.
— И все же мы должны сделать все, что можем, — стоял я на своем.
Мирза устало закрыл глаза. Несколько мгновений мне казалось, он спит. Юсуф же испугался, стал звать старца по имени. Видимо, подумал, что тот умер или впал в забытье.
И все же Мирза открыл глаза. Кажется, он думал.
— Будь по-твоему, молодой шурави.
Я достал свою аптечку, доставшуюся мне от шамабадцев. Несмотря на то что она изрядно похудела, потому как постоянно использовалась, я сохранял в подсумке идеальный порядок. Почти такой же, с каким она попала ко мне в руки от парней.
Жестом я показал Юсуфу, что мне нужна его помощь. Парень подчинился с большим энтузиазмом. С интересом рассматривал он, как я перебираю содержимое аптечки.
Я понимал — он ждет, что я достану оттуда какое-то волшебное лекарство — высшее достижение советской науки, вырывающее полумертвых солдат с того света. Ставящее их на ноги так, что они снова готовы идти в бой, будто бы и не было никакого ранения.
Но я не собирался тешить мальчишку надеждами. Просто принялся молча работать при тусклом свете свечи, что зажег Юсуф.
Перво-наперво я растолок таблетку анальгина, смешал ее с чистой водой из фляжки. Это должно было облегчить страдания старца. Хоть немного унять боль и лихорадку. Пусть я понимал, что эффект в большей степени будет психологическим, но сделать что-то был должен.
Вместе с Юсуфом мы попытались дать Мирзе выпить этот раствор, но пить он не смог. Тогда мне пришлось просто положить заново размельченную таблетку ему под язык.
Следующим шагом стала попытка дать старику активированный уголь.
— Ты должен постараться запить его, — проговорил я, отсчитывая черные угольки таблеток, — хоть немного, но это поможет против интоксикации.
Старик больше не спорил. С большим трудом и не с первого раза, но запить уголь ему все же удалось.
Я замечал, что с каждым нашим действием, с каждой моей манипуляцией Юсуф мрачнел все сильнее. Поглядывал на меня все недоверчивее. Постоянно спрашивал о чем-то у Мирзы. Старик, насколько я понимал, только отнекивался отвечать на его вопросы.
— Он понимает, что это не поможет, — сказал я, когда старик откашлялся после обильного питья.
— Понимает, — кивнул Мирза.
— Я оставлю вам немного анальгина. Пусть Юсуф дает тебе его время от времени, чтобы притупить боль.
— Не стоит, — покачал головой старик. — Я думаю, пусть это и мелочь, но вам, молодым солдатам, будет нужнее.
— Прошу, не спорь.
И старик не спорил, когда я отдал Юсуфу половину пластинки таблеток.
— Спасибо, Саша, — сказал тогда Мирза.
Я промолчал. Только покивал.
— Вы выполнили свою часть уговора, — заговорил старик, снова поморщившись от боли. — Теперь моя очередь.
— Твои записи, — покивал я.
— Да. Там, в саквояже… Меньшая их часть. Прошу, возьми их. Изучи. Там все. Все, что мне удалось узнать.
— О душманах?
— Приблизительное количество душманских постов в этой долине, — кивнул старик. — Разумеется, тех, до которых мы успели дойти. Приблизительное количество людей… что дежурят на них. Имена, описания внешности их командиров. Тех, с которыми я знаком лично, и тех, которых успел рассмотреть во время наших странствий. Вооружение… Вооружение, что есть на их позициях. Там все.
— Это большая работа, — не выдал я удивления. — Как долго вы здесь, в Темняке?
— Неделю, — не сразу ответил старик. Ему понадобилось время, чтобы продышаться после такого длинного монолога. — Первые симптомы почечной недостаточности появились три дня назад. Два дня назад я слег. Почки, по всей видимости… отказали чуть больше суток назад…
Мирза что-то сказал Юсуфу. Парень принялся спорить со стариком, но тот настоял. Тогда Юсуф подтянул к себе саквояж. Поднялся на четвереньки, чтобы собрать и сложить в него остальные записи.
— Там далеко не все, — сказал старик. — Только то, что не опасно носить с собой. Остальное я велел зарыть. Тайник под юго-восточным углом моей хижины. Спрятан под большим камнем.
— Спасибо, Мирза, — поблагодарил я. Потом на миг задумался. Спросил: — Юсуф говорил о том, что вы видели по ночам грузовые машины, проходящие по ущелью. Ты упоминал их в своих записях?
— Так вот что это было, — покивал старик.
Острых приступов боли он больше не испытывал. Ему не приходилось надолго замолкать, терпеть очередной удар от собственного, отравленного токсинами тела. И тем не менее я понимал — анальгин не мог слишком сильно успокоить боль. Возможно, просто сделал ее терпимой и давал старцу возможность не отвлекаться на нее.
— Я не знал, что это грузовики, — пояснил он. — Слышал гул двигателей, колес. Видел свет фар по ночам. Но не более.
— Ты это фиксировал?
— Каждый раз.
— Не просматривался ли во всем этом определенный порядок?
— Именно что просматривался, — прохрипел он. — Я заметил автомобили близ Гардари-Санги. Это ущелье… Ущелье неподалеку от пещер Хазар-Мерд.
— Гардари-Санги? — спросил я.
Старик зажмурился, мелко покивал.
— В вольном переводе на русский язык это значит «Каменная Шея».
— Или «Каменная Глотка»?
Мирза нахмурился.
— Так ее называют душманы.
— Я знаю, где это, — кивнул я серьезно. — Знаю, что там находится сильный душманский оборонительный пост.
— А еще там много высокогорных полян, богатых полынью, — с трудом откашлявшись, подтвердил старик. — Много старинных козьих троп, по которым мы передвигались, чтобы обойти душманов. Чтобы не попадаться лишний раз им на глаза. В моих…
Старик снова зажмурился. Искривился, показал мне желтоватые зубы. Кажется, приступы возвращались.
— В моих записях… Есть указания на те тропы. Они там… В моем саквояже…
— Хорошо, — тихо сказал я. — Твоя работа не пропадет даром. Возможно, она поможет нам выполнить нашу боевую задачу. И спасет много жизней.
— Если у вас все получится… Если вы покончите с этими… смутьянами… то спасете больше людей, чем вы думаете.
Старик тяжело, клокочуще вздохнул.
— А теперь иди, шурави. Здесь ты сделал все, что мог. Иди и забери мои записки. Пусть они помогут тебе.
Я кивнул.
— Прощай, уважаемый Мирза.
— Прощай, Саша. И спасибо тебе.
Я уже хотел было подняться, но задержался.
— Почему ты решился идти так далеко в горы? Почему не побоялся духов? Зачем тебе все эти записки? Ведь ты наверняка знал, что не переживешь этого похода.
Старик закрыл глаза. Откинул голову, обратив лицо к потолку. Дальше он говорил, не распахивая глаз.
— Уже несколько недель душманы терроризируют Хумри. И кому-то нужно было защитить наш дом. Идти… Идти на них силой мы не могли. Потому сначала я просто откупался от них. Платил дань едой, чистой водой, одеждой, овчиной, скотом. Но им было все мало… Десять дней назад они пришли и забрали троих мужчин и четверых мальчиков, которым не исполнилось еще и шестнадцати. Сказали, что теперь мы будем платить им дань кровью… Сказали, что нам пора начать свой джихад.
«Значит, у них проблемы с рекрутами, — подумал я. — Это хорошо».
— Я знал, что они вернутся. Причем очень скоро… Не пройдет и двух месяцев, как в Хумри не останется ни одного мужчины… ни одного мальчика… Тогда… Тогда кишлак не переживет не то что следующей, но, может быть, даже и этой зимы. Нужно было что-то делать.
— И ты решил купить себе защиту информацией, — покивал я.
— Советские солдаты заняты. У них своя война. Я должен был чем-то привлечь их внимание. Дать им что-то полезное. Что-то, что поможет им. И покажет — Хумри нужен. Его следует защищать не щадя сил.
«Глаза и уши, которые так нужны заставе, — промелькнула в моей голове мысль, — так нужны Стаканову. Ведь наши слепы в этих местах. А взамен на информацию — усиленная защита. Умно. Но и рискованно».
— Передай начальнику заставы мои слова, — сказал вдруг Мирза. — Скажи, что Юсуф и Касим будут их ушами в этих горах. Они молоды и сильны. Они знают горы, как никто другой. Они не боятся душманов. Я многому их научил.
Я молча покивал.
— И тогда… У Хумри будет шанс…
— Передам. Обязательно передам, когда мы вернемся. Прощай, старейшина.
— Прощай, солдат, — хриплым, слабым голосом ответил старик и замолчал.
* * *
Когда шурави забрал сумку и автомат, а потом принялся выбираться из шалаша, Юсуф было попытался остановить его, но Мирза его одернул.
— Пусть идет, Юсуф. Он сделал все, что мог.
— Все, что мог? — изумился Юсуф. — Все, что мог?.. Он дал тебе какие-то таблетки. Обезболивающее и жаропонижающее. И все. Мы сами лечили тебя лучше.
— Для них это уже много, — несмотря на слабость, голос Мирзы прозвучал строго. — Они рисковали жизнью, чтобы подняться сюда. Поделились лекарствами, которых им самим наверняка недостает.
— Мы отпаивали тебя корой ивы, ромашкой и мятой. А они дали тебе эти белые порошки⁈
Парень нахмурился.
— Юсуф…
— Это шурави! — Юсуф отстранился, когда старик потянулся к нему слабой рукой. — У них крылатые машины! Самолеты! У них хорошие врачи! Они могут забрать тебя отсюда, если только захотят! Могут увести к себе в союз и там вылечить!
— Они не могут, — покачал головой старик.
— Это шурави! Они могут все!
— Они не могут, — с горечью в голосе повторил Мирза.
— Они не хотят! Просто не хотят!!! — Юсуф сорвался на крик. — Им нет никакого дела до нас!!! Они…
— Это не так, мальчик мой, — напрягся Мирза, чтобы перебить Юсуфа. — Все не так просто.
— Ты здесь умрешь! — крикнул Юсуф, и по его щекам побежали слезы. — Просто умрешь!
— Послушай меня…
— Нет! — Юсуф попятился. — Если они не хотят, я их заставлю!
Он принялся выбираться наружу.
— Нет! Юсуф! — Старик попытался подняться со своего ложа, но не смог. — Юсуф!
* * *
Когда я выбрался из хижины, погранцы наблюдали за окрестностями. Они сосредоточились вокруг шалаша. Только Самсонов стоял у входа. Курил.
Не теряя времени, я отправился откапывать тайник.
— А что… что это вы делаете, товарищ старший сержант? — заинтересовавшийся Самсонов отставил автомат и присел рядом на корточки.
— Собирай людей, — не отвлекаясь от дела, приказал я, — пусть готовятся в обратный путь. Где проводники?
— Есть. Щас кликну их, — Самсонов было собрался встать, но прислушался. — А что это они там раскричались?
Внутри шалаша и правда началась какая-то суета. Когда я добрался до крохотного свертка, зарытого в вязкой, сырой земле, и принялся извлекать его, то услышал звонкий голос Юсуфа. Мальчишка быстро выбрался из шалаша, я увидел, каким безумным гневом горят его глаза, как по щекам бегут прозрачные змейки слез.
— Самсонов! Оружие! — приказал я.
Самсонов неловко обернулся, чтобы взять свой автомат. И не успел.
Мальчишка быстрым, молниеносным движением бросился к оружию, вцепился в него, схватил, уведя из-под рук сержанта. Да так, что Самсонов шмякнулся на колени.
Юсуф быстро поднял автомат. Умело щелкнул предохранителем. А потом направил ствол на нас с Самсоновым.

Глава 18

Я видел, как подрагивает ствол автомата в руках парня. Дрожат его пальцы на цевье и пистолетной рукоятке.
Я поднял руки в успокаивающем жесте. Заглядывая парню прямо в глаза, медленно поднялся.
У Юсуфа дрожали не только руки. Он трясся весь. Трясся почти так же, как и в момент нашей первой встречи, когда мальчишка прятался от пограничников за каменным укрытием.
— Э! Э! — вполне ожидаемо закричал кто-то из пограничников.
— Брось! Брось оружие!
— Стрелять буду!
Отделение быстро окружило парня. Все как один пограничники повскидывали автоматы. Юсуф, казалось, даже не замечал их.
Он что-то громко прокричал мне. В голосе его, ломком, дрожащем, тем не менее звучали приказ и вызов.
— Тихо! Отставить всем! — жестом приказал я пограничникам.
— Парень с ума свихнулся! — топчась на месте и держа Юсуфа на прицеле своего пулемета, крикнул Бычка.
— Отставить всем! — с нажимом приказал я, зыркнув на пограничников. — Одно неверное движение — и он выстрелит.
Пограничники принялись нервно переглядываться.
— Не приближаться, — продолжил я. — Ничего не предпринимать. Огня не открывать.
Я снова заглянул в глаза парню. В злые, блестящие от наворачивавшихся у него слез глаза. Заглянул и быстро понял, что им движет.
Это был не просто гнев. Парня переполняла гремучая смесь из отчаяния, чувства предательства и какой-то странной, архетипической веры в то, что «шурави могут все». В то, что мы, шурави, пришедшие из другой, удивительной страны, где есть огромные заводы, где множество разных машин, где по воздуху летают самолеты и вертолеты, а моря бороздят невероятных размеров корабли, просто не хотим помочь Мирзе.
Не хотим тратить время на маленьких, ничего не значащих людей из давно забытого кишлака. Не хотим сказать два слова в рацию, чтобы вызвать вертолет, который немедленно увезет старика в самую лучшую больницу.
Он думает, что наш отказ помочь — это злой умысел.
И лишь отчаянный, храбрый до безрассудства шаг сможет изменить наше мнение. Раз уж герой из былин показывает сверхъестественным силам из сказок свою волю и удаль и потому получает от них расположение и покровительство взамен, значит, и он, Юсуф, тоже так сможет.
Но он не сможет. Потому что он лишь мальчишка. А мы — только люди. И все.
Пограничники колебались. Не понимали, что им предпринять. За их спинами в безмолвной панике топтался Касим, не решаясь сказать ни слова.
— Будь… — сглотнул Самсонов, все еще стоявший на коленях, — будь хорошим мальчиком и…
— Тихо, — приказал ему я.
Самсонов замолчал.
Юсуф медленно, ломким, хриплым от бьющего в голову адреналина голосом что-то проговорил мне. Кивнул на шалаш.
Я ничего ему не ответил. Только кивнул.
Мальчишка искривил губы. Показал ровные, но желтоватые и грязные от долгого пребывания в горах зубы. Снова слегка кивнул автоматом на шалаш.
Мне нужно было тянуть время. Нужно было отвлечь его, чтобы он не наделал глупостей. Ведь я знал, чем все может обернуться. Стоило его нервам сдать, стоило ему нажать на спуск, и все будет кончено.
Нет, я не переживал о том, что пуля может угодить в меня. У меня просто не было времени рассуждать о подобном. Но если он сделает это — он погибнет. Его застрелят остальные. А я не хочу держать перед Мирзой такой серьезный долг.
Единственным способом переломить ситуацию я видел только одно — дать Юсуфу иллюзию того, что он получит, что хочет. И только когда его бдительность ослабнет — действовать.
Не говоря ни слова, я медленно шагнул в сторону шалаша. Шаг, другой, третий. Шел так, чтобы двигаться одновременно и к входу, и к мальчишке. Чтобы приблизиться на расстояние одного рывка.
— Мгхм… Юсуф!..
Слабый, хриплый голос прозвучал внезапно, словно громкий выстрел.
Мирза, из последних сил, подтягивая себя на руках, показался во входе в шалаш.
Юсуфа словно громом поразило. Он ошеломленно глянул на старика. Отвлекся.
Не теряя ни секунды, я шагнул к мальчишке. Схватил автомат, задрав ствол к небу, ловко вывернул оружие, отобрал.
Все это произошло настолько быстро, что Юсуф только и успел, что отступить на шаг. Потом мальчишка испуганно заозирался, разрываясь между пограничниками и старцем.
— Задержать! — рявкнул Самсонов, вставая с колен.
Бычка и Пчеловеев шагнули к парню.
— Отставить, — приказал я.
Бойцы застыли. Парень, поколебавшись еще немного, бросился к старику. Упал на колени, стал его звать. Старик попытался обнять парня слабой рукой, но почти сразу потерял сознание.
Мальчишка согнулся, коснулся лбом лба старика. А потом расплакался навзрыд.
— Нам пора выдвигаться, — я сунул автомат Смыкало.
— А этот⁈ — удивился тот, — он же на нас оружие наставил!
Я глянул на бьющегося в истерике Юсуфа. На Касима, подоспевшего к нему и старому Мирзе.
— Чтобы ты ни сделал, — проговорил я тихо, — ты ничем не сможешь наказать его так же сильно, как он наказал сам себя. Ну, не будем терять времени. Пора двигаться.
* * *
Воздух в пещере был густым, словно бульон. Пахло остывшим металлом, соляркой и пылью, что веками копилась в каменных порах скалы. Генератор, стоявший в отдалении, надрывисто тарахтел, и этот звук, гулкий и монотонный, бился о своды, смешивался с эхом голосов, скрипом ящиков, лязгом металла.
Пещера, огромная и холодная, жила неестественной, лихорадочной жизнью. Мерцающий свет люминесцентных ламп на штативах выхватывал из полумрака клочья действительности: вот бородатый пакистанец в промасленной куртке с силой забивает кувалдой крышку ящика; вот двое афганцев, сгорбившись под тяжестью, волокут длинный, упакованный в пенопласт и кожух ствол крупнокалиберного пулемета; вот сухонький старичок в чалме, будто молясь, аккуратно укладывает в опилки новенькие, пахнущие заводской смазкой советские автоматы.
И над всей этой суетой, наступив на ящик с выцветшей маркировкой «7.62 mm», царил Уильям Стоун.
Он был островком спокойствия в этом бурлящем море. Широкоплечий, в чистой, защитного цвета полевой форме, он неподвижно наблюдал за погрузкой. Лицо его, освещенное снизу резким светом лампы, было бесстрастно. Лишь глаза, холодные и внимательные, медленно скользили по пещере, фиксируя детали. Дышал он глубоко и ровно, будто не вдыхал спертый, отравленный воздух, а оценивал его состав.
Взгляд его на мгновение зацепился за «Бедфорд» с номером «03» на дверце. Борт машины уже был почти полон. Ряды ящиков, уходящие вглубь кузова, напоминали Стоуну детали сложного механизма. Его механизма. Он мысленно поставил галочку — его личный саквояж и два ящика с особым грузом уже были надежно упрятаны там, под брезентом.
Все было почти готово. Оставалось только забрать из тайника вещи, чтобы переодеться, ну и небольшой алюминиевый кейс, на который он возлагал самые большие надежды в построении своей «Новой жизни».
Внутри кейса — не документы. Вернее, не только они. Внутри был его билет, его новая жизнь, его страх и его надежда, упакованные в пачки хрустящих долларов и безымянные паспорта.
Он оторвал взгляд от грузовика, скользнул им по циферблату дорогих швейцарских часов. Стрелки неумолимо сближались. Совсем скоро, с наступлением ночи, этот каменный мешок должен был стать его могилой или трамплином. Он предпочитал второй вариант.
И в этот момент, сквозь общий гул, он уловил иной звук. Тяжелый, уверенный шаг, звучавший совсем не в такт общей суматохе. Шаг человека, который знал, куда идет. Стоун не шевельнулся. Он не оборачивался, но всем существом почувствовал, как тень от фигуры Забиуллы легла на него, перекрывая мерцающий свет ламп.
— Не рано ли ты заканчиваешь погрузку, Американец? — спросил старый командир душманов.
Стоун обернулся только сейчас.
Забиулла пришел не один. За его плечами стояли рослые, облаченные в защитного цвета форму моджахеды. Все были вооружены.
— В прошлый раз вы выразили явное желание, чтобы работа продолжалась, — сказал Стоун, изобразив совершенно искреннюю улыбку. — Что вывезти нужно больше и быстрее. И сделали это столь доходчиво и убедительно, что я решил…
Стоун многозначительно посмотрел на крупного заросшего, словно гризли, детину, застывшего за правым плечом Забиуллы. Детина был вооружен советским РПК. Его грудь красноречиво перекрещивали две ленты с патронами.
— Что не стоит вас расстраивать, — закончил Стоун.
Забиулла прищурился. Потом потянул носом воздух, словно пес-ищейка. Окинул взглядом копашащихся у машин рабочих.
Стоун был спокоен. Дышал ровно. Ни одна его мышца не выражала ни малейшего намека на беспокойство.
Забиулла неприятно искривил губы. Показал свои кривоватые передние зубы. Улыбка не сошла с губ Стоуна. Напротив, если раньше он просто состроил ее, то теперь она наполнилась искренним удовлетворением.
Неожиданно из глубины пещеры вышли еще двое крепких моджахедов. Они тащили человека. Полноватый афганец с редкой бороденкой бился в их руках. Жалобно стонал о том, что он, видите ли, «ни в чем не виноват». А еще — «что его заставили».
Стоун знал, что он врет. Ведь он не заставлял его, а только лишь подкупил.
Крепкие моджахеды бросили афганца к ногам Забиуллы. Тот сразу взмолился, принялся биться лбом о землю у ботинок командира моджахедов. Тот взирал на него с равнодушным презрением.
— Хочешь жить? — наконец спросил Забиулла, опустившись и схватив бедолагу за ворот шерстяного жилета, — тогда скажи, о чем ты разговаривал с этим человеком?
Афганец торопливо забормотал.
— С господином Стоуном⁈ Он… Он заплатил мне, чтобы я достал для него одежду! А еще приказал своим людям загрузить какие-то ящики в одну из машин! Господин, прошу вас, я всего лишь прораб! Я… Я не знал, что нельзя было слушаться господина Стоуна! Не знал что…
— Заткнись… — прошипел Забиулла и отпихнул толстяка.
Тот завалился набок, тут же поднялся.
Забиулла вынул из-за пояса старинный немецкий «Люгер». Не говоря ни слова, выстрелил в голову прорабу.
Тот упал замертво, даже не осознав, что умер.
— Ты собрался сбежать, — с отвращением прошипел Забиулла, приподняв подбородок. — Так, американец?
Стоун взирал на все происходящее совершенно равнодушно. Вместо ответа он только пожал плечами.
— Я исполняю свою часть договора, уважаемый Забиулла. Договора…
— Нет, ты бежишь, словно крыса из затопленного подполья, — с отвращением перебил его Забиулла.
— Договора, — не обратив никакого внимания на слова старого командира, продолжил американец, — что лежит далеко за пределами вашего понимания. А договор гласит — вывезти оружие из пещер…
— Вероломная собака, — бросил ему Забиулла.
— … или же уничтожить его, если возможность незаметно вывозить исчезнет.
— Возможность остается, — возразил полевой командир.
— Возможность потеряна уже давно, — сказал Стоун. — С того самого момента, как советы захватили «Призрака» Тарика Хана. С того самого момента, как узнали о «Пересмешнике». Пакистанцы сами еще этого не поняли. Но я смогу доходчиво донести им это. Когда выберусь отсюда.
— Ты останешься здесь, — зло, отрывисто произнес Забиулла.
— А какой в этом смысл? — удивился Стоун. — Какой резон? В Хазар-Мерд стало опасно. Слишком много своего внимания советы обратили на эти пещеры. Это знак, Забиулла. Знак, что пора заканчивать. Хорошо, что удалось спасти хоть что-то.
— Абдул Халим приказал вывести все! — настоял Забиулла.
— И сам будет отвечать перед пакистанцами за то, что у него не получилось, — пожал плечами Стоун. — А я, уж извините, за идеалы умирать не привык. Иначе погиб бы еще на службе в ЦРУ.
— Взять его, — бросил разозлившийся Забиулла.
Никто из его сопровождающих даже не пошевелился.
Забиулла нахмурился. Принялся озираться.
— Вы что, потеряли слух? Взять его!
Похожий на гризли моджахед подсек Забиулле ноги быстрым ударом приклада. Командир моджахедов упал на колено. Другой подскочил к нему, врезал прикладом еще раз, но уже по лицу. Когда Забиулла упал, моджахед принялся доставать у него из-за пояса пистолет и нож.
— Предатель… — зашипел Забиулла, когда немного очухался от сильного удара и отплевался кровью и зубами, — да обрушит Аллах гром и молнию на твою голову!
— Вопреки твоим суевериям, — Стоун только сейчас снял ногу с ящика патронов, — миром правит отнюдь не Аллах. Деньги. Деньги правят миром. И твоя собственная охрана — главное тому доказательство.
Забиулла замер, глядя на Стоуна дурными глазами.
— Твои люди, представь себе, — продолжил американец, — не хотят умирать. Зато очень хотят денег. Я тоже, представь себе, совершенно не хочу умирать. И очень хочу денег. А еще мне не хочется разгребать все то дерьмо, что закипит здесь, как только сюда нагрянут советы.
— Они не дойдут, — прошипел Забиулла.
— Не дойдут эти, дойдут другие. Особенно когда их генералы увидят, с каким яростным сопротивлением мы защищаем эти пещеры.
Стоун несколько театрально поднял взгляд к потолку. Сделал вид, что задумался.
— Тебе не показалось бы это подозрительным, а? Мне вот — очень. Потому, — голос Стоуна похолодел, — пора заканчивать наш маленький праздник жизни. Я хотел сделать все тихо, чтобы не нарушать твоей тонкой душевной организации, старик. Но, как я и думал, ты оказался излишне ретив в своем рвении служить.
Стоун отвернулся от Забиуллы. Обернулся, наблюдая, как рабочие, которых будто бы совершенно не беспокоило все происходящее между Стоуном и Забиуллой, заканчивают загрузку машин.
— Убить его? — бросил гризли, несколько виновато уставившись на своего уже бывшего командира.
«Надо же, — подумал Стоун, — чувствует вину. Чувствует себя виноватым от того, что продал своего командира за деньги. М-да… Воистину, этот народ еще совсем темный. Совсем дикий. Еще долго он не распрощается со своими первобытными предрассудками. Если вообще распрощается».
— Кого? Забиуллу? Нет-нет, — обернулся Стоун. — Просто свяжите и бросьте куда-нибудь. Займитесь лучше минированием входов. Потом уходите. Сегодня машины поедут пораньше. С наступлением сумерек. Не хочу торчать в этой дыре ни одной лишней минуты.
* * *
— Ну что, их там не видать? — спросил Бычка, лежа за камнем и вытягивая шею.
Мы спустились с гор еще засветло. Вел нас Касим. Юсуф же остался со старцем Мирзой.
Невероятное напряжение сил, которое предпринял старик, чтобы остановить своего внука, сильно подкосило его. Мирза потерял сознание, и к моменту, когда мы принялись спускаться, так и не пришел в себя.
Я понял, что скорее всего, так и не придет.
Обратный путь был не менее тяжелым, чем подъем.
Пограничники выбились из сил, но все же преодолели и этот маршрут. Мы почти сразу заметили каменистую, похожую на засыпанное камнями русло реки дорогу, огибавшую гору и пролегавшую у ее подножья.
Да только кое-что было не так — нас никто не ждал.
Бронемашины Мухи отставали, и это было странно. Пограничники занервничали, видя, что остальной взвод не подошел к месту встречи.
Конечно же, допустить паники я не мог, потому немедленно занял их делом — приказал занять оборону в камнях и не высовываться. Следить за дорогой и ждать.
Самсонову же поручил выйти на связь с Мухой. Однако горные вершины блокировали сигнал. Сержант слышал лишь помехи статики в эфире.
Сложно было сказать, почему задерживается Муха. Причины были самые разные — от банальных поломок техники до возможных засад. Хотя звуков выстрелов мы не слышали. А эти звуки хорошо распространяются в горах.
Тогда я, заняв позицию за камнем, рядом с Бычкой, принялся разбирать записи Мирзы, по крайней мере, пока позволило дневное освещение.
Но сумерки в горах наступали быстро. И по мере наступления темноты все сильнее нервничали и пограничники.
— Не видать, — сказал я, убирая грязноватые страницы в саквояж.
— О, сука, — выдохнул Бычка, — говорю тебе, Саня, неладное что-то случилось. Что-то не так. Не могли они задержаться так надолго.
— И что ты предлагаешь? — спросил я тихо.
Бычка удивился.
— Я? Так ты ж командир!
— Вот именно. Потому я и приказываю — ждать. Чтобы ни случилось, помочь им сейчас мы не можем.
— Я предлагал пойти им навстречу, — пробурчал Бычка.
— Я помню.
— Так почему ж не пошли⁈
— Вот поэтому, — я показал Бычке одну из бумажек Мирзы. — На обратном пути у душманов две небольших пулеметных точки в горах. Колонну они скорее всего пропустят. Побоятся раскрывать себя. Слишком легко получить на орехи из КПВТ. Но вот мы будем для них хорошей мишенью.
Бычка замолчал. Забормотал себе что-то под нос. Некоторое время мы сидели молча. Наблюдали за дорогой и ее поворотами с обеих сторон.
Когда за поворотом, что был от меня по правую руку, зазвучал рокот мотора, а потом появились отблески фар, Бычка обрадовался:
— О, сука! Ну наконец-то! Наконец-то идут!
— Не с той стороны, — напрягся я, подтягивая к себе автомат.
— Чего?
— Наши должны были прийти с другой.
От автора:
* * *
✅ Вышел второй том Куратора
Попаданец в современность. Полковник ФСБ после смерти попал в тело студента и мстит предателям, торгующим государственными тайнами
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Автоколонна замедлилась. Остановилась перед узким местом — отвесной скалой с одной стороны и пологим подножием горы с другой. Свет фар сильно слепил в сумерках. Понять, сколько машин в колонне, я не мог. Видел лишь головной дозор — советский УАЗик, шедший первым. За ним следовали как минимум две грузовые машины — «ЗИЛ» и иностранный «Бедфорд». Наверняка замыкает колонну еще одна или несколько машин. Но посчитать их с моей позиции было невозможно.
— Сука… Это ж эти машины, да? — прошептал мне Бычка, щурясь от яркого света фар, — это ж ихний караван?
— Похоже на то, — покивал я, опуская бинокль.
— И что будем делать? Пропустим? Им навстречу наши должны идти.
Я не ответил Бычке.
Полагаться сейчас на Муху было плохой идеей. Неизвестно, какая ситуация сейчас у командира. В чем была причина задержки. Однако меня беспокоило не только это.
Судя по записям Мирзы, да и сведениям, что имелись у нас самих, автомашины с оружием проходили по этим местам глубокой ночью. Всегда. Но сейчас сумерки. Да, они стремительно густели, с каждой минутой все затрудняя мне обзор, но в это время душманские машины раньше никогда не передвигались.
И тут возникал вопрос: почему в этот раз караван пошел именно сейчас? Дело было в том, что командиры духов узнали о нашем приближении и теперь серьезно торопились? Или здесь что-то еще?.. В любом случае, долго строить догадки времени не было. Нужно действовать.
— Пропустим же? — повторил Бычка, вырвав меня из раздумий.
Из автомобиля головного дозора выбрались двое духов. Они бегло осмотрели окрестности. Потом один из них махнул рукой. УАЗик медленно двинулся, подскакивая на неровной каменистой дороге. Прошел чуть вперед, остановился. Затем двинулся ЗИЛ.
Мы заняли позиции над дорогой. Я, Самсонов и пулеметчик Бычка — повыше, метрах в пятнадцати. Остальные пограничники рассредоточились пониже — метрах в десяти. Таким образом, вся наша группа рассыпалась по склону, заняв позиции за камнями и складками местности.
Я четко видел позицию каждого бойца. И быстро соображал, что же предпринять.
«Их пять, пять машин, — заметил я, когда ЗИЛ проехал узкое место, едва не цепляя скалу краем тента, — пять машин. Два грузовика, головной и тыловой дозор. И автомобиль в середине — наверняка командный».
— Товарищ старший сержант, — подлез ко мне Самсонов, — видали, что творится?
Я проигнорировал бестолковый и излишне эмоциональный вопрос Самсонова.
— Прикажите затаиться? Пропустим? Будем ждать, пока пройдут? — снова спросил он.
— Будем штурмовать, — проговорил я спокойно, тихо, но решительно.
У Самсонова аж лицо вытянулось от удивления. Бычка только залихватски хмыкнул. Проговорил:
— Уж другого я от тебя и не ждал, Санек.
— Штурмовать⁈ Да сколько нас тут⁈ Пять человек! А их сколько⁈
— Минимум по четыре человека в УАЗах, плюс по водителю и стрелку в грузовиках, — проговорил я совершенно равнодушно.
— Так это ж… Это ж шестнадцать душ! Против нас пятерых!
— Всего-то чуть больше чем по тройке на брата, — пожал плечами Бычка, поглаживая приклад своего пулемета.
— Кажется, не так и много, — хмыкнул я.
— Совсем не много, — подтвердил Бычка злорадно.
— И как? Как штурмовать? В лоб — никак не выйдет! — судорожно забеспокоился Самсонов. — Нас просто прижмут к земле огнем. Потом подберутся и гранатами закидают!
— Сможешь пробраться вон к тому камню, а? — проговорил я, указывая на точку на склоне, расположенную почти на уровне с узким горлышком, где проходила колонна.
Машины, тем временем, медленно продолжали преодолевать узкую часть дороги. Они шли грамотно — держали друг за другом приличную дистанцию — метров тридцать, а может быть пятьдесят. Проехавшие машины ожидали отстающих, чтобы не ломать строя и двигаться как единый организм. Таким макаром духи пытались уберечь машины от мин и засад. Одним словом — не кучковались.
— Это еще зачем⁈ — еще сильнее удивился Самсонов, когда оценил расстояние на глаз.
— Надо, чтоб ты сделал это незаметно. Попадешься — всему труба.
Самсонов побледнел.
— Давай, мож я, а? — У этого, видать, кишка тонка, — вызвался Бычка.
Побледневший Самсонов наградил его полным неприязни и страха взглядом.
— Нет, Саня, — покачал я головой. — Твой пулемет мне нужен прямо тут. На этой позиции.
— А ты? — спросил Бычка.
— А я проберусь вниз. Раздам приказы Пчеловееву с Матовым.
— Неужто сообразил уже, как нам их остановить? — ухмыльнулся Бычка.
— Значит, слушайте, что мы сделаем, — не ответил я ему на вопрос. — Но предупреждаю — ничему не удивляться. Если что странное увидите — не суетиться. Паники не поднимать. У меня все будет под контролем.
* * *
— Прошли, — зашипела советская рация, — двигайтесь дальше.
Назир вставил сигарету в большие, обветренные губы. Потом бросил водителю:
— Двигай, — и закурил.
Водитель — молодой парень по имени Фарид, включил передачу. Тронулся.
Фарид не очень нравился Назиру. Старый воин считал мальчишку выскочкой. Все в нем бесило Назира — и аккуратная, старательно намотанная чалма, которой парень как бы красовался перед остальными, и его здоровые, очень белые зубы. У парня была странная привычка скалиться, постоянно показывая их окружающим. Но главное — Фарид был городским. Впрочем, со своими обязанностями водителя он справлялся сносно. Фариду этого было достаточно.
— Наконец-то мы уходим из этих проклятых пещер, — пробурчал крупный детина Таквар, походивший на быка как габаритами и голосом, так и остротой ума.
— Старый Забиулла заигрался, — потирая крючковатый нос, проговорил Ясин, сидевший рядом с Такваром, — заигрался в горных разбойников. А у меня от этой сырости и голодухи уже зубы лезут.
— Цинга, — бросил ему Фарид.
— А тебе почем знать, мальчишка? — прошипел Ясин.
— Потому как, — Фарид обернулся, оскалил зубы в каком-то странном подобии улыбки, — потому как уже второй месяц на одной тушенке сидим.
— Больно ты ученый! Помалкивай и рули!
Парень хохотнул и отвернулся. Почесал реденькую, короткую бороденку.
— Уходим-то, это, конечно, хорошо, — проговорил Таквар, уставившись в окно, — да только Абдул-Халим будет в ярости. Не завидую я остальным командирам, кто пошел на поводу у американца. Ой, не завидую…
— С Абдул-Халимом пускай американец и разбирается, — хрипловато и мрачно проговорил Назир. — Халим уже давно потерял с моджахеддин всякий язык. Он сидит у себя в саду, жрет и пьет. А мы тут, в пещерах, мерзнем. Еще бы неделя, и моджахеды стали бы уходить от него. Потому как давно разговоры ходят, что мы тут не своим делом занимаемся.
— Не своим. Видит Аллах, не своим, — подтвердил Ясин, пошатав пальцем очередной некрепко сидящий зуб, — наше дело — джихад. Наше дело — шурави убивать.
— Ну, грабить на худой конец, — вздохнул Таквар, наверняка припомнив прошлые веселые деньки.
Назир несколько презрительно глянул на здоровяка, но ничего не сказал. Только поправил автомат, неудобно лежавший в ногах и мешавший правильно сидеть.
— Грабить… — вздохнул Ясин. — Грабить — это хорошее дело. Вот у Захид-Хана Юсуфзы, когда я был, вот там была вольница! И добыча тоже жирная бывала! Правда, мне повезло. Успел я вовремя уйти. Еще до егошней смерти. А то б…
Ясин не договорил. Все потому, что Фарид ударил по тормозам. Все моджахеды синхронно и очень сильно кивнули, когда автомобиль врос колесами в землю.
— Какого дьявола⁈ — разозлился Ясин, — мальчишка, ты…
— Тихо! Тихо всем! — скомандовал Назир.
Все потому, что в свете фар, перед их носом, на дорогу выбрался…
— Шурави… — проговорил Назир холодно.
Моджахеды, что сидели сзади, бодаясь плечами, втиснулись между передних сидений, чтобы посмотреть в лобовое.
Шурави был один. Без оружия и боевой выкладки, даже без головного убора, он выбрался из-за камней. Прихрамывая, вышел на середину дороги. Помахал им, что-то прокричал.
— Раненый? — удивился Фарид. — Он раненый и безоружный! Отстал от своих?
— Застрелить пса, и вся недолга, — снова зашипел Ясин.
— Видать, потерялся, — Фарид оскалился. — Без еды, без воды. Вот к нам и лезет, раз уж хоть кого-то нашел.
— Говорю ж, застрелить собаку! — почему-то возбудился Ясин.
Таквар же запыхтел, стараясь вытянуть откуда-то снизу свой автомат.
— Нет, тихо всем! — приказал Назир. — Надо доложить американцу.
С этими словами он достал гарнитуру рации.
* * *
— Господин Стоун, — пробурчал заросший, словно гризли, моджахед, обернувшись к Стоуну с переднего пассажирского, — головной дозор докладывает, что у них перед носом на дороге появился шурави.
— Я слышал, — задумчиво пробурчал Стоун, нахмурившись.
Он сидел на заднем пассажирском месте в головной машине, идущей сразу за грузовиками. Сопровождали его два моджахеда — гризли и водитель.
Когда колонна, преодолевшая горлышко, снова начала двигаться, то почти сразу вновь замерла по неизвестной причине. К счастью, головной дозор сработал быстро. Но информация, которую передали из носа каравана, несколько смутила Уильяма. Хотя он и не показал своих чувств.
— Командир дозора предлагает застрелить его, — сказал гризли, выжидающе глядя на Стоуна.
Стоун покрепче вцепился в ручку чемоданчика.
— Значит, он безоружен? — спросил американец.
— И, по всей видимости, ранен, — покивал гризли.
Несколько мгновений гризли просто смотрел на Стоуна, натужно соображая. Потом выдал:
— Ловушка?
Стоун смутился. Русских не должно было быть здесь.
Перед выездом они связались со всеми постами, где были рации. В том числе с одной из пулеметных, а по совместительству наблюдательных точек, что находились в нескольких километрах отсюда. Те доложили, что колонна советских бронетранспортеров по какой-то причине остановилась еще до поворота к «Долине Камней», которую советы, насколько знал Стоун, называли «Каменным Мешком».
«Если русские и могли сюда попасть, — подумал американец, — то только пройдя через горы. Но вряд ли русские на это способны. Даже повстанцы Забиуллы, и те знают далеко не все местные тропы. Уже не говоря о русских».
К тому же Стоун справедливо рассудил, что если советские бойцы и послали какую-то группу через горы, то наверняка группа эта очень мала. Не больше пяти, ну максимум восьми человек, вынужденных идти налегке.
«Такая малая кучка, — думал он, — не решится напасть на крупную вооруженную колонну. Н-е-е-т, тут что-то другое».
— Если что-то, — начал Стоун, — ходит, как утка, выглядит, как утка и крякает, как утка, то, скорее всего, это утка и есть.
Гризли нахмурился еще сильнее. Его взгляд изображал невероятное напряжение мыслительных процессов.
— А… А причем тут утка? — выдал он угрюмо.
Стоун вздохнул. Приказал:
— Русского взять. Остальным — не покидать машин. Внимательно смотреть за флангами. — Чем-то странным тут пахнет. И мы выясним, чем именно.
* * *
Задрав руки, я ждал перед машиной. Дальний свет фар неприятно бил в глаза. Заставлял щуриться. Тем не менее я сохранял спокойствие.
Шансов было семьдесят на тридцать. Семьдесят за то, что душманы решат захватить меня, чтобы разузнать, откуда тут взялся «жаждущий» еды и воды, «истощенный» и «раненый» советский солдат.
Когда двери УАЗика открылись, я понял — карта сыграла. Шурави здесь быть не должно. Но все же они здесь. И духи захотят понять, почему.
«Любопытство, — пришла в голову отстраненная мысль, — самый древний и неискоренимый инстинкт человека, наравне с инстинктами размножения и самосохранения».
И сегодня я решил использовать его против духов.
А тем временем душманы уже приближались ко мне. Они выставили автоматы, направили на меня стволы и что-то злобно орали.
Не понимая их речи, я, тем не менее, послушно встал на колени.
«Когда они подойдут, — подумал я, — это и будет сигнал. Не подведите, братцы».
Духи, вопя что-то на дари, встали надо мной. Один уткнул ствол автомата мне в темечко.
А потом понеслось.
Они не могли услышать, как спрятавшийся у дороги Пчеловеев кидает под УАЗик головного дозора связку гранат Ф-1 и РГД. Не могли слышать, а тем более видеть, как ровно то же самое проделывает Матовой с замыкающей машиной.
Раздался хлопок. Резкий, быстрый, он прокатился по горам нарастающим гулом. Под УАЗиком блеснуло. Автомобиль сначала подпрыгнул, а потом немедленно просел.
Душманы тут же изумленно обернулись. Спустя секунду в хвосте колонны прозвучал второй взрыв.
Когда пришло время действовать, я вцепился в автомат ближайшего ко мне духа. Принялся выворачивать оружие у него из рук.
Дух очухался, уставился на меня. В его глазах загорелся страх. Еще до того мгновения, когда он должен был смениться гневом, а потом и пониманием, я вскочил на ноги, треснул его лбом в косматую рожу. Дух упал, схватившись за лицо.
Второй, здоровенный детина с округлыми плечами и толстыми, как пни, руками, не успел среагировать. Он был слишком медленным.
Автомат в моих руках заговорил быстрее, чем он вскинул свой.
А вслед за треском моего оружия раздался новый — рокот пулемета Бычки, и далекий стрекот автоматов Матового и Самсонова.

Глава 20

Автомат дёрнулся у меня в руках, когда я отправил в детину несколько пуль.
Душман собрался было вскинуть свой автомат, но не успел. Одежду на его груди рвануло в нескольких местах. Я успел заметить, как душман, не издав ни звука, зажмурил глаза, как показал в жутковатой предсмертной гримасе большие зубы.
Перед тем как упасть, он два или три раза конвульсивно нажал на спусковой крючок. Все пули ушли ему под сапоги. Здоровяк завалился вперёд, да так и затих на камнях.
Второй душман, крепкий, коренастый, уже пришёл в себя. Его лицо под носом превратилось в одно сплошное пятно крови. Видимо, я сломал духу переносицу.
Борясь с болью в отбитой о камни спине и пытаясь вернуть в лёгкие воздух, он, о чудо, умудрился одновременно бороться с собственным ножом, застрявшим за советским кожаным ремнём.
С ним у меня не было времени церемониться. Я просто выстрелил в него дважды. Первая пуля попала в грудь. Вторая — в лицо. Дух выгнулся дугой, задёргался. Однако, быстро обмякнув, он затих у меня под ногами.
Не прошло и двух секунд после того, как я расправился с духами, и мне пришлось залечь. Всё потому, что я заметил, как из ЗИЛа, что стоял за подорванным нами УАЗом, с водительской стороны выбрался душман.
Бычка же неуклонно продолжал шить из пулемёта. Я заставил его зарядить оружие рожком без трассирующих. Саня любил, когда в магазине последние один-два патрона — именно трассирующие. Так проще отслеживать боезапас. Но в условиях нашей обстановки такой его фортель мог стоить пулемётчику жизни.
Сейчас же невозможно было определить, откуда обстреливают машину головного дозора. Казалось, УАЗик просто разваливается на части, а стекло его окон лопается само собой.
Бытует распространённое мнение, почерпнутое обывателем преимущественно из кино, что в машине вполне возможно спастись от автоматной пули. На деле же даже малоимпульсный патрон калибра 5,45×39 мм шьёт обшивку любого небронированного авто от крыши до пола. А учитывая то обстоятельство, что Бычка разряжал магазин своего пулемёта с особым рвением, я был почти уверен — в машине головного дозора не осталось живых людей. Если их не убили гранат осколки, то точно добил Бычка.
Ровно то же самое происходило и с последней, замыкающей машиной. Там Матавой и Самсонов работали в два автомата, чтобы обеспечить плотность огня, сопоставимую и даже превышающую ту, что может показать РПК.
Бой завязывался стремительно.
Я сначала полез к УАЗу, затем поднялся и пошёл гуськом, держа в секторе обстрела и машину, и пространство по правую и по левую дверь.
Бычка уже не работал по автомобилю. Огонь его пулемёта несколько поутих. Теперь он отправлял одиночные и короткие очереди по какой-то невидимой мне цели.
Я быстро подобрался к машине головного дозора. Как и ожидалось, духи внутри были мертвы: водитель повис на руле, а второй дух, сидевший на переднем пассажирском, — откинулся на сидении, немного неестественно скрючив руки на груди.
Когда по мне открыли огонь, я упал под колесо. Заметил у ЗИЛа двух стрелков. Видимо, тоже выбрались из кабины.
Короткой прицельной очередью я скосил первого, того, что крался у крыла машины. Шедший за ним немедленно открыл огонь по мне с колена. Разразился длинной, несколько бестолковой очередью.
Пули защелкали по УАЗику. Я пригнул голову, вжался в землю. Почувствовал, как за шиворот сыпятся осколки стекла и краски.
Автомат духа замолчал так же внезапно, как и заговорил. Дух не рассчитал патроны, напрочь забыв о собственном магазине.
Когда я глянул на него второй раз, увидел, как душман возится с перезарядкой. Тогда я выстрелил. Отправил в него три одиночных. Заметил, как душман неестественно кивнул головой, запрокинул корпус назад, а потом плюхнулся на спину.
Я поднялся. Дал очередь по лобовому ЗИЛа, нарисовав на стекле многочисленные паутины трещин. Тогда душманский автомат предательски щёлкнул вхолостую у меня в руках.
Без всяких сомнений я отбросил его. Открыл дверь УАЗа, забрал другой АК из рук трупа. А потом пошёл вперёд, держа на мушке водительское место грузовика. Ведь погиб ли водитель, я точно не знал. Впрочем, эта правда открылась мне довольно быстро.
Не успел я подобраться к капоту ЗИЛа, как заметил справа и чуть за спиной движение. В следующее мгновение на меня бросился вооружённый ножом душман.
* * *
— Засада… Засада, это, — занервничал Гризли, а потом принялся кричать на водителя: — Чего сидишь? Заворачивай! Надо ехать отсюда!
Водитель, хоть и выглядел бывалым моджахедом, растерялся, отпустив руль и опуская голову каждый раз, когда за запотевшим окном раздавался треск очередной автоматной очереди.
— Некуда заворачивать, — проговорил Стоун холодным, расчётливым тоном. — Позади затор. Сквозь подбитую машину и узкую часть дороги нам не пробраться.
Моджахеды, как по команде, обернулись к нему.
— Чего сидите? — Стоун повёл по ним взглядом. — Нужно драться. Драться — единственный способ выжить. Сейчас о сохранности оружия речи не идет.
Моджахеддин молчали. Хмурились. Стоун заметил, как у Гризли под бородой играют желваки.
— Русских мало, — сказал Стоун, — максимум человек пять. Может, восемь. Наверняка у них уже есть убитые и раненые. Есть шанс прорваться к переднему грузовику и дать отсюда газу. Грузовик крепкий. Спихнём машину головного дозора с дороги. Тогда выберемся.
— Выберемся? — надул ноздри Гризли. — Как? Что нам делать?
— Идёте первыми, — чётко, уверенно и холодно говорил Стоун. Говорил он так, будто его план был свершившимся фактом, — Прячетесь за колонной. Пробирайтесь к машине. А я…
Он потянулся к АКС-74У, лежавшему за его кейсом. Взял автомат, разложил приклад и передёрнул затвор.
— А я прикрою вас отсюда. Вместе мы сможем выбраться.
Душманы переглянулись.
— Да поможет нам Аллах, — немного поколебавшись, пробормотал Гризли, а потом со скрипом открыл дверь автомашины.
Спустя мгновение, взяв свой автомат, то же самое сделал и водитель.
Моджахеды вышли из машины, оставив раскрытыми двери.
Стоун вздохнул. Вернул автомат Калашникова на место. Потом он педантично и неспешно проверил свой «Вальтер», осмотрел магазин и патрон в стволе. Наконец, Уильям Стоун взял свой алюминиевый кейс и покинул УАЗ.
* * *
— А… Зараза… — пробурчал Бычка, когда по нему открыли огонь из второго грузовика.
Бычка нырнул за камень, слушая, как вокруг хлопают и щёлкают пули. Ругаясь матом, принялся перезаряжать пулемёт.
А тем временем сумерки становились всё плотнее, а работать прицельно — сложнее. Ещё чуть-чуть, ещё несколько минут, и драться они будут практически совсем как в темноте.
«От суки, — думал он про себя, — неплохо мы вас отделали, а? Значит… Значит, и остальных отделаем, мама не горюй!»
Бычка высунул пулемёт из укрытия, черканул сошками о камень, открыл огонь вслепую. Когда почувствовал, что по нему работают не так активно, взял оружие как надо, упёр приклад в плечо. Принялся шить по грузовику.
Бычка прекрасно видел, как Сашка Селихов размотал двух душманов чуть не в рукопашной. Наблюдал за тем, как он уничтожил экипаж ЗИЛа, а теперь продвигался вдоль колонны, чтобы вычистить остальных.
Да только прицельно работать по второй грузовой машине — иномарке, Бычка не мог.
Душманы — и водитель, и пассажир, — выбрались наружу. Залегли под машину и не слишком успешно пытались подавить пулемёт Бычки.
Кроме того, Саша слышал, что бой продолжается и в конце колонны. Если в головном дозоре они с Селиховым уничтожили всех, то у Самсонова и Матавого, по всей видимости, дела шли не так уж хорошо. Им отвечали выжившие духи.
Ещё несколько раз Бычка пытался выбить душманов из-под грузовика. Но у него не вышло. Духи, видимо, куда-то уползли. Потеряли к Бычке интерес. Судя по тому, что Пчеловеев, сидевший гораздо ниже, продолжал строчить из автомата, с его позиции было неплохо видно, где движутся эти двое врагов.
Тогда Бычка решил спуститься. Поднявшись и аккуратно преодолевая ямы на пологом спуске, стал продвигаться к дороге. По пути услышал несколько взрывов гранат. Решительно непонятно было, кто и кого ими закидывал.
— Самсонов⁈ — удивился он, когда, спустя несколько минут, увидел Самсонова с Матавым, продвигавшихся по склону в сторону носа колонны.
— Нас там вчетвером жали! — переводя дыхание, пожаловался сержант, — мы гранатами отбросались, и бежать!
— Их немного осталось, — согласился Бычка, — нужно сконцентрировать плотный огонь на противнике, чтобы…
Он не договорил. Всё потому, что заметил, как внизу, из предпоследней, командирской машины, выбрались стрелок и водитель. Оба они немедленно юркнули за укрытия — кузов собственной машины. Потом пошли за колонной. А дальше… Дальше принялись пробираться к тому месту, где у обочины дороги, в камнях, засел Пчеловеев.
А вычислить его было несложно. Пограничник вовсю маячил дульными вспышками. Его автомат трещал прерывистыми, короткими очередями, отправляя пулю за пулей куда-то в конец колонны.
«Пчеловеев не знает, что Самсонов ушёл оттуда, — судорожно подумал Бычка, — не знает, что в конце колонны наших уже нет! Но продолжает прикрывать. И не видит, как к нему пробираются враги».
— К бою! — крикнул вдруг Бычка, словно был командиром группы, — вон там, за иномаркой — противник! Уничтожить врага!
Пограничники немедленно открыли огонь. Кто-то залёг за камнями, другие стреляли с колен. Пространство мгновенно наполнилось треском автоматных выстрелов.
Пули рвали иномарке тент, выносили стёкла и фонари, хлопали по кузову. Грузовик слегка просел на левый бок, когда спустили колёса.
— Достали! Достали, падлу! — кричал Бычка, видя, как один из духов, раненый, вываливается из-за полукапота грузовой машины. Матавой немедленно располосовал его несколькими короткими очередями. Другого прижали огнём. Дух просто спрятался под машину и не спешил высовывать оттуда носа.
— Так! Так вас, сукиных детей! — орал Самсонов, потрясая автоматом.
— Спускаться надо! — закричал ему Бычка, — занять оборону у машин! Душманы не пойдут за нами! Они будут в меньшинстве!
— Думаешь, убегут⁈ — спросил Матавой, меняя магазин.
— Хана ихней колонне! А они сами — чёрт знает где! Я б на их месте дал бы в горы стрекоча!
Но Бычка не был на месте душманов. И совершенно не знал, о чём они думают и как мыслят. Не знал он также, как случилось, что обе группы наткнулись друг на друга. Как оказались на расстоянии в несколько метров. Не знал, шли ли духи за ними намеренно или же нарвались случайно.
Да и думать об этом было слишком поздно.
— Душманы! — заорал вдруг Самсонов, когда неведомо откуда взявшийся дух появился из-за камня прямо у них за спиной.
Душман этот не терял времени, он тут же кинулся на Матавого, целя тому прикладом в лицо. Пограничник и моджахед схватились, упали, стали бороться между камней.
Второй дух появился немного правее. И уже держал на мушке Самсонова. Из лап смерти сержанта вытянул Бычка — дал длинную, бестолковую очередь, располосовав духа от паха до плеча.
Когда возникли оставшиеся двое врагов, один из них оказался сообразительнее — он просто швырнул автомат, должно быть пустой, в Бычку, а следом кинулся на него с ножом.
Бычка успел защититься плечом от летящего в него оружия, а потом его сбил с ног крепкого сложения душман.
Да, Бычку и самого нельзя было назвать щуплым парнем, но дух оказался хоть и худощавым, но достаточно рослым. А ещё страшно тяжелым.
Вместе они завалились на твёрдые камни. Бычка запутался в ремне своего пулемёта. РПК же немилосердно давил ему в живот затвором, пока душман наваливался сверху.
Бычка успел рассмотреть лицо врага. Страшное, исковерканное дикой гримасой, бородатое, какое-то нечеловеческое. А ещё он успел рассмотреть нож, остриё которого поблёскивало в отсвете далёких автомобильных фар. И стремилось упереться Бычке в грудь.
Бычка напрягся изо всех сил. Да так, что мышцы в руках аж затрещали. А потом, к своему ужасу, понял, что не может перебороть духа. Бычка стиснул зубы так, что скрипнуло.
«Зарежет, — думал Бычка судорожно. — Сейчас зарежет! Ну ниче… Навалится всем телом, вонзит мне нож… Тогда я ему… Тогда я ему, сукину сыну, нос откушу! Красивый у меня до конца житухи своей ходить будет».
Откусить он не успел. Но и дух не успел вонзить своего ножа. Всё потому, что к нему подоспел Самсонов.
Сержант очутился над ними, сильно треснул духа в голову прикладом. Душман издал странный звук — что-то между вздохом и всхлипом, а потом свалился с Бычки. Самсонов докончил дело двумя выстрелами в упор.
— Как обезумели… — протянул он дрожащим голосом.
— А последний где? — только и смог спросить Бычка, чувствуя, как после чудовищного напряжения расслабляется всё его тело.
— За-застрелил… — заикнулся Самсонов.
А дальше случилось то, чего они совершенно не ожидали — приличный и обычно страшно интеллигентный Матавой выматерился так чудовищно, что Самсонов аж обернулся.
Бычка же поймал себя на мысли, что никогда не слышал подобных производных от всем известных матерных корней.
Пулемётчик приподнялся на локтях.
— Я его… Мля… Задушил… — дрожа всем телом, сообщил Матавой, сидя у трупа душмана. — Прикиньте, мужики? Кадык ему свернул…
Бычка нервно засмеялся. Самсонов растерянно разулыбался.
— Это ты, товарищ сержант… — выдохнул Бычка, не в силах держать голову навесу, — это ты зря… Зря вмешался… Я хотел этому духу… Нос откусить…
— Ага… Он бы тебя прирезал, — пробормотал Самсонов, — а мне потом перед Селиховым краснеть? Нет уж… Я ихний с Мухой наказ помню…
— Ага… Хотел бы… — давясь собственным нервическим смехом, проговорил Бычка. — Хотел бы я посмотреть на твою краснючую харю…
Вдруг засмеялся и Самсонов, опускаясь на корточки и стараясь отдышаться сквозь этот смех.
Глупо и совершенно несвойственно своей натуре, хохотнул Матавой, обхватив колени.
— Ну… — стараясь остановиться ржать, проговорил Бычка, — кончайте цирк… Спускаться надо… А то… А то там Саня Селихов один…
— И Пчеловеев, — тоже силясь задавить хохот, добавил Самсонов.
— И верно… — заглатывая ртом воздух, согласился Матавой, — надо…
Самсонов с трудом встал, а потом подал Бычке руку. И помог пулемётчику подняться.
* * *
Я прижал душмана к колесу ЗИЛа. Тот сплюнул кровью на коробку моего автомата, упиравшуюся ему в кадык. Дух был сильным. Боролся до последнего. Нож он уже давно потерял и теперь только и мог, что цепляться за жизнь. Он судорожно вцепился в цевьё и приклад моего АК. Бессильно сучил ногами, скребя каблуками о камни.
Я поднажал, навалился на оружие всем телом. Хрустнуло. Душман сначала захрипел, задергался, но почти сразу затих.
Я поднялся, переводя дыхание. Утёр кровь со лба. Проверил тяжёлый АК-47, которым пришлось орудовать в рукопашной, словно дубиной, а дальше принялся пробираться к головной машине.
Душманы уже не сопротивлялись. Казалось, в колонне не было ни единой живой души. Бой ещё шёл. Шёл где-то в хвосте колонны, а может быть — на склоне. На худой конец — у подножья горы.
Ни духов, ни погранцов я не видел. Но то обстоятельство, что бой продолжается, обнадёживало. Значит, парни ещё сражаются. И судя по всему, мы преуспеваем.
По дороге к командирскому УАЗику мне, правда, пришлось застрелить одного духа. Тот прятался под «Бедфордом». Думал переждать бой и сбежать, но когда я приблизился, его нервы сдали. Душман показался из-под машины, вскинул автомат. Я выстрелил первым. Дух так и остался лежать под днищем грузовика.
Командирская машина каравана стояла с распахнутыми дверями. У задней правой суетился мужчина в форме защитного цвета. Мужчина оказался чутким. Он услышал, как я приближаюсь.
А ещё быстрым. На удивление быстрым.
Резким движением он отпрянул от машины. Наставил на меня пистолет. Я заметил, что это не душман.
Мужчина не носил бороды и казался гладко выбритым. А короткие тёмные волосы зачесал наверх в аккуратную причёску. А ещё — он держал небольшой алюминиевый кейс.
Я понял, почему он замешкался. Незнакомец пытался пристегнуть кейс наручниками к левой руке.
— Я бы тебе не советовал, — проговорил он на русском, но с отчётливым английским акцентом, — не советовал тебе приближаться.
Я молчал. Стоял на месте, держа его на прицеле.
— Ты здесь один? — хмыкнул он. — Где твои товарищи?
— Американец, — проговорил я холодно.
— Ты проявляешь чудеса догадливости, камрад.
Последнее слово он проговорил на английском.
— Я тебя знаю. Уильям Стоун, — сказал я, и ухмылочка немедленно сползла с губ американца.
— Даже так? — помрачнел американец. — Ну и кто же вы? Спецназ ГРУ? «Каскад»? Может, КГБ?
— Положи оружие на землю. Тогда останешься жив.
— О нет, в этом я очень сомневаюсь, — американец взвёл курок своего «Вальтера». — Давай я расскажу тебе, как всё будет. Ты выстрелишь в меня. Я — в тебя. И мы оба дэдмэнс. Покойники. Не кажется тебе, дорогой офицер, что это не лучший исход для нас обоих?
Тогда я понял, что говорить с ним — нет никакого смысла. Он будет лишь заговаривать мне зубы. Лишь тянуть время, чтобы попытаться уйти. Но я не позволю ему этого сделать. Возьму его. И неважно, в каком виде.
Тогда он понял моё намерение. Понял ровно так, как и я привык понимать намерения других — по глазам.
Прежде чем я нажал на спуск, американец кинулся обратно в машину. Душманский АК-47 пнул меня в плечо лишь один раз. Пуля щёлкнула в раскрытую дверь. А потом произошло утыкание. Автомат замолчал.
Ругаясь на английском, американец выпрямился.
Я заметил, что ранил его в плечо. Видимо, пуля прошила дверь и добралась до Стоуна. Но насколько серьезна рана, оценить я не успел — американец открыл огонь из своего пистолета.

Глава 21

Пули засвистели над головой.
Я пригнулся, залёг, быстро перекатился под грузовик. Заметил, как на том месте, где только что был я, взвились фонтанчики пыли от ложащихся туда вражеских пуль.
Я не видел американца. Лёжа на спине, боролся с затвором, чтобы извлечь застрявший в патроннике патрон. А потом услышал шаги.
Стоун бежал вдоль борта «Бедфорда». Когда пронёсся рядом, выпустил пару пуль куда-то в мою сторону, чтобы прикрыть свой отход.
Я не обратил на это никакого внимания. Я быстро зацепил рукоятку затворной рамы за шкворень рессоры, резко дёрнул автоматом. Затвор лязгнул, вернулся в первоначальное положение.
Когда я выкатился из-под машины, американец уже во весь опор нёсся к голове колонны. Из положения лёжа на спине я вскинул автомат, не целясь, навскидку, выстрелил.
Короткая очередь затрещала в темноте. Американец пригнул голову, дёрнулся, но не упал. А вот мой автомат снова дал осечку.
Я отбросил автомат, вскочил на ноги и тут же помчался следом за Стоуном. Нагнал его в тот момент, когда американец запрыгнул на подножку «Зила» и принялся забираться в кабину. Хлопнул дверью.
А я вскочил на подножку следом. Стоун обернулся. На его лице загорелась отчаянная, злая гримаса. Он показал в темноте свои неестественно белые зубы. Потом попытался ударить меня своим небольшим кейсом — просто ткнул им меня в лицо сквозь лишённое стекла окошко. Я защитился предплечьем, а потом вцепился в неудобный кейс. Потянул.
Стоун вскрикнул. Я откинулся назад и потянул американца за собой. Рука его быстро высунулась из окошка, напряжённая, натянутая, словно канат.
«Значит, — подумал я, нащупав под ногами твёрдую опору каменистой земли, — значит, соломку себе подстилаешь? Но без неё ты так просто не уйдёшь».
С этой мыслью я крутанул кейс. Взятая на излом. Цепочка наручников лопнула, освобождая американцу руку. Тот снова выругался на английском.
А потом раздался выстрел. Второй, третий. Стоун просто стрелял сквозь дверь из своего «Вальтера», пытаясь зацепить меня наугад.
Я отскочил в сторону, уходя с линии обстрела. Американец открыл дверь, наставил ствол куда-то примерно на меня. Потом нажал на спуск. Его оружие щёлкнуло вхолостую.
А я среагировал мгновенно — схватил его за рукав, потянул. Когда понял, что так просто Стоуна не выковырять оттуда, то ударил его по голове его же кейсом.
Не издав ни звука, американец на мгновение обмяк и поддался.
Я дёрнул изо всех сил. Отклонился назад. Стоун вывалился из кабины прямо на меня, вместе мы рухнули на землю.
Американец на удивление быстро пришёл в себя. Он оказался сверху, почти сразу вцепился мне в одежду. Я схватил его за грудки.
— Ты… Ты приставучий как муха… — прошипел он, с трудом ворочая языком.
Почти идеальная причёска Стоуна растрепалась. Из-под волос на лицо спустилась алая змейка крови.
Стоун вдруг схватил меня за горло. Принялся душить сначала одной рукой, потом вцепился и другой. Нажал. Я почувствовал, как стальная хватка сжимает горло. Как не даёт воздуху проникнуть в лёгкие.
Но я и не думал оставить борьбу. Схватил его за руки.
— Да… Да сдохни же ты наконец… — зашипел американец, стискивая зубы.
А потом я, наконец, дотянулся до своей цели — раненого плеча Стоуна. Сжал его пальцами изо всех сил. Почувствовал, как они намокают от крови, сочившейся из его раны.
Стоун заревел от боли, машинально отпустил меня, схватившись за плечо. Тогда я дал ему с правой, могучим, размашистым ударом.
Кость щёлкнула о кость, когда я засадил кулак ему прямо в челюсть. Стоун просто свалился с меня. Замер рядом, на земле. Стал корчиться от боли. Потом обмяк, переводя дыхание. Он хрипло постанывал, пытаясь изгнать из головы гул, вызванный моим ударом.
Я тоже лежал, стараясь наполнить грудь воздухом. А потом принялся подниматься первым.
Стоун, видя это, вскрикнул. Принялся отползать. По пути он схватил валявшийся на земле «Вальтер», попытался выстрелить в меня, но магазин пистолета оказался пуст. Американец судорожно полез во внутренний карман куртки, ища запасной.
Я почти беззвучно извлёк свой нож из мягких кожаных ножен на поясе.
Стоунсн снова вскрикнул, запутавшись в собственных карманах.
— Лежать, — прошипел я, чувствуя, как холодная, расчётливая ярость будоражит душу. — Лежать, не двигаться.
Стоун не послушался. Когда ему всё же удалось извлечь магазин, я ускорил шаг, а потом и вовсе ударил его по печени носком тяжёлого сапога.
Американец захрипел, потерял магазин и пистолет.
— Лежать, мразь, — сквозь стиснутые зубы прошипел я, а потом добавил ещё раз, но уже по почкам.
Американец выгнулся дугой, застонал. Стал валяться в пыли и камнях. Я расстегнул ремень, сбросил с него пустой подсумок. Когда уже собирался опуститься к американцу, чтобы связать ему руки, почувствовал, как кто-то схватил меня за голенище.
Обернулся.
Раненый душман, наполовину выползший из-под «Зила», вцепился мне в ногу обеими чёрными от крови руками. Он смотрел жалобно, хрипло звал меня, видимо, просил о помощи.
На него у меня не было времени. Я вырвал ногу из скользких пальцев духа. Тот потянулся за мной левой. Правой вцепился в землю, подполз ближе, да так, что кисть правой оказалась у него под брюхом.
Неожиданно глаза его, сначала полные мольбы, наполнились злостью. Видимо, дух понял, что мне сейчас не до него. Что раненому никто не будет оказывать первую помощь.
Тогда он отчаянно махнул правой рукой. Махнул и промахнулся. Только спустя мгновение я понял, что в его кулаке зажат нож. Сукин сын решил со злости полоснуть меня.
Тут, каюсь, я не сдержался. Холодная ярость выплеснулась в неконтролируемое, почти машинальное движение, наработанное долгими годами. Движение, которое я усвоил ещё в детстве, когда только начал драться с уличными пацанами. Если тебя хотят ударить, дай сдачи. А лучше — бей первым.
Я даже сам не сразу понял, как рванулась моя рука. Как хлёстким, быстрым движением я выбросил ремень, словно кнут. Солдатская пряжка хлестнула духа по лицу. Тот потерял нож, закрыл лицо руками, а потом дико завыл от боли.
Резкая вспышка ярости прошла почти так же быстро, как и проявилась. Я обернулся.
Американец, воспользовавшись задержкой, уже во всю улепётывал прочь. Он на удивление быстро нёсся вдоль автоколонны, а потом, испугавшись прозвучавших где-то вдали выстрелов, и вовсе принялся карабкаться вверх по пологому и каменистому склону горы.
Выругавшись матом, я пустился в погоню.
* * *
Гора встретила Стоуна совсем не гостеприимно — острыми камнями и зыбкими осыпями под ногами. Каждый шаг отзывался огненной вспышкой боли в плече, где сидела пуля, оставленная этим… русским. Кровь, липкая и тёплая, заливала руку. Рукав намок и неприятно лип к коже. Ноги гудели, сильно болели бёдра и щиколотки. Несколько раз он чуть было не свернул ногу, когда та или другая стопа попадала в скрытую в темноте щель.
Дышать было больно — тот удар в печень, казалось, она висела в теле тяжёлым свинцовым мешком, а челюсть гудела, угрожая свести скулы судорогой.
Он бежал, спотыкаясь о невидимые в темноте камни, хватая ртом разрежённый горный воздух.
Адреналин бил в голову. Казалось, все чувства просто обострились.
Сзади, метрах в тридцати, следовала погоня.
Стоун не знал, в действительности ли он слышит русского или же это лишь игра его возбуждённого воображения.
И всё же он слышал. Слышал, как русский пробирается вверх по скале, как под его тяжёлыми сапогами хрустит галька. Как из-под крепких рук срываются и мчатся вниз камни. Нет. Это был не бег, а неумолимое преследование. Будто за ним гнался не человек, а порождение этих проклятых гор — безжалостное и не знающее усталости.
«Кто ты, чёрт тебя дери? — проносилось в голове Стоуна. — Обычный солдат? Нет… Точно нет. Обученный офицер? Но он слишком молод для офицера».
В ЦРУ его учили профилю советского спецназовца — «Вымпел», «Альфа», ГРУ. Те были машинами: вышколенными, техничными, предсказуемыми в своей дисциплине. Но этот… Этот был иным. Он дрался иначе — изобретательно и хитро. Двигался иначе — экономно, но быстро, ни единого лишнего движения. Он ломал шаблоны, а Стоун ненавидел, когда ломают шаблоны.
Стоун рискнул оглянуться. Чуть было не упал, споткнувшись о скользкий сланец. Внизу, в сумраке, метнулась тень. Настойчивая, неминуемая, как судьба. Тень оказалась ближе, чем он думал.
Страх, который Уильям Стоун давно научился запирать в самом дальнем уголке своего сознания, вдруг шевельнулся.
Стоун всегда боялся смерти. Боялся и был в этом отношении честен и с собой, и с другими. Однако страх, который он почувствовал, не был страхом смерти.
Это был страх… Нет, ужас перед этим конкретным человеком. Перед его немым, абсолютным упорством. Русский не просто выполнял приказ. Он хотел достать Стоуна. Достать лично.
Ноги подкашивались. Мышцы жгла молочная кислота. Дыхание сбивалось, и Стоун понимал, что он больше не в силах бежать. Паника, острая и кислая, ударила в горло. Он заколебался, и это мгновение стоило ему всего.
Стоун обернулся.
Русский стоял в десяти метрах ниже, на небольшом ровном участке. Он не бежал, не кричал. Он просто стоял, плечи подняты от тяжёлого дыхания, но взгляд, тот самый, пронзительный взгляд, что успел заметить Стоун на его молодом лице, был сфокусирован на нём. Он поймал его. Стоун не мог видеть глаз русского в темноте и с такого расстояния. Он просто это знал. Знал и чувствовал.
Отчаяние придало Стоуну силы. Он рванул в сторону, к гигантскому валуну, сорвавшемуся когда-то с вершины.
Дрожащими пальцами Стоун вытащил «Вальтер», вытряхнул пустой магазин. Судорожно достал новый. Последние восемь патронов. Стоун вогнал его в рукоятку до щелчка, передёрнул затвор. Его звук показался Стоуну оглушительно громким в звенящей тишине.
Стоун колебался недолго.
Он выскочил из-за своего укрытия и вскинул пистолет.
* * *
Когда американец открыл огонь, я залёг за камнями. Стоун выстрелил трижды. Я не слышал, куда легли пули. Просто продолжал ползти вверх, пригибая голову как можно ниже.
Американец продолжал стрелять. Он вёл огонь не прицельно, нервно, судорожно. Будто бы старался отбрыкаться от вцепившегося в лодыжку служебного пса. Более того, скорее всего, он даже не знал, где я прячусь.
— Пять, шесть, — тихо считал я его патроны, — семь…
Когда отзвучал очередной хлопок, нового не последовало. Эхо выстрелов быстро унёс афганский ветер.
— Русский! — внезапно закричал американец. — Я хочу поговорить! Слышишь меня?
Не зная — уловка это или отчаяние, я не поднял головы. Только ответил:
— Бросай оружие и сдавайся!
— К сожалению… — с трудом, борясь с собственным дыханием, ответил Стоун, — к сожалению, это невозможно!
Я не ответил. Аккуратно приподнялся на локтях. Нащупал взглядом тот самый камень, за которым прятался американец. Его позицию я заметил уже давно — по дульным вспышкам.
— Скажи! Скажи, хоть, кто ты? Из какого подразделения⁈ Какой отдел?
Я снова не ответил. Принялся пробираться ползком выше по склону. Пусть я изрядно устал в погоне, но просто откинул мысли о слабости в мышцах и теле. Американца нужно было взять. Взять так или иначе.
— Молчишь? — в голосе Стоуна появились неприятные, презрительные нотки. — Не хочешь говорить? Очень зря, солдатик. Очень зря.
Он на несколько мгновений замолчал. Видимо, соображал. Судорожно думал.
— Сколько вас тут? Пять? Восемь? — снова продолжил Стоун. — А сколько среди вас раненых, убитых?
Он прислушался. Я не отвечал.
— Ловко, очень ловко вы придумали с этой засадой! Но знаешь что? Вы здесь одни! Я знаю, что основная группа ваших войск застряла за перевалом! И знаешь что? Сюда уже идёт подмога. Из пещер Хазар-Мерд движется подкрепление. Они уже знают о том, что караван уничтожен. И скоро будут здесь. Но… Но у тебя ещё есть время уйти и увести своих людей!
Я не думал о том, блеф это или же правда. Просто молчал, медленно, уже на корточках, пробираясь наверх, скрыв силуэт за камнями, что были повыше.
— Уведёшь своих людей и выживешь! — продолжал Стоун. — А иначе моджахеды убьют вас всех! Уже к полуночи на капотах подорванных вами машин будут лежать ваши же головы! Но ты ещё можешь этого не допустить!
Когда я почти поравнялся с позицией Стоуна, то затих, ища взглядом, как к нему подобраться. Тут сделать это было сложнее. Ведь больших валунов почти не было. Высунусь — он точно меня заметит. И тогда останется только рисковать. Ведь в его «Вальтере» ещё один патрон.
— Спустись! Уходи с горы! — продолжал он. — Просто уходи и всё! А ещё забери мой кейс! В нём деньги! Много денег! Валюты! Спрячь его! И на эти деньги ты сможешь выбраться за железный занавес! Уехать, куда хочешь! Жить на широкую ногу!
Я молчал.
— Выбирать тебе — сорвать джекпот или же погибнуть в лапах моджахеддин!
Когда я уже почти продумал свой следующий шаг, когда почти нащупал путь к американцу, то вдруг услышал то, чего услышать совсем не ожидал:
— Саня! — крикнул откуда-то со спины Бычка, — Саня, ты тут⁈
— Товарищ старший сержант! Селихов! Вы где⁈ — добавил Самсонов.
Я обернулся, чтобы посмотреть, где же пограничники.
Бойцы, тёмными, в густых сумерках тенями, поднимались на гору, следуя в полный рост. Держали наготове автоматы. И не таились от скрытого врага.
И всё же Стоун заметил их первым.
Раздался внезапный выстрел. Я заметил, как один из пограничников вдруг вздрогнул и согнулся пополам. Завалился набок. Второй — немедленно залёг, открыл огонь вслепую. Он стрелял куда-то вверх, куда-то к вершине горы. Совсем не по Стоуну.
Когда я глянул на валун, за которым прятался американец, заметил, как он снова принялся улепётывать, воспользовавшись посеянным им хаосом.
— Бычка! — крикнул Самсонов, когда перестал разряжать магазин в темноту, — ранен⁈ А! Сука! В живот! Зажми, зажми рану, я сейчас!
«Ранил, — подумал я, не сводя взгляда с тёмного силуэта Стоуна, что неумолимо отдалялся от меня, — ранил Бычку. Нужно принять решение. Роковое решение — продолжать погоню или вернуться к парням».
И я поднялся. Встал на ноги. Встал, потому что, не колеблясь ни секунды, принял это решение. А потом побежал.

Глава 22

Я побежал. Побежал быстро, как мог. Совершенно не заботясь о том, что какой-нибудь неудачно лежащий камень переломает мне ноги.
Ветер бил в лицо, кровь шумела в висках. Приходилось балансировать, чтобы не поскользнуться.
Ведь я бежал вниз, к пограничникам.
— Саша! Сашка! — увидел меня Самсонов, сидевший у раненого Бычки.
Я затормозил, чтобы по инерции не пролететь погранцов с горки. Рухнул рядом с Бычкой на колени.
— По нам стреляли! Я не видел откуда! Не видел кто! — принялся оправдываться Самсонов.
— Расстегивай его! — не обратил я никакого внимания на слова сержанта.
Бычка не стонал. Не хрипел. Он просто лежал на спине, подрагивая всем телом. На лице его стояло удивленное выражение. Глаза, широко распахнутые, невидящим взглядом смотрели в небо.
— Сука… — борясь с верхними пуговицами бушлата, процедил Самсонов, — ничерта не вижу! Темно!
Я оторвал дрожащие руки сержанта от пуговиц. Оторвал движением, несколько более грубым, чем следовало бы. Самсонов отпрянул. Уставился на меня дурным взглядом.
— Я сам, — сказал я хрипло, холодно, но жестко. — Подсвети чем-нибудь.
— Я… Я не знаю, куда его ранило. Не видел. Кажется… Кажется, в живот… — испуганно проговорил Самсонов, поджигая спичку.
Огонек, охраняемый от ветра руками пограничника, робко заплясал на ветру. Его слабый свет выделил в темноте складки одежды, пуговицы. А еще — едва заметную дырочку от пули в бушлате, расположившуюся слева, под грудью.
Я работал руками быстро. Быстро, как мог. Шустро расправился с пуговицами бушлата. Еще быстрее — кителя. Задрал Бычке майку. На ней почти не было крови. Это плохой знак.
— Свет! — скомандовал я, как только затухла спичка.
Самсонов поспешил за новой. Чиркнул.
— Держись… Держись, Санек, — твердил Самсонов, не глядя в удивленное, сотрясаемое конвульсиями лицо Бычки, — Все… Все будет хорошо… Все будет…
Рану я нашел быстро. Пуля вошла в тело вверху живота, слева от грудины. Крохотное отверстие почти не кровоточило. Мои опасения подтвердились. Это означало, что внутри открылось обильное кровотечение.
— Саша! Пакет! — крикнул вдруг Самсонов. — Возьми пакет! Надо наложить повязку!
Я смотрел на рану и понимал, что повязка будет бесполезной. Вся кровь внутри. Без полевой хирургии, без инструментов, ему не помочь.
И все же я взял пакет. Принялся рвать его резиновую оболочку зубами. Что-то нужно было делать.
— Говори с ним, ну? — приказал я, извлекая ватную подушку, — не дай ему потерять сознание!
Самсонов нервически покивал. Потом подлез ближе к Бычке, подложил колено ему под голову.
— Все будет хорошо, Саня, — бормотал он. — Нормально все будет… Сейчас Саша все сделает… Сейчас тебя подлатает, как новенький будешь. Сейчас…
Я наложил подушку на рану. А потом почувствовал на себе взгляд Бычки. Посмотрел на пограничника в ответ.
Глаза Саши больше не были удивленными. Лицо казалось спокойным. Даже равнодушным. Таким, будто бы ефрейтор понимал, что сейчас случится.
А потом его взгляд померк.
— Бычка? — позвал ошарашенный Самсонов. Потом пошлепал его по щекам. — Санек?..
Не говоря ни слова, я переместился поближе к груди Бычки. Испуганный моим резким движением Самсонов отпрянул.
Я принялся делать пулеметчику непрямой массаж сердца.
«Ты же знаешь, это не поможет, — говорил во мне, наработанный годами боев и потерь внутренний голос опыта. — Это не поможет. Не остановит внутреннего кровотечения, если даже ты запустишь сердце вновь».
«Я должен что-то делать, — решительно ответил я ему. — Должен продолжать».
«Ты понимаешь, что чудес не бывает», — настоял голос.
«Я должен что-то делать».
«Ему не помочь».
«Я должен бороться».
Я делал массаж долго. Делал, даже понимая, что это не запустит остановившегося сердца солдата. Потом взял себя в руки. Силой воли успокоил вскипевшие в молодом теле гормоны. Замер над обмякшим телом Бычки. Выдохнув, опустил голову. Медленно, устало отстранился.
Самсонов сидел рядом. Молчал. Он не мог проронить ни слова, находясь в полнейшем шоке. Я понимал его шок. Понимал, потому что хорошо помнил первого, погибшего на моих глазах товарища. Товарища из прошлой моей жизни.
В тот момент казалось, что хоть ты умом и понимаешь — любой может погибнуть. Эта война. Но нутром… Нутром не веришь. Ведь это только они, только безликие, все как один, бородатые душманы погибают. Но не мы. Не ты.
Несомненно, ровно то же самое испытывал и Самсонов сейчас.
Я приосанился. Стиснул зубы. На миг закрыл глаза.
— Он… Умер… — проговорил Самсонов странным, неопределенным тоном, застывшим между вопросом и утверждением.
Я молчал.
— Он умер, — спустя несколько мгновений проговорил сержант, и в голосе его больше не было сомнений.
Я не ответил вновь. Лишь потянулся к лицу Александра Бычки, ефрейтора, служившего в нашем отделении на должности разведчика-пулеметчика. Служившего хорошо. К лицу человека, полного страхов и вины за прошлые ошибки, но каждый раз отвергавшего все это, когда нужно было выполнять боевую задачу.
— Он умер, — ответил я, тихонько закрывая Бычке его равнодушные глаза.
«И я знаю, кому за это мстить» — чувствуя, как в груди поднимается холодная, расчетливая ярость, подумал я.
* * *
Он бежал.
Ноги, казалось, вот-вот врастут в каменистую почву. Каждый шаг давался с надрывом, с хрустом напряженных до предела мышц. Легкие, обожженные холодным разреженным воздухом, выворачивало наизнанку. Он бежал, не оглядываясь, прислушиваясь лишь к собственному тяжелому дыханию и бешеному стуку сердца в ушах. Адреналин еще колотился в жилах, но его резкий, соленый привкус уже сменился горечью полного, сокрушительного провала.
Стоун спасся. Но проиграл.
Эта мысль билась в сознании, как раненная птица о стекло. Кейс. Деньги. Документы. Все, что было его подстраховкой, его билетом в иную жизнь, осталось там, в пыли, у разбитого ЗИЛа. В руках у того русского.
Но это была лишь часть катастрофы. Не менее горькой была другая потеря. «Бедфорд». Третий номер. Ящик с новенькими АКМ, а под вторым, ложным дном… Микрофильм. Документы.
Стоун пытался вывезти документы, доказательства по операции «Пересмешник», которые ему удалось собрать во время работы на пакистанцев.
Все было там: дислокация тайных складов с советским оружием, растянувшихся вдоль всей границы; копии документов, подписанные пакистанскими кураторами, которые и в Вашингтоне бы вызвали скандал. Ведь пакистанцы планировали провести «Пересмешник» без всякого ведома штатов.
Однако Стоун потерял свой козырь. Свой щит. Он припрятал его на случай, если «союзники» решат, что сбежавший оперативник — роскошь, которую они не могут себе позволить. На случай, если сегодняшний шаг Стоуна с преждевременным подрывом складов покажется пакистанцам слишком… преждевременным.
С этим фильмом, с этими документами, он мог бы торговаться со своими нынешними хозяевами. Мог бы шантажировать их, грозясь передать всю информацию в ЦРУ.
В крайнем случае, просто вернуться в штаты. Вернуться в ЦРУ не как беглец, а как герой, добывший невероятные компрометирующие материалы. Пусть этот компромат играет против союзника США, но этого было бы много. Очень много.
Стоун как-то слышал из уст одного советского дипломата, имя которого он забыл, занятную фразу. «Опасно быть врагом США, но союзником — смертельно опасно» — так сказал тот дипломат. И в общем-то, Стоун был с ним согласен. В общем-то, именно на этом изречении он выстроил свой план «Б».
Но теперь ничего из этого не имело смысла. Теперь… Теперь его план «Б» в руках у Советов.
И виной всему — он. Тот Русский.
«Селихов… Саша Селихов…» — имя и фамилия отскакивали в мозгу, как навязчивый ритм.
Стоун хорошо их запомнил. У Уильяма была отличная, почти идеальная память. Но сейчас ему казалось, что это имя, это лицо он запомнил бы даже в том случае, если б его память оказалась на много… на много хуже.
О нем напоминало все: тягучий, горький вкус осознаваемого поражения, быстро сменивший эйфорию от спасения; свербящая болью челюсть после сильного удара; ноющие мышцы и кости. А еще — жгущая огнем рана в плече.
Откуда в этом мальчишке такая холодная ярость? Такая, почти звериная, целеустремленность? Такие выдержка и умелая боевая выучка?
Обычные советские солдаты не вызывали в Стоуне никаких особых эмоций. Они были обучены, дисциплинированны и в меру эффективны. Но они оставались обычными. Этот же… этот был другим. Он не просто исполнял приказ. Он гнался. Следовал за ним не как солдат, но как охотник.
В голову, против воли, лезли идиотские пропагандистские байки, которые он когда-то читал в аналитических сводках — о советских программах по созданию «сверхсолдат», о психотропных сыворотках, ломающих волю, которые советы готовят в своих скрытых лабораториях. Чушь. Все это была чушь собачья. Но глядя на этого Селихова, на его суровый, холодный взгляд, на его железную манеру держаться, Стоун почти был готов в это поверить. Почти.
Он бежал долго. Уже и сам не понимал, сколько прошло времени: несколько минут или несколько часов. Поднимался все выше.
А потом, выбившись из сил, упал на более-менее ровное место, там, где склон выходил на не столь пологую площадку, полянку, поросшую какой-то черной в темноте травой.
Он лежал и долго восстанавливал дыхание. Прислушивался к боли в собственном теле.
Потому не слышал, как они подобрались.
Внезапно из-за скального выступа выросли тени. Их было трое.
Они показались Стоуну какими-то ободранными и грязными, бедными. Но были вооружены. И чтобы в душе Стоуна вновь взыграл отступивший было страх, этого оказалось достаточно.
Моджахеды. Но не его люди. Не из отряда Забиуллы.
Стоун резко поднялся на колени. Едва не упал от изнеможения, но удержался. Рука инстинктивно потянулась к кобуре, но нащупала лишь пустое место.
Один из моджахедов, тот, что был повыше, тут же вскинул автомат. Его лицо в темноте казалось черным и каким-то бугристым.
Второй был коренастый, с густой, черной как смоль бородой. В темноте она походила на растрепанную метелку. Но больше всех Стоун запомнил третьего — тощего, с горящими, словно раскаленные угли, глазами и кривым, костлявым носом, сломанным явно не единожды. Стоун даже удивился, как легко было различить этот нос даже при плохом освещении.
— Ас-саляму алейкум! — хрипло выдохнул Стоун, поднимая руки. — Я свой! Агент! Работаю на Абдул-Халима!
Тот, что вскинул автомат, сузил блестящие, словно у шакала глаза. Ствол автомата не дрогнул.
— У меня есть информация! Важные сведения! — Стоун говорил быстро, почти не запинаясь, его дари был почти безупречен. — Отведите меня к вашему командиру! Вы будете вознаграждены! Золотом! Оружием!
Моджахеды переглянулись. Бородатый что-то пробурчал тощему. Стоун не слышал, что именно. Только заметил, как тощий пожал узкими плечами.
В их взглядах не было ни понимания, ни интереса. Лишь холодное, животное подозрение. Чужак. Гладко выбритый, в чужой форме. Чужак, который слишком хорошо говорит на их языке.
— Я… — начал было Стоун, но не успел закончить.
Вскинувший автомат моджахед сделал быстрый шаг вперед. Его движения были лишены эмоций. Он не кричал, не угрожал. Он просто, с короткого замаха, врезал Стоуну прикладом своего АК в висок.
Мир взорвался ослепительной белой вспышкой. Уильям Стоун не успел даже вскрикнуть. Его тело обмякло и тяжело рухнуло на камни. Последнее, что он почувствовал, прежде чем сознание поглотила тьма — острый край камня, впившийся в щеку и горький вкус полного, абсолютного поражения.
* * *
— Докладывай, сержант, — проговорил Муха, уставившись не на Самсонова, а на разбитую автоколонну, выстроившуюся на каменистой дороге.
Сказать, что Муха был ошарашен, значит не сказать ничего.
Еще на пути сюда Муха слышал хлопки далеких взрывов, треск выстрелов. Знал, что Селихов со своими парнями попали в неприятности.
Добравшись до места их свидания с группой Селихова, старлей ожидал найти обороняющихся… или погибших пограничников, но никак не захваченный силами одного-единственного отделения караван врага. Не полного отделения, надо сказать.
Муха прекрасно понимал, что Селихов способен на многое. Но никогда не думал, что на подобное. Что он может скоординировать крайне малые силы таким образом, что они разобьют в несколько раз превосходящего врага.
Самсонов начал доклад:
— Товарищ старший лейтенант… Когда мы взобрались на гору, то…
— Короче, — строго сказал Муха, — об остальном потом. Что было здесь?
Солнце видно не было. Лишь небо розовело, обозначая, что где-то там, за горными массивами, начинается рассвет.
В горах было тихо. Здесь стояла какая-то странная, почти гробовая тишина. Тишина, которая бывает, когда миновала жестокая, невероятной силы буря. Даже злой, горный ветер, казалось, не осмеливался нарушить эту тишину.
В воздухе стоял упрямый, неприятный запах гари, исходивший от мертвых автомобилей.
Пограничники из отделения Самсонова стояли в шеренге, но Муха не отдавал команды смирно. Он видел смертельную усталость на их лицах. А еще — что отделение выстроилось не в полном составе. Не было Бычки и Селихова.
Муха подозревал самое плохое.
— Есть, — Самсонов вытянулся по стойке смирно.
Муха видел, что даже такое простое движение далось ему с трудом.
— Товарищ старший лейтенант. Докладываю обстановку. Колонна противника, пять единиц автотехники, уничтожена. Личный состав противника ликвидирован. Имеются трофеи: стрелковое вооружение, боеприпасы.
Муха нахмурился.
Самсонов чеканил отчет. Слова легко отскакивали от зубов, но солдат говорил монотонно, как-то автоматически выдавая заученные в сотнях докладов до этого формулировки. Он говорил так, будто на простые и нормальные человеческие эмоции и интонации у него не было больше сил.
— В ходе зачистки местности противник оказал сопротивление. Один военнослужащий противника, предположительно американский инструктор, скрылся в горном массиве, — продолжал Самсонов. Муха не перебивал, — Старший сержант Селихов принял решение о его преследовании. В ходе перестрелки рядовой Бычка получил смертельное ранение. Тело эвакуировано к месту сбора. Личный состав группы выполняет задачу по охране трофеев и контролю местности. Доклад окончен. Готовы к выполнению дальнейших приказаний.
Муха отвел взгляд. Весть о смерти очередного бойца больно кольнула. Но Муха сдержал эмоции. Однако даже после этого ему стало стыдно за излишнее проявление строгости к сержанту.
Старлей прочистил горло. Оглянулся на остальных пограничников, спешившихся с мерно урчащих двигателями БТРов, застывших на дороге за его спиной.
— А где… — Муха снова прочистил горло, заметил, что голос его звучит неестественно сипло, — А где сам Селихов?
Самсонов опустил глаза. Шмыгнул носом и обернулся. Посмотрел на остальных пограничников его отделения. Те стояли смирно. Хранили молчание.
— Не могу знать, товарищ старший лейтенант, — проговорил Самсонов, не заглядывая Мухе в глаза.
— Куда он делся, Гриша? — спросил Муха гораздо более спокойным, однако полным беспокойства голосом.
— Он… Он ушел, — сказал Самсонов тихо.
— Как это… Ушел?
— Вот так. Взял автомат, патронов, немного воды и ушел. В горы. Приказал нам охранять груз, а еще… — Самсонов обернулся, посмотрел на Пчеловеева.
Муха сам удивился тому, что только сейчас заметил небольшой алюминиевый кейс, стоящий у ног Пчеловеева.
Пограничник медленно, устало опустился. Поднял чемоданчик и поднес его Мухе.
— Это было при американском инструкторе, — докончил Самсонов. — Саша… Товарищ старший сержант Селихов приказал нам охранять и это. Как зеницу ока охранять.
— Ну что ж, товарищ сержант, — снова прочистил горло Муха, — я объявляю вам…
Муха осекся. Опустил глаза и выдохнул. А потом похлопал Самсонова по плечу. Внезапно для остальных, привлек его. Крепко обнял.
— Красавцы, — сказал он с легкой грустью, когда они с сержантом расцепились, — красавцы вы, братцы. Другого слова у меня нету. Вы…
Муха поджал губы. Засопел и слегка отвернулся, чтобы не смотреть на них прямым взглядом. Чтобы они не видели, как поблескивают у офицера глаза.
— Вы, под командой Саши Селихова, сделали невозможное. Я безмерно горжусь вами, — Муха проморгался, повел взглядом по отделению. — Безмерно восхищаюсь вашей отвагой и храбростью. И горд, что вы служите в моем взводе. Горд, что тут служит отсутствующий здесь Саша Селихов. Горд, что у меня… У меня служил Саня Бычка. Свободны. Отдыхайте. Дальше мы сами.
Муха отдал несколько приказов остальному взводу. В основном, приказал занять оборону и попытаться выйти на связь со Стакановым, чтобы передать сообщение в мангруппу. Осмотреть груз душманов.
Когда закончил, быстро нашел Самсонова.
— Где Бычка? — спросил он тихо.
И Самсонов отвел его к погибшему пограничнику.
Идти было недалеко, но Муха почти сразу погрузился в собственные мысли. И ему стало хреново. Откровенно хреново.
Разве ж мог он подумать, что все так случится? Что Селихов станет штурмовать колонну один? Малыми силами? Нет, конечно же мог, он знал Селихова. Старший сержант поступил сообразно своему характеру. И хреново Мухе было потому, что он, именно он, старший лейтенант, не успел ему на выручку.
По дороге сюда, к месту встречи, на пути БТРов попалось подозрительное ущелье. Прагматичный Муха остановил колонну. Ожидая возможной засады, он не захотел больше рисковать. Вместо этого, занял оборону и отправил дозор осмотреть горы. Кто ж знал, что одно наложится на другое? Что не успеют еще дозоры вернуться обратно, как из строя выйдет топливная система одного из БТРов? Что ее придется экстренно ремонтировать. И тем самым, их поход затянется на несколько часов.
Когда они с Самсоновым подошли к одной из грузовых машин, Муха увидел, что тела мертвых аккуратно сложили под расстрелянным ЗИЛом. Душманы покоились прямо так. Но одно тело оказалось укрыто плащ-палаткой.
Муха застыл над ним.
— Саша сказал, — начал Самсонов тихо, — внутреннее кровотечение. Что его этот американец подстрелил.
Внезапно сержант обернулся. Обернулся резко, быстро. В глазах его стояло искреннее непонимание и сожаление. А еще светилось горькое чувство вины. Чувство невыполненного перед товарищем долга.
— Мы пытались помочь, товарищ старший лейтенант. Пытались. Но не могли.
— Вы не виноваты, Гриша, — ответил Муха.
Самсонов медленно отвернулся. Посмотрел на укрытое тело пограничника.
— Это ж я приказал Бычке Селихова искать. Увидел, как он убегает в горы и приказал за ним идти. И вон оно как вышло. Выходит… Выходит мы Сашке только помешали. Потому как я знаю — он к американцу почти что подобрался. А тут… Тут вон оно как вышло…
— Вон оно как вышло… — протянул Муха, а потом опустился. Заботливо поправил задравшийся уголок плащ-палатки, открывший голенище пыльного Бычкиного сапога. Потом вздохнул: — Знаешь, как бы сказал Саша Селихов?
Самсонов не ответил. Лишь уставился на погибшего Бычку. Но Мухе и не нужно было ответа.
— Он бы сказал, — продолжил старлей, — что вы не виноваты. Что виноват американец. И именно поэтому Саша пошел его искать.
— Вы тоже так думаете? — удивился Самсонов. — Думаете, Саша ушел за ним?
— Я знаю, Гриша, — обернулся Муха и окинул горы взглядом. — Я знаю.

Глава 23

Ветер, камень и след.
Мой мир сузился до этих трех понятий. Все остальное — шум. Боль в мышцах — помеха, которую игнорируешь. Мысли о погибшем Бычке, о сбежавшем американце — фоновый статический заряд, который надо гасить, иначе он сожжет схемы, выбьет лампы. Я был больше не человеком. Я был функцией. Приспособлением, заточенным под определенную цель.
Любые эмоции притупились сами собой. Притупились под холодным осознанием основной задачи — захватить Стоуна.
След вел вверх, по осыпи склона. Первый отпечаток ботинка я нашел, когда начало светать. Неглубокий, с подворотом носка внутрь. Американец ранен, выбился из сил. Теряет контроль над стопой. Это положительное обстоятельство.
Я двигался от укрытия к укрытию. Маршрут выстраивался сам собой, подсвечиваясь в сознании готовыми тактическими шаблонами. Взгляд словно сканировал местность. Мозг воспринимал ее не как пейзаж, а как набор угроз и возможностей.
Вершина скального выступа — идеальная позиция для снайпера. Обойти слева, используя гребень как экран.
Сухой куст справа — неестественный изгиб. Возможно, растяжка. Дистанция — пятнадцать метров. Безопасно.
Пологая площадка впереди — место для возможной засады. Подход только через расщелину, сектор обстрела минимален.
Каждый камень, каждое пятно на земле проходило через фильтр анализа. След прерывался на каменной плите. Логика: раненый человек будет искать путь наименьшего сопротивления. Значит, он пошел не прямо вверх, а по линии ската. Там, где начинается чахлый можжевельник. Следы примятой хвои. Ищу дальше.
Мысли — это были не мысли, а доклады самому себе, короткие и обезличенные.
След свежий. Не более нескольких часов.
Кровь на камне. Свернулась давно. Значит, он был здесь.
Ветер встречный. Звук моего движения не дойдет до нежелательных ушей.
Я был чистым сознанием, заключенным в кость и мышцы. Инструментом. Оружием. Вся та человеческая шелуха — усталость, лишние мысли, эмоции — была срезана, как балласт. Осталась только стальная суть. Воля. И расчет.
Именно поэтому, когда до меня донесся приглушенный, не принадлежащий камням и ветру звук, моя реакция была мгновенной и безэмоциональной.
Это был не крик и не голос. Что-то среднее — короткий, сдавленный стон, тут же оборвавшийся. Угроза? Ловушка? Приманка?
Тело среагировало раньше, чем мозг успел сформулировать вопрос. Рывок в сторону, за выступ базальта. Плечо уперлось в камень. Песок заскрипел на зубах. Едва слышно щелкнул предохранитель. Палец лег на спуск.
Я замер, превратившись в слух и зрение. Все мои чувства, все мышцы тела были направлены на одну задачу — идентифицировать источник звука и нейтрализовать его.
Не прошло и нескольких секунд после того, как я уловил странный звук. Почти сразу после этого смог распознать и движение в камнях. Его источник находился выше меня примерно метров на пятнадцать. Некто прятался за большими валунами, одними из многих, что лежали на склоне.
Я поймал незнакомца на мушку. Задержал дыхание, ловя момент между ударами сердца.
А потом не выстрелил.
Не выстрелил, потому что заметил что-то странное. Что-то такое, чего я никогда в жизни не ожидал увидеть здесь, в Темняке, в этих горах.
Еще несколько мгновений я обождал, убеждаясь, что глаза не обманывают меня. По всей видимости, они не обманывали.
Тогда я опустил автомат. Медленно и спокойно встал. Понаблюдал за незнакомцем. За обстановкой, стараясь рассмотреть засаду, а может быть, снайпера в округе.
Однако склон был слишком пологим и неудобным для засады. А место, где незнакомец ждал, находилось в слепой зоне. Не очень удачная позиция для большинства точек, с которых можно было бы уничтожить меня снайперским огнем. Если это и ловушка, то очень неумело устроенная. Хотя я был почти на сто процентов уверен, что ловушки нет.
А еще я был уверен — незнакомец уже понял, что я заметил его. Наверное, неизвестный наблюдал за мной уже какое-то время. И конечно, что он немедленно попытается скрыться.
Я сделал шаг. Незнакомец не исчез. Вздрогнул, но не попытался уйти, спрятавшись за камнями. Казалось, он только пригнулся к земле. Однако я продолжал наблюдать черную макушку его головы.
Еще шаг. И еще. Незнакомец не отступал.
Тогда я направился прямо к нему. Пошел быстро и уверенно.
Только сейчас, когда максимальная концентрация на боевой задаче ушла, я ощутил, как гудят мышцы натруженных постоянным подъемом вверх.
— Э! Привет! — позвал я, аккуратно обходя место, где прятался незнакомец.
«Привет» — одно из немногих слов русского языка, которые мог знать афганский ребенок. А то, что от меня в камнях прятался ребенок, я уже не сомневался. Я распознал его тощий силуэт. Его грязную, висевшую кое-где лохмотьями одежду. Мальчишка вряд ли был душманом, однако оружие я по-прежнему держал так, чтобы автомат можно было вскинуть легко и быстро.
Держась на безопасной дистанции, я обошел укрытие мальчика. Зашел сверху. Когда, наконец, увидел его, то нахмурился. И на мгновение опустил автомат.
Потому что парень оказался вовсе и не парнем. Это была девочка. Грязная, помятая, но девочка.
Она прижалась к камню, за которым пряталась от меня. Свернулась в позу эмбриона. Но когда я встал над ней в полный рост, то вздрогнула, зарычала, словно зверек, выбросила руку, сжимавшую какой-то продолговатый камень. Указала на меня остро оттесанным концом.
Я поднял руки в примирительном жесте.
— Как дела? — спросил я, надеясь, что она как-то отреагирует на слова, которые в теории тоже могут быть ей знакомы.
Девочка только оскалилась, махнула своим каменным ножом. Зашипела, совсем как перепуганный, отчаянный котенок.
Навскидку, ей было не больше десяти или двенадцати лет. Она казалась худой. Видно, что питается девчонка плохо, но не была истощена. Не обессилела до крайней степени.
Волосы ее, темные, неаккуратно обрезанные так, чтобы не лезть в глаза, засалились на лбу. Часть она скрутила на затылке в напоминающую калтун дульку.
На ее лице, худом, болезненно обветренном, светились огромные темные глаза. Полные губы потрескались от ветра.
Девочка носила грязную, запыленную, кое-где рваную одежду. На желтоватую рубаху она натянула свитер, который явно был великоват девчонке. Поверх него застегнула коротенький чапан. Голову от ветра защищала грязным шерстяным платком, сползшим ей на шею.
«Видимо, ты потерялась, — подумал я. — И сколько же времени ты прячешься тут, в горах?»
Я шагнул к ней. Девочка снова вздрогнула, дернулась, потом вдруг зашипела от боли, на миг схватилась за голень, но почти сразу выбросила руку с ножом в мою сторону.
В ее глазах стояли недоверие и злость. Они казались нечеловеческими, дикими. Такими, какие бывают у лисы, угодившей в охотничий силок.
Тогда я заметил, почему девчонка осталась здесь. Почему не убежала сразу, как только завидела меня. Левая нога ребенка угодила в глубокую расщелину между камней. Пусть сквозь плотные шаровары я не мог видеть, как повернута голень, но общее положение тела девчонки говорило мне о том, что ее нога повреждена. И что она не может высвободить стопу.
Я осмотрелся. Потом подступил еще ближе. Опустился на корточки на почтительном расстоянии. Несмотря на это, девчушка сильнее вжалась в камень и глубоко, нервно задышала.
— Чего смотришь, как дикий кот? — спросил я, стараясь состроить добродушный тон. — Ничего я тебе не сделаю. Понимаешь?
Девчонка поджала губы. Бросила быстрый взгляд на мой автомат.
— Не понимаешь, — констатировал я. Отложил оружие. — Ну это ничего. Я знаю, на каком языке с тобой поговорить.
С этими словами я вытащил из кармана мятую половинку шоколадки. Развернул, показал ей.
Девочка на миг округлила глаза, но почти сразу снова уставилась на меня злым взглядом.
— Молодец. Чуткая. Тебя не проведешь, — сказал я с легкой улыбкой.
А потом бросил ей шоколадку. Девчонка колебалась совсем недолго. Она молниеносным движением выбросила руки, схватила плитку. Быстро развернула и, точно оголодавший крысенок, принялась ее грызть. При этом не забывая тыкать в меня своим камнем.
Я молчал. Просто смотрел на нее.
Девочка расправилась с шоколадкой быстро. Растерла шоколад по и без того грязным губам и мордашке.
Тогда я показал ей и фляжку. Потряс ее, чтобы девочка услышала воду. Подобрался еще ближе.
Девочка больше не шипела. Не размахивала камнем. Только смотрела на меня исподлобья.
Открыв фляжку, я потянулся ближе к незнакомке. Потянулся так, чтобы положить фляжку меж камней. Чтобы она смогла достать ее даже из своего почти неподвижного положения.
Девчонка снова схватила воду уже привычным мне, молниеносным движением. Пила долго.
— М-да… Девочка, — вздохнул я. — Пока ты тут хлещешь мою воду, американец уходит все дальше. Но и тебя я оставить просто так не могу. Помрешь ведь.
И действительно, в таком состоянии она может не протянуть до утра. Замерзнет на смерть без движения. Ну или волки отыщут. А может, и того хуже — люди.
Мысленно поругав самого себя за собственную принципиальность, я поднялся. Принялся подбираться к девчонке.
Та вскрикнула, а потом взяла, да и бросила в меня моей же фляжкой. Я молча отмахнулся. Когда она схватила камень, я легко взял ее за руку, отобрал его. Отложил. Снова защитился от слабых, но хлестких ударов руками, которыми она пыталась достать меня по голове и лицу.
Ну и при этом одичавшая девочка не прекращала шипеть и покрикивать.
Когда она поняла, что не сможет защититься, просто вжалась в камень, закрыв лицо руками.
Когда я аккуратно пощупал ее за щиколотку, девочка взвизгнула от боли, заслонилась от меня еще сильнее. Сжалась в один сплошной напряженный комок.
— Да тихо ты, не прибью я тебя, — строго, но стараясь сохранять добродушный тон голоса, проговорил я и аккуратно высвободил ее ногу из неудобной щели.
Девчонка, как я и думал, не растерялась. Едва почувствовав, что нога свободна, она вскочила, помчалась было прочь, вниз по склону. Однако почти сразу ойкнула, спотыкнулась и упала. Съехала вниз по коврику низкорослой травы.
— Вот егоза, — сказал я, поднимаясь и вешая автомат за спину.
Когда я спустился к ней, девчушка принялась отползать, но почти сразу уперлась спиной в большой камень.
— Спокойно. Спокойно, егоза ты этакая, — опустился я рядом.
А потом заметил, как она уже шарит рукой в поисках чего потяжелее, чтобы огреть меня по голове. Однако я сделал вид, что не заметил. Вместо этого полез в свою шамабадскую аптечку.
— Это аптечка. Аптечка, видишь? Уж это ты должна понимать, — проговорил я, показав неаккуратно вышитый на клапане красный крестик.
Крестик был делом рук Васи Уткина, который, хоть до армии и не учился шить, потому как для этого дела у него была его Настенька, все же выучился паре простых стежков.
Девочка уставилась на мою сумку. Уставилась с нескрываемым недоверием, но все же перестала шарить рукой. А потом позволила осмотреть ногу. Вернее будет сказать, не препятствовала этому. Однако взгляд ее оставался недоверчивым и колким.
Я аккуратно подвернул край штанины ее шароваров.
— Так… — буркнул я, осматривая распухший голеностоп и посиневший сустав. — Не перелом. Скорее всего растяжение. Связки повредила. Будем надеяться — не порвала.
Девчушка наблюдала за тем, как я рылся в аптечке. Пусть с личика ее и не сходила злая мина, во взгляде уже проступала, если и не надежда на помощь, то легкое любопытство.
Пусть и не сразу, но девчушка позволила мне сделать укол анальгина — пара тюбиков-шприцов была у меня в аптечке. Затем я полил ей ногу водой, чтобы охладить.
— Давай мне без глупостей, — строго пригрозил я, — ногу нужно обездвижить. Шину наложить. Так что не двигайся. На вот. Пожуй лучше, пока я найду подходящие палки.
С этими словами я протянул ей пачку галет. Девчонка приняла их без колебаний, однако все равно вырвала еду диковатым, резким движением.
Я стал подниматься на ноги. А потом застыл на полудвижении. И бросился за камень, накрыл девочку своим телом. Та было зашипела, но я почти сразу зажал ей рот рукой. Перетерпел болезненный укус.
— Тихо ты, дурында, — просипел я сквозь зубы, — тихо, не шевелись. Ни то оба помрем. Тихо…
Я сильнее вжал ее в землю. Вжался под камень сам, стараясь занизить наш профиль.
— Мака ху кучо да истрарей, — донес до меня ветер чужой голос.
Из-за небольшого каменного хребта к нам поднимались душманы.

Глава 24

Я не видел, сколько душманов поднимались по склону, пробираясь совсем недалеко от нас. Прежде чем залечь, успел заметить лишь то, как из-за камней показался паколь одного и высокий тюрбан другого.
Душманы шли беззаботно. Празднo переговаривались о чем-то. Голоса врагов доносились до моего уха приглушенными, плохо разборчивыми. Праздный их тон, тем не менее, говорил мне о главном — они не успели заметить ни меня, ни девчонки. И это было хорошо.
Девчушка егозилась подо мной недолго. Недолго сопротивлялась тому, что я пытался как можно сильнее вжать ее в землю. Она довольно быстро распознала, что к нам приближаются враги. И затихла.
Я почувствовал, как разжимаются ее зубы, больно стискивавшие подушечку моей ладони.
С трудом она повернула голову. Мы встретились взглядами. Сначала ее глаза округлились от удивления и страха. Но, когда она прислушалась, то в них снова появилось сосредоточенное выражение осторожного охотника.
Я приложил палец свободной руки к губам. Потом медленно и тихо отнял ладонь от ее губ. Как я и ожидал, она проявила благоразумность и не стала кричать. Лишь дышала быстро и прерывисто, словно какой-то хищный пушной зверек.
А тем временем голоса душманов зазвучали гораздо ближе, чем раньше. Я напрягся. Аккуратно и тихо снял с плеча ремень автомата. Подтянул оружие повыше. Положил себе на грудь.
Если раньше я слышал только голоса, то спустя полминуты улавливал и хрустящие звуки шагов, когда кто-нибудь из врагов наступал на каменную крошку. Не прошло и минуты, как до нас донеслось бряцание оружия. Они были близко.
Девочка задышала еще быстрее. Всем телом я чувствовал, как скоро, даже бешено колотится ее сердце. Девочка отвернула лицо, прижалась щекой к земле, будто бы не желая смотреть на приближающуюся опасность.
А я, напротив, наблюдал. Мне пришлось аккуратно высвободить левую руку из-под девчонки, чтобы можно было нормально держать автомат.
Духи проходили где-то прямо над нами. Если бы не складка местности и камень, за которыми мы затаились, они несомненно уже заметили бы нас. А сражаться с противником, чью численность разведать заранее я не успел, да еще и из такого неудобного положения, у меня не было совершенно никакого желания.
Но главным было даже не это обстоятельство. Главным было то, что сейчас я отвечаю не только за себя. Сейчас я отвечаю еще и за девчонку. Раненную, неподвижную, слабую. Девчонку, которая станет обузой в бою, но одновременно с тем, моя совесть не позволит мне ее бросить.
Но к счастью, душманы проходили мимо. Проходили тихо, спокойно. Мирно болтали о чем-то.
Вдруг я услышал, как среди них завязалась какая-то словесная перебранка. Трое, судя по голосам, духов, принялись о чем-то спорить едва ли не у нас над головами. А оттого они остановились.
Спор развивался быстро. Духи покрикивали друг на друга. Звуки их речи на дари то и дело приобретали нотки какого-то неприятного, ядовитого шипения.
Я стиснул автомат покрепче. Затаил дыхание, внимательно прислушиваясь к каждому жесту. К каждому движению врагов.
Потом решился медленно, аккуратно повернуться на полкорпуса. Слегка помог себе локтем. И увидел их.
Скрытые по пояс складкой местности, духи высились над нами. Один стоял спиной. Лица я не видел, лишь выцветший светло-синий паколь, что он носил. Другой оказался боком. В глаза бросился его профиль. А особенно — длинный, но кривой от сильного перелома нос. Дух спорил с первым. При этом голос его звучал так, будто душман страдал от сильного насморка.
Третий стоял немного дальше, и я мог наблюдать лишь его объемный, грязноватый тюрбан, несомненно бывший когда-то очень белым.
Троица ругалась о чем-то и, казалось, даже и не думала удаляться. Судя по тому, что из-за пределов моей видимости доносились и другие голоса, врагов было больше трех.
Вдруг носатый толкнул обладателя паколя в плечо. Тот ответил ровно тем же. Третий вмешался, унимая обоих. Духи на мгновение подняли вой. Мне даже показалось, они сейчас подерутся.
Девчонку это напугало. Признаюсь, я даже удивился, когда она прижалась ко мне, словно воробушек, ищущий защиты от холодного дождя. Удивления, конечно, я не выдал. Лишь продолжал наблюдать за душманами.
Душманы не пустили в ход кулаки. Хотя, как мне показалось, были на грани. Все потому, что их остановил властный, хрипловатый голос, обладатель которого находился за пределами видимости.
Духи успокоились почти сразу. Чуть-чуть пошипели друг на друга, заминая ссору. Я украдкой выдохнул, не ослабевая, тем не менее, концентрации. Оставаясь готовым в любой момент вскинуть автомат и открыть огонь.
Потом паколь вдруг ушел, скрылся из поля зрения. За ним скрылся и тюрбан. Лишь носатый зло фыркнул и последовал было за остальными. Душманы стали уходить.
Девочка будто бы почувствовала это. Она несколько расслабилась, но не совсем. Попыталась обернуться, чтобы посмотреть, что ж там творится, неудачно пошевелилась и… пискнула от боли в ноге. Немедленно зажала себе рот руками.
Я стиснул зубы. Приподнял автомат, когда носатый, который почти было исчез, замер на месте. И направился к нам.
Его шаги сначала захрустели по камням. Потом зашелестели по траве. Дух замер прямиком над нами. Я смотрел точно на него. Медленно поднял автомат, направив ствол на врага. Но стрелять не спешил.
Все потому, что дух не смотрел на нас. Он застыл над нашим укрытием, словно высоченный великан. Я даже видел его большие, но кривые ноздри — одна меньше другой.
Дух рассматривал склон. Казалось, даже и не думал смотреть себе под ноги. А стоило ему опустить голову — и вот они мы. Как на ладони.
Душман повел взглядом по каменистой осыпи. Уставился куда-то вдаль, на горы. Прислушался. Я положил палец на спуск. Девочка дрожала, не осмеливаясь смотреть на него.
Еще движение, одно-единственное движение, и он нас заметит.
«Придется стрелять», — думал я, прогоняя в голове возможные варианты развития событий и соображая, как мне поступить, если сейчас закрутится на полную катушку.
Нас спас хриплый, уже знакомый мне голос. Он донесся откуда-то сверху. Душман немедленно обернулся. Ответил внос, своим немного скрипучим голосом. Ответил, будто отмахнулся. Но все же послушался и в следующее мгновение исчез. Последовал за остальными.
Без движения мы лежали еще несколько минут. Слушали уходящих в горы духов. Привстать и осмотреться я позволил себе только тогда, когда их голоса окончательно стихли.
Девочка тоже порывалась встать, но я остановил ее жестом. Честно говоря, я не ожидал, что этот запуганный зверек послушается меня. Но она послушалась.
— Нужно уходить, находиться тут опасно, — негромко проговорил я, все еще глядя наверх, туда, где душманы скрылись за большой, похожей на тупорылый нос кашалота скалой.
Когда я глянул на девушку, то заметил, что она так и не пошевелилась. Так и лежала, чуть приподнявшись на локтях. Лицо ее было напряжено. В ответ она смотрела исподлобья.
Я протянул ей руку.
— Нужно уходить, — проговорил я спокойно.
Девушка выдохнула. Зрачки ее скакнули вниз. Как бы не осмеливаясь заглядывать мне в лицо, она все же взяла меня за руку.
Когда я взял ее на руки, девочка зашипела от боли. Успокоив ее голосом, я аккуратно понес девчушку ниже по склону. Приходилось идти медленно, следить, куда ставлю ногу. Нередко мы останавливались. Нога начинала донимать девочку так, что она требовала опустить ее на землю.
Я прекрасно знал, что с таким ранением она не сможет выдержать долгий переход без остановок. Да и мучать ее мне совсем не хотелось. Потому я остановился уже спустя минут десять пути, когда нашел более-менее укромное, укрытое от наблюдения сверху место.
Таким местом стала поросшая можжевельником и чахленькими, низкими ивами каменная плита. Она оказалась достаточно широкой, чтобы растениям было за что уцепиться на ее поверхности. Но самое главное — образовывала достаточно высокий козырек, в две трети человеческого роста.
Неся девочку, я аккуратно спустился под плиту по скользковатой каменистой осыпи. Положил девчонку в сырой, но укрытой от чужих глаз тени.
Дальше, с помощью двух более-менее ровных палок и бинтов из моего единственного ИПП, соорудил ей на ногу шину.
Пока фиксировал палки, девочка шипела и фырчала, кривилась от боли. Но не сопротивлялась.
— Вот и сходил, что называется, на американца, — вздохнул я, заглядывая в ее огромные темные глаза.
Девушка насупилась. Однако теперь она смотрела без страха. Не пыталась отводить взгляда.
Я уже давно заметил, что от нее пахло преимущественно дымом и землей, как от существа, живущего в норах. Однако придал значение этому запаху только сейчас, в спокойной обстановке.
Неизвестно было, что случилось с девчонкой, раз уж она оказалась тут одна. Неизвестно, как долго девочка выживала в горах. Однако, судя по ее внешнему виду, состоянию и запаху, ей пришлось провести в Темняке не меньше нескольких дней.
И как ни странно, она выдержала это испытание достаточно умело. Раз уж осталась жива и не попалась духам.
Я улыбнулся ей. Девочку, кажется, это удивило.
— Саша, — проговорил я, приложив пятерню к груди.
Она непонимающе нахмурилась.
— Саша, — повторил я и теперь похлопал себя по карману бушлата.
Девочка так и не ответила.
— Ну, — беззаботно пожал я плечами, — не хочешь знакомиться, и не надо.
С этими словами я потянулся за своей фляжкой. Заметил, как девочка уставилась на нее жадноватым взглядом. Как сглотнула.
— Пить хочешь? — спросил я. — Я тоже. Да только воды у нас нету. Все на твою ногу ушло.
Девочка облизнула обветренные губы.
— Ладно, — вздохнул я и поправил автомат за спиной. Вернул фляжку на место. — Здесь, чуть повыше, я видел родник. Схожу воды набрать. А ты будь здесь. Сиди тише воды, ниже травы.
Я глянул на ее стянутую шиной ногу. Хмыкнул.
— И никуда не уходи.
Родник пробивался сквозь пару больших камней, образовывающих на своем стыке крохотную пещерку. В пещере плескалось маленькое озерцо, почти лужа. Оно спускалось вниз со склона маленьким, едва заметным между камней ручейком.
Я подставил фляжку под родник. Принялся набирать. Задумался.
Со следа американца я ушел уже давно. Еще в тот момент, когда заметил девчонку за камнями. Конечно, теперь никакой речи о том, чтобы продолжать преследование, уже не шло. Я не могу бросить девчонку тут, в горах. Бросить и просто уйти. Придется возвращаться вместе с ней ко дну ущелья, к дороге. Муха, наверняка, уже добрался до отделения Самсонова. Более того, он наверняка отправил за мной разведгруппу.
«Ох и разозлится же старлей на меня за то, что сам ушел в погоню, — подумал я с улыбкой. — Возможно, даже наорет. Ну ничего. Пускай хоть так душу отведет».
Улыбка быстро сошла с моих губ, когда в кристально чистой воде озерца, кроме своей собственной расплывчатой тени, я увидел еще одну, крадущуюся за моей спиной.
Я среагировал мгновенно: обернулся, сходу схватил занесенную в низком ударе вооруженную ножом руку. Это был ломоносый душман. Глаза его горели безумным гневом. В страшной гримасе он показал мне гниловатые зубы.
Я не растерялся, остановил метящую мне в живот руку с ножом, а потом, любимым манером, впечатал ему лбом прямо в зубы и нос.
Хрустнуло.
Душман покачнулся, потерял нож. Завыл от боли, хватаясь за окровавленное лицо. Я успел заметить, что его сломанный, длинный и кривой нос от удара вывернуло в другую сторону.
Попятившись, он рухнул спиной на камни. Я тотчас же оказался сверху и, не думая ни секунды, вонзил ему в грудь собственный нож. Мне потребовалось два удара. Оба — в сердце.
Душман захрипел, оплевал собственный подбородок кровью и зубами, а потом затих. Глаза его остекленели.
— Сукины дети… — прошипел я, вытирая клинок о сгиб локтя. — Видать, все же заметили нас. Заметили меня и…
Я не договорил. Не договорил, потому что мысль оказалась быстрее слов. Не теряя времени даром, я помчался вниз по склону. Туда, где оставил девочку.
На первый взгляд плита, послужившая нам укрытием, казалась все такой же безмятежной. Однако я не дал себя обмануть. Метров за пятьдесят до нее я принялся двигаться короткими перебежками — от укрытия к укрытию. Тем не менее, я не заметил нигде поблизости засады. Не заметил врага, что мог бы взять меня на мушку.
У плиты я и вовсе полез по-пластунски. Продвигался медленно, стараясь не сильно шуметь насыпавшейся на застелившую камень плиты почву хвоей.
Когда медленно, незаметно добрался до ее края, увидел ровно то, что и ожидал.
Два душмана сидели с девчонкой. Я узнал обоих — один, тот что был в пакое, другой — в тюрбане.
У обладателя паколя оказалось очень бугристое, очень рябое лицо. Он схватил девчонку, зажал ей рот рукой и приложил нож к горлу. Второй сидел рядом, направил автомат вперед, ожидая, видимо, что я приду именно оттуда. Не очень осмотрительно, учитывая, что под плиту можно было спуститься и с тыла.
«Ждут меня, падлы, — разум прострелила быстрая, как выстрел, мысль. — На случай, если их дружок со мной не разделается. Ну что ж. Ждете? Получайте».
Я просто спрыгнул на них сверху.
Схватил обоих за одежду, повалил. Вооруженный душман при этом разразился длинной, бестолковой очередью в небо. Второй вдруг сначала сдавленно, а потом во всю глотку заорал.
Я схватил вооруженного за автомат, несколько раз ударил ножом в грудь. Дух задергался, заскреб каблуками ботинок о камни. Руки его ослабли. Я легко вырвал АК.
Когда перехватил оружие так, чтобы ударить второго в лицо, увидел призанятнейшую картину: душман вцепился в девчонку так, словно она оказалась под напряжением и не отпускала духа. А при этом он выл и шипел сквозь зубы от боли. А все потому, что девочка тоже вцепилась в него. Вернее — в предплечье и кисть. Ногтями и зубами. И нещадно, до крови, грызла сжимающую нож ладонь.
Я врезал духу по лицу прикладом. Врезал и почувствовал, как в момент удара вместе с моим движением на душмана выплескивается и холодная, накопленная в душе ярость. Злость на американца. Злость за то, что он сбежал. За то, что он убил Саню Бычку.
Удар получился излишне сильным.
Тяжелый, деревянный приклад душманского АК-47 врезался в скулу духу с такой силой, что лицевая кость немедленно треснула. Не успел я опустить оружия, как заметил, что глаз духа уже покраснел от наливающей его крови.
Душман заболтал головой и почти сразу обмяк. Девочка тут же вырвалась из его хватки. В руках ее мелькнул неведомо когда выхваченный каменный нож.
Прежде чем я смог унять ее, девочка умудрилась нанести ему два или три удара камнем в лицо. Умудрилась превратить его физиономию в нечто, отдаленно напоминающее винегрет.
— Тихо-тихо… Тпру… — оттянул я ее.
Девчушка взвизгнула, замахала руками. Когда я отпустил, она машинально отползла, прижалась спиной к сырой, землистой стене под плитой.
— А тебе, — ухмыльнулся я, осматривая изуродованный душманский труп, — а тебе палец в рот не клади, да?
Девочка сплюнула кровь врага. Утерла покрасневшие губы. Она дышала глубоко. Глаза ее казались по-настоящему дикими, как у звереныша.
— Ладно, — посерьезнел я, осматриваясь. — Надо уходить. Их дружки могут нагрянуть сюда в любой момент.
— Махваш, — внезапно проговорила она, переводя дыхание.
Я глянул на девчонку. Вопросительно приподнял бровь.
Она шмыгнула носом. Утерла его. Потом приложила руку к груди и повторила:
— Махваш.
— Ну, будем знакомы, Махваш, — улыбнулся я. — А теперь пойдем. Надо поскорее убираться отсюда.

— Понимаю. Понимаю, что болит, — проговорил я раскапризничавшейся девчонке. — Потерпи еще немного. Мы останавливались совсем недавно.
Сидевшая у меня на закорках Махваш что-то пробормотала. Потянула меня за одежду на плече.
— Ну ладно-ладно. Давай передохнем.
Я выбрался на достаточно ровную, поросшую низенькой, темно-зеленой травой полянку. Помог девочке опуститься на землю. Сел рядом. Отдал девочке фляжку. Пока она пила, осмотрелся.
А потом заметил, как что-то блестит в траве.
Я медленно поднялся. Махваш напряглась, заметив это. Отняла фляжку от губ.
Когда я приблизился к предмету, сразу понял, что это такое.
— Он был здесь, — прошептал я тихо.
А потом опустился и поднял потерянный американцем «Вальтер ПП».

Глава 25

«Он был здесь», — мысленно повторил я, глядя на потерянный американцами пистолет. «Вальтер», заключённый в блестящий, словно бы хромированный корпус, нёс на затворной раме надпись на латыни. «Удача любит смелых», — гласила эта надпись.
Видимо, пистолет был наградным, а Стоун, когда-то, служил в морской пехоте США.
Я нахмурился. Медленным, неторопливым, но чётким движением извлёк магазин, в котором не было больше ни единого патрона. Потом вернул его на место.
Почувствовал, как тихая, расчётливая, но холодная, словно лёд, ярость снова поднимается в душе. В голове немедленно вспыхнула картинка. Яркая и внезапная, словно дульная вспышка. Ночь. Склон. Темнота. И выстрел. Одинокий, внезапный, предательский. Тень Бычки, складывающаяся пополам, когда пограничник поймал пулю и упал на землю.
Я стиснул зубы.
Ощутил сильное, практически непреодолимое желание возобновить моё преследование. Возобновить мою охоту. Казалось, ничего больше не имело значения: ни раненая девочка, найденная мною в горах; ни взвод «Мухи», так и не дошедший до точки встречи к моему уходу; ни отделение Гриши Самсонова, которых я оставил на дне ущелья, у колонны. Ни даже основная боевая задача.
Значение имел только американец. Только этот подонок, причастный к смерти Бычки, причастный к тому, что наш взвод вынужден прочёсывать это проклятое место. Причастный к гибели парней. К тому, что многие из них терпят ранения. А ещё причастный к «Пересмешнику».
Он, этот американец, виделся мне сейчас корнем многих испытаний, что пришлось нам перенести и на Шамабаде, и тут, в Афганистане. Виделся ключом ко всему.
И я должен был схватить его. Схватить, чтобы выбить информацию. Чтобы полностью понять общую картину. И чтобы отомстить за всё, что перенёс я и мои товарищи в этой войне. И за тех, кто вынести всего не смог.
Я сунул пистолет в карман, принялся быстро, внимательно осматривать поляну, на которой мы с девчушкой остановились.
Почти вся она обросла ковром невысокой, тёмноватой травы. Однако тут и там в этом ковре проглядывали широкие прогалины земли. Кое-где земля была каменистой, облизаннной высокогорным ветром. Но встречались и сырые, потемневшие от внутренней влаги прогалины. Видимо, где-то под землёй пролегал родник, чьи воды размягчали почву.
Именно в одном из таких мест я и нашёл следы: отпечатки ботинок, отпечатки другой обуви, имевшей более лёгкую, плоскую подошву. Скорее всего спортивной. А ещё следы волочения тела.
Я принялся быстро сканировать окружающее пространство, будто бы снова впал в то осознанное, но подходящее на транс состояние наивысшей концентрации, в котором пребывал, когда гнался за американцем.
В то состояние потока, иногда проявлявшееся и ранее в моей жизни, чаще всего в моменты наивысшего напряжения физических и духовных сил.
Теперь значение имели лишь следы и их анализ. Я тщательно выискивал их, отмечал их форму, глубину и расположение. Высчитывал направление движения, искал отпечатки крови.
— Крови нет, — проговорил я тихо себе под нос. — Значит, его не убили. Не ранили.
Я быстро сложил в уме два и два и понял, что здесь произошло.
Надо было отдать должное американцу: он проделал немалый путь, добрался почти до середины склона. А потом, судя по следам примятой травы, упал без сил. Здесь его и отыскали душманы. И, очевидно, совершенно не те, что состояли под командой Стоуна.
Его отыскали духи, которых он не знал. Потому-то его и схватили. Схватили грубо, бесцеремонно, как пленника. Однако американца не убили. Просто оглушили и унесли тело куда-то в горы. И я уже примерно понимал, куда следует двигаться.
Я поднял голову, устремил взгляд вверх, к каменистой, скалистой вершине, что повисла в многих сотнях метров над нами. А потом услышал деловитый, даже несколько дерзкий оклик. Обернулся.
Это была Махваш. Девочка сидела на травке, вытянув повреждённую ногу и опираясь одной рукой о землю. Второй она прижимала мою фляжку к груди. Взгляд её выражал настороженность и полнейшее непонимание того, что происходит.
— Эй! — снова окликнула она несколько требовательно.
Я выдохнул, поджал губы.
«Если я пойду сейчас, — пронеслось у меня в голове, — то вполне вероятно, уже к вечеру вычислю, куда увели американца. Вычислю душманов, которые схватили его».
И что-то подсказывало мне, что духи, на которых мы с Махваш наткнулись, вполне возможно как-то связаны с пленителями Стоуна.
Оставалось только решить, как поступить с девочкой.
Первой мыслью стало найти укромное место где-то в горах, поближе к нашему местоположению и оставить Махваш там. Дать ей немного воды и еды. А потом броситься в погоню.
Из задумчивости меня снова вывела девчушка. Она зашипела от боли, робко ощупывая перевязку.
Я глянул на девочку. Сейчас, в этот самый момент, она казалась совершенно беспомощной. Взгляд её, направленный на её собственную рану, был полон задумчивого опасения. Если не сказать страха.
«Теряешь хватку, Паша, — подумал я. — Злость совсем застила тебе глаза. Неужто ребёнка бросишь в этих горах?»
Я быстро взял себя в руки, выбросил из головы все лишние мысли, а потом устало вздохнул. Поправив на плече ремень автомата, медленно зашагал к девчонке.
— Ладно, егоза, — сказал я. — Отдохнули — и будет. Надо идти дальше.
Когда я приблизился и опустился к Махваш, девчонка внезапно протянула мне мою фляжку. Что-то буркнула на дари.
— Спасибо, девочка, — принял я фляжку. Отхлебнул. Потом помог ей взобраться мне на спину.
При этом Махваш постоянно постанывала и шипела от боли.
— Не дрейфь, девчонка, — проговорил я, задумчиво глядя вниз по склону, где за изгибами, скалами и камнями ещё нельзя было рассмотреть дороги, бегущей по дну ущелья. Однако я знал — скоро она покажется. — Не дрейфь, девочка. Внизу нас ждут друзья. Они помогут.

— Стой! Оружие на землю! А, зараза! Саня, ты что ли? А кто это с тобой?
Пограничники появились внезапно. В общем-то как и подобает пограничникам. Кто-то из них выбрался из-за камней, другие, казалось, и сами походили на камни, укрывшись плащ-палатками в секрете. Сержант Геворкадзе вышел из-за невысокого, но разлапистого можжевелового куста.
Махваш, сидящая у меня на закорках, зашипела, глядя на незнакомых ей вооружённых людей. Занервничала, зашевелилась, упираясь локтями мне в спину.
— Тихо, тихо, девочка, это свои, — успокоил я её.
Сержант Геворкадзе выпрямился. Заозирался, инстинктивно ища возможного противника, укрывавшегося в скалах. Потом поправил ремень висящего на груди автомата и зашагал мне навстречу. Его сопровождали трое пограничников.
— Ну и номер ты выбросил, Саня, — проговорил Геворкадзе, когда не дождался моего ответа.
Он потёр шею, посмотрел не на меня, а на девочку.
— Это ж надо было одному в горы уйти, без всякого прикрытия?
Я никак не прокомментировал слова Геворкадзе, вместо этого улыбнулся ему. Почувствовал, как девочка тянет меня за одежду, как прижимается к спине и сдавливает талию коленями. Услышал, как очень тихо бормочет что-то на дари.
— Рад видеть, Андро. Добрались, значит, — не спросил, а констатировал я.
— Так точно, — пожал сержант плечами. — Добрались кое-как. Да только, признаться, и думать мы не могли, что вы тут впятером шороху такого наведёте. Ну и что Бычка…
Махваш вдруг заёгозилась у меня за спиной. Привычным движением потянула за одежду на плече. Она уже приучилась тянуть таким образом, когда просилась, чтобы я усадил её на землю.
Девочка почти сразу отползла чуть в сторону. Под озадаченные взгляды остальных пограничников спряталась мне за сапог.
— А у вас все целы? — спросил я, почувствовав горькую неловкость в голосе сержанта и чтобы отвести внимание солдат от Махваш.
— Целы, — он кивнул. — Муха перестраховаться решил. Да ещё и БТР этот… Зараза, а не машина. Капризная, как баба, у которой где не надо…
Сержант осекся, глядя на девчушку. Засмущавшись, прочистил горло.
Тогда мы с Геворкадзе перебросились несколькими дежурными фразами, касающимися по большей части того, почему остальной взвод задержался и как так вышло, что я вместе с отделением Самсонова умудрились остановить целый караван душманов. Не приминул Геворкадзе и задать несколько вопросов об американце и смерти Бычки. В конце концов сержант нетерпеливо спросил про девчонку и про её ранение. О том, кто она такая и как я её отыскал. Когда получил краткие ответы, проговорил:
— Уж правду, говорят, — разулыбался Геворкадзе, поправляя пыльную панаму на голове. — Удивительный ты человек, Саня. Везде себе приключений найдёшь.
С этими словами он кивнул на девочку. Потом посерьёзнел.
— Ну а американец что, ушёл?
— Как остальной взвод? — проигнорировал я его вопрос. — Что Муха делает?
Геворкадзе вздохнул.
— Кое-как умудрились выйти на связь с командованием. Ну как выйти? Через Стаканова, передали сообщение о том, что вы взяли колонну. Муха распорядился организовать оборону. Сейчас занимается осмотром местности. Считает трофейное оружие. Тела обыскивает на предмет важных документов. Ну а меня, вот, за тобой послал. Приказал разыскать.
Геворкадзе помрачнел.
— Нервничал он сильно. Думал, ты с концами пропал. Что долго нету. Но ты знаешь, что я ему сказал? Что Саня Селихов — парень крепкий. Что одного американца мало, чтоб его со свету сжить.
Вдруг Махваш подёргала меня за брючину. Что-то сказала на дари.
— А что это она хочет? — спросил Геворкадзе. — По-нашему она не говорит, да?
— Не говорит.
Остальные пограничники посматривали на девочку с интересом, но по большей части молчали. Только изредка бросали друг другу едва слышные слова, смысла которых я не разобрал.
Девочка только недоверчиво покосилась на Геворкадзе.
— Ну что ты меня боишься? Ничего я тебе не сделаю! — разулыбался он и опустился на корточки. — Голодная, поди. На вот!
Сержант сунул руку в карман, звонко пошуршал патронами, которые носил там россыпью. Наконец нащупал и достал карамельку-рачок, протянул девочке.
Махваш насупилась, глянула на Геворкадзе исподлобья, а потом взяла и совершенно бесцеремонно сплюнула ему рядом с сапогом.
Геворкадзе рассмеялся, покачал головой.
— Норовистая какая зараза, а!
— Чужих не очень жалуют, — пожал я плечами.
— А какие ж мы теперь чужие? — Геворкадзе встал, заозирался, как бы ища среди пограничников подтверждение своим словам. — Раз уж эта девчонка от тебя беду отвела, так и никакие мы не чужие уже получаемся, а даже наоборот. Очень мы ей благодарны, за то, что она тебе подвернулась. Что из-за неё ты решил вернуться.
Я хмыкнул словам Геворкадзе и подумал о том, что в принципе в определённом смысле он прав. Что пусть решительная, но порывистая погоня за Стоуном была в большей степени решением, продиктованным эмоциями, а не холодным расчётом. Порывом, с которым эта девочка помогла мне справиться, напомнив, что есть вещи поважнее мести.
— Так какой Муха приказ поставил? — проговорил я, оглянувшись на горы.
Они, каменистые и безжизненные, высились над нами. Бугрившиеся тут и там скалы на их вершинах походили на древних, застывших в полудвижении гигантов. На склоне беспокойно выл ветер.
Геворкадзе посерьёзнел.
— Пока ждём приказания из мангруппы, — проговорил он. — Ждём, что начман скажет. А сколько этого приказания ждать, один только Бог знает. Но, надеюсь… — Сержант помрачнел ещё сильнее. — Надеюсь, торчать здесь и охранять колонну до прибытия подкрепления нам не прикажут.
* * *
У капитана Дениса Орлова, оперативника из представительства КГБ в Кабуле, было, если выражаться цензурно, препаршивейшее настроение.
Он выбрался из штабного УАЗика. Безуспешно попытался разгладить чистую, но помятую полевую форму на груди.
Выглядел Орлов, скажем прямо, так себе. Что поделать? Только сегодня ночью он вернулся из Кабула в Союз. Уже должен был уйти в отпуск, однако рано утром дёрнули. Пришлось оперативно добираться до Московского.
Орлов сдержал неприятное желание зевнуть. Попытался проморгать сонные глаза. Сунул в зубы сигарету.
— Вещи мои где⁈ — прикрикнул он на водителя-ефрейтора, стараясь пересилить шум вертолётных турбин своим сонным, хрипловатым голосом.
— Товарищ капитан? — не расслышал водитель, подавшись к раскрытой пассажирской двери.
— Сумку мою тащи!
Ефрейтор торопливо буркнул — «Есть» и вышел из-за руля. Стал копаться на заднем сидении, выволакивая вещевой баул Орлова.
— Баран… — мрачно пробурчал в усы Орлов.
Когда ефрейтор отдал ему вещи, а потом и честь, Орлов, не обращая на это никакого внимания, направился к вертолётной площадке погранотряда.
А на ней, к слову, вовсю кипела жизнь. Суетились пограничники из ДШМГ, строясь в ровную шеренгу. Суетились сержанты, подгоняя бойцов. Суетились пилоты, спеша погрузиться в кабины. Ну и, конечно, суетились техники, бегая вокруг раззявивших зевы десантных отделений вертолётов.
Утро было, хоть и холодным, но ясным. У земли всё ещё не развеялся предрассветный туман, но на ярком голубом небе не висело ни облачка. Диск солнца всё ещё стоял над горизонтом, однако поднялся довольно высоко над далёкой, едва различимой линией облаков.
Орлов думал, что ещё сильнее испортить ему настроение просто невозможно. Однако он ошибался.
— Товарищ капитан? — удивился майор Наливкин, командир спецназа ГРУ группы «Каскад», болтавший о чём-то с кряжистым и усатым капитаном десантно-штурмовой маневренной группы.
«А этот тут каким боком?» — мрачно подумал Орлов, кисловато улыбаясь Наливкину и пожимая его могучую ладонь.
— Товарищ майор, — кивнул Орлов.
— После прошлой нашей встречи, — продолжал Наливкин, улыбаясь на первый взгляд открыто и даже добродушно, — я думал, что ты останешься в Кабуле по меньшей мере до зимы!
— Обстоятельства, — буркнул Орлов и состроил дурака: — а вы здесь какими судьбами, товарищ майор?
Наливкин посерьёзнел. Видя его лицо, командир ДШМГ, усатый капитан, сделал вид, что отвлёкся на кого-то из командиров отделений. Сердито пошёл к сержанту, стал на него орать.
— Надо думать, теми же самыми, что и ты, Дима. Ты должен был находиться за границей, но не успела пройти новость о том, что в Тахаре наши перехватили крупный караван с оружием, как ты тут как тут.
Пусть информация, которой располагал Наливкин, несколько устарела, и Орлов доделал все свои дела в Кабуле, командиру «Каскада» всё равно стоило отдать должное — он оказался неплохо осведомлён.
Весть о захвате колонны с документами и оружием и возможной связи этого события с операцией «Пересмешник» дошла до резидентуры КГБ в Кабуле ранним утром. Орлов оказался ближайшим свободным оперативником с опытом работы в приграничье.
Все его мечты о вот-вот долженствовавшем наступить отпуске развеялись в пух и прах, когда командование внезапно поставило ему новую задачу — понять, есть ли у каравана связь с «Пересмешником» и неким бывшим специальным агентом ЦРУ Стоуном. А для этого — допросить всех причастных, особенно некоего Селихова, чтобы получить доказательства и выяснить масштабы операции «Пересмешник». А потом доложить в Москву.
О Селихове Орлов знал не много. Лишь то, что это какой-то старший сержант-пограничник из мотоманевренной группы. Ознакомиться с тем, почему он так важен для всего дела, Орлову предстояло уже в пути.
— Значит, — мрачно заметил Орлов, косясь на группу бойцов, что держались на некотором отдалении от пограничников-десантников, — вы и ваши люди тоже тут не баклуши бьёте.
— Били, — ухмыльнулся Наливкин. — Последнюю неделю. Но, видать, конец пришёл нашему битью.
Орлов слышал о некоем «конфликте интересов» между КГБ и ГРУ. Однако в детали он посвящён не был. В отличие, как ему показалось, от Наливкина.
Капитан КГБ Орлов последний месяц разрабатывал одного умника в Кабуле, организовавшего сеть сбыта оружия душманам. Конфликт, слухи о котором упорно расползались среди оперативников, его не интересовал. И вот сегодня, как выяснилось, он оказался в эпицентре этого конфликта.
«Какое же херовое утро, — подумал Орлов. — Какой же херовый день… Херовей, наверное, быть и не может».
Капитан КГБ Денис Орлов ещё не знал, что может. Ещё как может. И очень скоро станет.
Наливкин вдруг не просто посерьёзнел. Он помрачнел.
— Давай начистоту, Дима, — сказал он наконец. — Я знаю, что тебе поручили изучить груз и допросить Селихова. Но так уж вышло, что Саша мой хороший друг и мне требуется его помощь в одном деле. Крутить его, как какого-то предателя, я тебе не позволю. Уж будь в этом уверен.
Орлов разозлился.
— И как же вы, — холодно сказал он, — мне помешаете? Отметелите всей группой? Ну удачи.
Орлову показалось, что он слышал, как Наливкин скрипнул зубами. Хотя услышать подобное здесь было просто невозможно — слишком громко свистели турбины вертолётов.
— На каком вы отправляетесь? — спросил Орлов, кивнув на один из ждущих личный состав Ми-8.
— На третьей машине, — угрюмо сообщил Наливкин.
— Отлично. Тогда я полечу на второй.
* * *
Склон казался круче, чем ночью, когда я гнался за Стоуном.
Я нёс девочку на себе, ощущая каждый камень под ногами через двойную тяжесть — свой уставший вес и её худое, лёгкое тело, напрягшееся от страха и боли. Пограничники шли у меня за спиной. Прикрывали. Их дыхание было тяжёлым и хриплым после ночи в горах.
Когда мы выбрались к дороге, картина открылась как на ладони. Муха расставил технику грамотно, заключил колонну между бронемашинами — два БТРа впились пулемётами в дальний поворот, третий прикрывал тыл. Между ними, за импровизированными брустверами из камней, залегли пулемётчики. Оборона была плотной, убийственной. Воздух гудел от напряжения, смешанного с запахом солярки и горькой гари.
Возле разбитых грузовиков копошились наши. Словно муравьи у разорённого муравейника, они вытаскивали ящики, сваливая их в растущую груду. Цинки с патронами, ящики с автоматами и ручными пулемётами — блестящее, промасленное железо, ради которого здесь лили кровь. Я сразу понял — оружие готовят к уничтожению. Этого стоило ожидать. Отсюда, из этого ущелья, невозможно было вывезти столько оружия. Значит, приказ командира мангруппы был категоричным: зафиксировать всё найденное, а потом — уничтожить.
Махваш за спиной едва слышно ахнула, увидев это скопление людей и техники. Её тонкие пальцы впились мне в плечи.
— Тихо, — успокоил её я, ощущая, как она сжимается от страха. — Ничего они тебе не сделают. Это друзья.
Солдаты, завидя нас, на мгновение замерли, следя за мной взглядами, полными немого вопроса.
Именно в этот момент из-за борта «Бедфорда» появился Муха. Лицо его было серым от усталости, но во взгляде стояла та самая сталь, что появляется у командира, принявшего тяжёлое решение и готового его держаться. Он видел меня ещё на спуске, я это знал. И теперь его взгляд, тяжёлый и упрекающий, упирался в меня, словно штык. Он ждал этого разговора. И я тоже.
— Товарищ старший лейтенант, — хотел было отрапортовать Геворкадзе, но осекся.
— Отставить. Итак вижу, — прервал его Муха. — Нашли.
— Так… Так точно, товарищ старший лейтенант, — разулыбался Андро.
— И не его одного, как вижу, — вздохнул Муха, глядя на девочку, прячущуюся у меня за спиной.
Муха похвалил Андро за службу. Тут же отдал несколько указаний, и пограничники ушли к разгружаемым машинам.
— И о чём же ты только думал, а? — холодно спросил Муха.
— Девочке нужна медпомощь. Вода и еда, — не повёл я и бровью.
Несколько мгновений мы с Мухой сверлили друг друга взглядом. Наконец, старлей спросил, кивнув на девочку:
— По-нашему говорит?
— Нет.
Тогда Муха сказал Махваш несколько слов.
Девочка не ответила сразу. Только сжалась в комок у меня за спиной.
— Он не причинит тебе вреда, — полагаясь не на значения слов, а на тон, успокоил её я. — Он свой.
Поколебавшись несколько мгновений, она наконец ответила.
Муха улыбнулся. Сказал ей еще несколько слов. Немного погодя, Махваш несколько недоверчиво кивнула.
— Ну и хорошо, — вздохнул Муха. — Матовой! Пчеловеев! Ко мне!
Пограничники устало подбежали. Замерли перед старлеем.
— Девочку накормить, напоить и отогреть. Дать обезбол.
— Есть.
— Есть.
Я аккуратно опустил Махваш на землю. Помог ей подняться. Девушка шипела от боли, опираясь на здоровую ногу. Матовой сначала неловко попытался помочь ей идти, но находчивый Пчеловеев без лишних слов подхватил взвизгнувшую девчонку на руки. Та запищала, стала было вырываться, но он не сплоховал и тут. Успокоил её добродушным тоном голоса.
Муха вздохнул, не сводя с меня взгляда. Я смотрел на него в ответ.
— Ну и зараза ты, Селихов, — разулыбался он, а потом, совершенно не стесняясь бойцов, шагнул вперёд, заключил меня в крепкие объятия, сильно похлопал по спине.
— Ну тихо ты, тихо, командир, — отстранился я. — Кости переломаешь.
— Тебя переломаешь! — сказал он, положив мне руку на плечи. Второй махнул на колонну. — Вон что учудил! А? Командование дало приказ — обыскать колонну, собрать все документы и отфотографировать груз. Потом всё ликвидировать. Дальше не соваться. И это благодаря тебе, Саня! Если б не ты, мы б в пещерах жопы морозили!
— Мы б не успели, — покачал я головой. — Слыхал ночные взрывы?
Муха нахмурился.
— Думаешь, взорвали склады?
— Уверен.
Муха задумался на одно-единственное мгновение.
— Да и чёрт с ними. Боевую задачу мы выполнили. Подтверждение того, что в ущелье есть схроны, — достали. Пускай они теперь всё остальное сами разгребают. А мы — домой.
Вдруг Муха помрачнел. Добавил:
— Пусть и не все.
— Скорбить будем, когда вернёмся, — не менее мрачно сказал я.
— И верно… — Старлей сглотнул. — Слушай. А что там с этим американцем? Он…
Муха не закончил. Со стороны командирской машины к нам прибежал радиотелефонист.
— Товарищ старший лейтенант! — крикнул он ещё на подходе, — старший лейтенант Стаканов на связи! Говорит, от начмана поступили новые указания!
— А зараза… — выругался Муха украдкой, — только час назад приказ поставил. Ну⁈ Что там ещё⁈
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Мы с Мухой слушали приказ начмана, который пересказывал нам радиотелефонист. Оба молчали.
Старлей казался совершенно спокойным. Всё же черты его лица, казалось бы обострились. Сделались будто бы высеченными из камня. Взгляд ничего не выражал.
— Оставаться на позиции, — продолжал щупленький радиотелефонист своим высоконьким, немного подрагивающим голосом, — обеспечить сохранность груза и трофеев. Ожидать прибытия комиссии для проведения следственных действий. Личный состав подготовить к опросу. Все силы сосредоточить вокруг захваченной колонны и не предпринимать никаких решительных действий.
Радиотелефонист закончил. Рядовой и сам понимал сложность поставленного приказа. Наверняка и сам мечтал, что очень скоро взвод покинет Темняк и отправится в расположение мангруппы на отдых. И потому теперь он казался таким виноватым, будто бы и не начман вовсе, а он, простой связист, ставит Мухе такую, скажем прямо, неприятную боевую задачу.
Муха молчал долго. Потом, наконец, засопел. Поджал губы. Спросил:
— Начман не уточнил, когда примерно прибудет эта «комиссия»? И каким путём?
— Никак нет, товарищ старший лейтенант, — несмело ответил радиотелефонист. — Никаких уточнений не поступало. Только это.
Видя, как каменное лицо Мухи меняет выражение на сердитое, телефонист поспешил добавить:
— Но передали, что нам нужно оставаться на связи. Если поступит какая-нибудь ещё информация, то нам её передадут быстро, как только смогут.
— Как только смогут, — повторил Муха в мрачной задумчивости.
А потом погрузился в собственные тяжёлые мысли и даже, казалось бы, совершенно позабыл о несчастном радиотелефонисте, виноватым школьником стоявшем перед Мухой.
— Командир, — позвал я Муху, когда связист уже совсем занервничал.
Муха едва заметно вздрогнул. Слегка приосанился. Проморгался. Посмотрел на рядового так, будто бы только что заметил его.
— Хорошо, — ровным, не выражающим ничего тоном проговорил он. — Если Стаканов снова выйдет на связь, чтобы что-то передать, немедленно доложить.
— Есть.
— Свободен.
— Есть, товарищ старший лейтенант.
Радиотелефонист убежал. Муха, убедившись, что за ним не наблюдает никто из бойцов, устало засопел. Тронул веки пальцами. А потом страшно выругался.
— А зараза… — Безобидно закончил он свой краткий, но крайне красноречивый матерный монолог. — Они там, наверху, видать, совсем с ума посходили! Сами, что ли, определиться не могут, что им вообще надо? Сначала одно заявляют! Теперь другое!
Я молчал. Муха обречённо покачал головой.
— А нам по-прежнему тут торчать! И притом неизвестно сколько!
— Я бы на твоём месте, — несколько равнодушно начал я наконец, — не тратил бы силы на то, чтобы сокрушаться вхолостую. Приказ, как никак, поставили. И деваться некуда.
— Ну а сколько эта комиссия к нам будет идти⁈ Может, сутки? Может, трое? И что мне прикажете делать, когда паёк весь выйдет? Когда боеприпас кончится? Приказать бойцам жевать ремни и сапоги, а от душманов отмахиваться камнями и палками?
— Боря, — вздохнув, начал я успокаивающим тоном. — Если у тебя есть какие-то ещё предложения, я готов выслушать.
Муха, казалось, удивился. Внезапно всмотрелся мне в лицо. А потом вдруг не выдержал моего взгляда. Опустил глаза и, казалось бы… устыдился чего-то.
— Устал я, Саша, — тихо проговорил он.
А потом взглянул на колонну, вокруг которой суетились смертельно уставшие бойцы-пограничники.
— Все устали, — ответил я.
— И ты тоже, верно? — спросил он тихо.
Я промолчал.
— Да вижу. Вижу, что устал, — вздохнул Муха. — А ещё знаю, что ты в этом никогда в жизни не признаешься. Потому как жаловаться не привык. Ни то что я…
— Если ты делаешь то, что делать должен, — проговорил я, глядя в очень синее, очень ясное небо, — не так важно, жалуешься ты при этом, ноешь или же посылаешь ближних своих по матушке.
— Главное, что делаешь, да? — хмыкнул Муха, несмело кося на меня глазом.
— Да.
Муха снова вздохнул.
— Ну лады. Саша. Собери сержантов. Доведи приказ командования. Пускай парням передадут. Я пойду распоряжусь, чтобы с остатками душманского барахла обращались побережнее.
Он несколько мгновений помолчал. Помолчал так, будто бы хотел что-то сказать, но не решался.
— А потом, — наконец все-таки заговорил Муха, — потом отдохни. Поешь хорошенько. У нас ещё много дел.
Эти слова Муха произнёс как-то очень несмело. Будто бы стеснялся подумать о том, что мне, Александру Селихову, о котором так часто судачат бойцы — кремень мол, может быть нужен отдых. И даже, о ужас, пища.
— Есть, — несколько машинально ответил я. — Разреши исполнять?
— Разрешаю, — кивнул Муха.
Я направился было к колонне, но старлей вдруг окликнул меня:
— Саш!
Я обернулся.
— А что там… Что там с тем американцем?
— Американец ушёл, — сказал я без обиняков.
Муха помрачнел. Поджал губы и сделал брови домиком. Потом, щурясь от ветра, повернулся и глянул на Махваш. Девчушка сидела под одним из БТР, в компании Алима Канджиева, и жадно уплетала тушёнку прямо из банки.
— Понял, — только и ответил Муха, едва заметно кивнув. — Понял тебя, Саша.
* * *
Стоун пошевелился, чтобы попытаться сдвинуться немного вправо. Земля там показалась ему несколько более сухой, нежели глиняная, сырая почва у едва заметного в темноте ручейка, пробивавшегося сквозь речную гальку.
— Сидеть, — рявкнул на него один из душманов, занимавшийся тем, что вычищал грязь из-под ногтей ног кончиком кинжала.
Стоун послушался. Потом поморщился. Поморщился он, к слову, не от боли. Дело было не в том, что у него страшно гудела голова, ныла челюсть и болела плохо перевязанная рана на плече. Дело было в том, что моджахед дико вонял.
Он не помнил, как его принесли в эту пещеру. Очнулся уже у стены, со связанными руками и ногами. С наспех перевязанным плечом. А ещё — в окружении моджахедов.
В неглубокой, довольно светлой пещере с большим, ярким от солнца зевом входа пахло сыростью, костром и конским потом, но даже эти не самые приятные по мнению Стоуна запахи не могли соперничать с главным, господствующим над всеми — кисловато-сладким, тошнотворным запахом немытых человеческих тел.
Душманов, как Стоун успел посчитать, было не больше пятнадцати человек. Кто-то из них занимался чисткой оружия. Кто-то чинил обувь или снаряжение. Кто-то принимал пищу. Один из духов курил гашиш, терпкий, характерный запах которого доносился до Стоуна от входа в пещеру.
Выглядели моджахеды не очень — потрёпанные, в грязной, заношенной одежде. Усталые и злые. Но главное — дико вонючие.
— Эй, благородный воин, — позвал Стоун.
Моджахед, не очень-то благородно ковырявшийся кинжалом в ногтях, на миг прекратил своё занятие. Зыркнул на Стоуна взглядом, полным смеси удивления и недоверия.
— Чего тебе надо, иноземный пёс?
— Где ваш командир? Я хотел бы поговорить с вашим главным, если, конечно, можно.
Душман было улыбнулся, показав щербатый, полный дырок от отсутствующих зубов, рот. Судя по тому, какая нездоровая у «благородного воина» была кожа, Стоун быстро понял, что его мучает цинга.
Догадки американца в том, что отряд голодает, подтвердились ещё и тем, что два моджахеда, что сидели подальше, вдруг принялись скандалить. Буквально спорить за еду.
Моджахед спрятал свой далеко не полный комплект зубов. Обернулся, чтобы посмотреть на спорщиков. Стоун решил, что у них сейчас дойдёт до драки, но не дошло.
Один из спорщиков умудрился вскочить первым и пнуть другого по печени. А потом отобрать какую-то сухую лепёшку.
То обстоятельство, что остальные члены группы никак, совершенно никак не отреагировали на потасовку, подсказало Стоуну, что с недавнего времени такие ссоры в отряде — совершенно нормальное дело.
— Благородный воин! — снова позвал Стоун.
Когда душман вперил в него свой равнодушный взгляд, американец продолжил:
— Я хочу поговорить с вашим командиром. Я не простой человек. Не просто «иноземец». У меня могущественные и очень богатые друзья. Если вы поможете мне связаться с ними, я щедро отблагодарю вас!
Моджахеда, кажется, не слишком-то вдохновили обещания Стоуна.
— Я заплачу вам деньгами! Оружием… Или… Или едой!
— Заткни пасть, пёс, — не сразу ответил моджахед.
— Нет, вы не понимаете. Я могу…
Он не договорил. Не договорил, потому что со стороны входа послышался скрипучий, неприятный и очень холодный голос:
— Значит, Абубакар, ты хочешь сказать, что он убил троих твоих людей?
— Я… Я не знаю, Мирзак… — раздался другой, заискивающий, — я… я не уверен, что он был один… Мы…
— Ты доложил, что он был один…
Когда говорившие вошли глубже в пещеру, и свет, врывавшийся сюда снаружи, больше не слепил Стоуна, он смог их рассмотреть.
Оправдывался невысокий и возрастной моджахед. Узкоплечий, с тонкими руками в широких рукавах рубахи, он, тем не менее, имел какое-то широкое, бочкообразное тело с видимым животом, толстую, сильно заросшую неряшливой бородой шею. На голове носил серый шерстяной паколь. Оружие — китайскую поделку на АК, он носил неуверенно, как-то неумело. Будто только недавно взял в руки оружие.
— Мне не так важно, сколько было шурави, — проскрипел второй, — ты сказал, что твои люди убьют его и приведут девчонку. И ты не справился, Абубакар.
Худощавый, но поджарый и широкоплечий мужчина, судя по длине его конечностей, должен был бы быть выше пузатого, но казался почти одного роста с ним. Всё потому, что он сильно сутулился. Сутулый носил грязноватые шаровары и рубаху. Поверх неё надел жилет защитного цвета и почти пустую разгрузку для автоматных магазинов. На ремне, переброшенным через плечо, висел укороченный АК со спаренными, жёлтыми бакелитовыми магазинами в бункере.
У мужчины было широкое, но тонкокостное, треугольное и очень некрасивое лицо. Если бы Стоуна попросили описать его двумя словами, он бы сказал — бандитская харя.
Сутулый поправил большой, кривой нож за цветастым кушаком. Стрельнул в пузатого Абубакара взглядом своих маленьких тёмных глазок. Поджал губы. При этом его узковатая, но густая и щетинистая бородка странно встопорщилась на подбородке.
— Но… Но возможно он не ушёл далеко! — продолжал оправдываться пузатый, — По крайней мере, теперь мы знаем, куда делась девочка, Мирзак. Знаем, где её искать и…
— Ну так ищи, — скрипнул Мирзак, уже не удостаивая пузатого взглядом.
Тот открыл было рот, но так ничего и не сказал. Только поджал губы и отвернулся. Отстав от моджахеда, названного Мирзаком, принялся ругать какого-то душмана. За что именно, Стоун так и не понял. Да, собственно говоря, и не хотел понимать. Потому что почувствовал на себе взгляд тех самых маленьких глазок, принадлежавших Мирзаку.
— Значит, ты пришёл в себя, американец, — проскрипел Мирзак, пройдя мимо душмана, ковырявшегося в ногтях.
Последний, заметив рядом сутулого, одёрнулся, стыдливо убрал нож и уселся по-турецки, пряча грязные ступни. Отвернулся.
«Значит, вот он, — подумал Стоун, украдкой осматривая бандита, — вот он, их командир».
— Ты удивлён, — скрипнул Мирзак и уселся рядом со Стоуном на корточки.
В таком положении он напомнил Уильяму огромную лягушку.
— Удивлён, откуда я тебя знаю?
— Не очень-то, уважаемый…
— Мирзак. Просто Мирзак, — отрезал скрипун.
— Не очень-то, уважаемый Мирзак, — выдохнул Стоун. — Мир не так велик. А это ущелье — тем более. Подозреваю, что ты…
— Я знавал и твоего друга, Забиуллу, — сказал Мирзак, и Стоуну показалось, что он произнёс имя полевого командира как-то пренебрежительно. — Знавал и не очень любил. Я бы сказал, Забиулла очень нечестный, очень подлый человек. А такие, как правило, собирают вокруг себя ровно таких же подлецов. Потому что боятся честных и благородных людей.
Стоун пошевелился, чтобы хоть чуть-чуть размять затекшие от верёвки руки.
— Мне кажется, господин Мирзак, — сказал он, — я сейчас не в том положении, чтобы позволить себе лицемерие и ложь. Ибо они редко спасают от пули в голову.
Мирзак ухмыльнулся.
— В этом я с тобой, дорогой Уильям Стоун, не соглашусь.
Стоун удивился, когда он назвал его американцем, но своего удивления не выдал. Теперь же, когда он услышал от незнакомца собственное имя, второй раз сдержаться не смог. Мирзак заметил это и хмыкнул, показав золотой зуб.
— Значит, вы меня знаете.
— Знаю.
— Не сочтите за дерзость, — сглотнул Стоун, — но откуда?
— Скажем так, — проскрипел похожий на лягушку Мирзак, — не так давно мы с уважаемым Абдул-Халимом следовали плечом к плечу. Пока наши дорожки не разошлись.
Тёмные глазки Мирзака недобро сверкнули.
Стоун воздержался от комментариев и расспросов. Ему показалось, что сейчас задавать любые вопросы на эту тему — слишком опасное занятие.
— Что ж, понятно, — выдохнул Стоун.
— Отдохни, американец, — не сразу проговорил Мирзак и сделал такое движение, будто хочет встать. — У тебя есть ещё какое-то время. Скоро нас ждёт тяжёлый переход. А лишней лошади у меня для тебя нет.
— Чтобы вы ни собирались со мной сделать, — догадался Стоун, — кому бы ни собирались продать, я могу дать вам гораздо больше… Больше, чем предложит любой из полевых командиров.
Мирзак застыл на полудвижении. Снова опустился на корточки. Уставился в Стоуна почти не мигающим, каким-то нечеловеческим взглядом.
— Я очень наивный, очень доверчивый человек, американец, — неприятно заскрипел он. — Вернее, был таким до недавнего времени. И теперь, знаешь ли, решил бросить это дело.
Стоун молчал. Мирзак тоже. Казалось, он ожидает от Стоуна какого-то вопроса.
— Вернее, я решил доверять только себе самому, — закончил Мирзак, когда вопроса не последовало.
— Если вы знаете меня, то знаете и то, чем я здесь занимался, — поторопился проговорить Стоун.
— И что мне с того? — небрежно бросил Мирзак, поднимаясь.
— Этот схрон, здесь, в горах. Этот схрон был большим. Подобных по всему Тахару ещё несколько. Но есть… Есть и более мелкие. Есть забытые. Если вы поможете мне, я расскажу, где они находятся.
— И взамен, — некоторое время помолчав, сказал Мирзак, — и взамен я должен тебя отпустить?
— Вы должны мне помочь, — покачал головой Стоун.
«Помочь скрыться, — подумал Стоун, — помочь затеряться. Залечь на дно. Хотя бы на некоторое время. Пока всё не уляжется».
— И снова, — Мирзак скрипуче вздохнул, — и снова ты хочешь, американец, чтобы я поранился о ту же самую мотыгу. Думаешь, я поверю тебе? Поверю, что ты что-то знаешь о каких-то тайниках?
— Я покажу, — решительно сказал Стоун. — Покажу. Приведу вас к одному из них. Там достаточно оружия и чтобы вооружиться, и чтобы продать. А тебе…
Стоун многозначительно покивал на моджахедов, сидевших у стены. Они больше походили на нищих оборванцев, чем на солдат.
— … А тебе, уважаемый Мирзак, кажется, нужны деньги.
Мирзак молчал. Его глазки недоверчиво поблёскивали.
— И это будет лишь началом, — продолжил Стоун. — Схронов немало. Часть из них — то, что я успел припрятать лично. У меня много врагов, уважаемый Мирзак. Как, насколько я могу видеть, и у тебя. Я не выживу один. А тебе нужны ресурсы, которые у меня есть. Так почему бы нам не вступить во взаимовыгодное сотрудничество?
Мирзак сузил глаза. Поджал губы. Обернулся, когда Абубакар принялся руганью и пинками выгонять нескольких моджахедов наружу. Стоун подумал, что с дисциплиной и моральным состоянием в отряде Мирзака дела обстоят совсем плохо.
— Ну что ж, — наконец проговорил Мирзак. — Возможно, я подумаю над твоим предложением. Сразу после того, как закончу кое-какие личные дела.
* * *
— Как твоё плечо? — спросил я у Алима.
Канджиев повёл свежеперевязанной рукой. Поморщился от боли.
— Заживает.
Я не ответил. Продолжил выскребать тушёнку со дна банки.
Мы с Алимом сидели у каменистой дороги, в тени большой, каменной глыбы, явно спустившейся когда-то сюда с гор. У колонны по-прежнему кипела работа. Муха покрикивал на бойцов, раздавал приказы.
— Почему ты не взял меня с собой, Саша? — вдруг спросил Алим, глядя на то, как два бойца, под присмотром Андро, тащат куда-то большой ящик с патронами.
— Ммм?
— Почему ты не взял меня идти в горы? Я ведь просил тебя.
— А разве тебе это не очевидно, Алим? — проговорил я, укладывая жирный кусок тушёнки на галет.
Алим ответил не сразу. Некоторое время он просто сидел на камне, уставившись на мельтешащих среди машин людей. Краем глаза я видел, как пепел опадает с его сигареты, зажатой в грубых пальцах Канджиева. Казалось, Алим позабыл о ней.
— Ты мне больше не доверяешь, — проговорил он горько.
Я вздохнул.
— Алим. Ты ранен. И слаб. Ты не выдержал бы не то что боя за колонну, ты не выдержал бы даже подъема.
— Наверное… Наверное, ты сделал правильно, — продолжил Алим, словно бы и не слушая моих слов. — Потому что я и сам себе сейчас не доверяю. Я…
— Алим, помнишь, что я говорил тебе тогда, под берёзкой?
Алим удивился. Глянул на меня, широко раскрыв глаза.
— Каждое слово.
— Вот и хорошо, — я кивнул. — Потому как тогда я говорил с тобой. Говорю и сейчас. Но с теми, кого считаю предателями — не разговариваю никогда.
— Но я…
— Ты ранен, Алим. Бой был непростым. Пойди ты с нами, мы должны были бы защищать тебя. Так не проще бы было защитить иначе? Просто не подвергать тебя опасности, пока ты не восстановишься.
— Я хороший стрелок, Саша, — обиделся Алим. — Ты же знаешь…
— Бычка тоже был хорошим стрелком. Смыкало был хорошим стрелком. Звягинцев тоже.
Алим замолчал. Я тоже. Некоторое время мы сидели в тишине.
Я наблюдал за тем, как Матавой учит Махваш играть в крестики-нолики. Вместе они сидели под колесом Зила. Матавой скрёб по земле перочинным ножичком. Передавал его девочке. Тогда скребла она. А ещё — оба улыбались.
— Ты говорил с ней? — спросил я негромко.
— С девочкой? Да.
— Она что-нибудь о себе рассказала?
— Немного, — вздохнул Алим, потом затянулся сигаретой.
— И что же?
Алим повременил отвечать. Выпустил дым носом.
— Она сбежала от отца. Говорила, что её мать умерла, а отец хотел выдать её замуж. Махваш не хотела замуж. А потому сбежала из дома.
— Немножко не типично для афганской девочки. Тебе не кажется?
— Кажется, — покивал Алим. — Но она плохо отвечает на вопросы. Всегда молчит.
— Далеко же она забралась, — проговорил я задумчиво. — В самый Темняк.
— Я пытался спросить, как она здесь оказалась. Но девочка не говорит, — ответил Алим. — Когда я спросил, как давно она тут прячется, она ответила…
— Что?
Я отложил банку. Отхлебнул из фляжки.
— Ответила, что и сама уже не знает сколько. Сказала — много дней.
Из-за «Бедфорда» появился конвой. Два пограничника вели пленного Сахибзада прочь от машин. Видимо, душман попросился по нужде. Когда он заметил девочку, то, казалось бы, удивился. Буквально впился в неё глазами. Таращился даже тогда, когда конвой провёл его мимо Зила. Махваш только проводила душмана злым взглядом.
— Нужно сказать парням, — угрюмо начал Алим, — чтобы держали этого сукина сына подальше от девочки. Видел, как он на неё уставился? Извращенец.
— Видел, — проговорил я, тоже провожая взглядом душмана.
Вот только в его поведении, в его глазах и том, как он смотрел на Махваш, я совершенно не увидел того, что имел в виду Алим. Казалось, душман узнал девочку. Узнал и оттого очень удивился.
Странно, но конвоиры не повели Сахибзада обратно. А уже через десять минут я узнал, почему.
— Саша, — сказал подошедший к нам с Алимом Муха. — Пойдём. Душманчик наш расчерикался.
— В чём дело? — встал я, отряхивая брюки от крошек.
— Не знаю, — пожал плечами Муха. — Сказать что-то хочет. Говорит, что-то важное. Вот я и решил тебя позвать. Хочу, чтобы ты помог с допросом.
От автора:
* * *
Долг перед Отечеством, или семья? Иезуиты украли моего сына. Я стою с войском у крымской крепости Перекоп. Как поступить? Драться и мстить! Мой ученик, царь Петр Алексеевич, поможет в этом.
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— И что он хочет нам рассказать? — спросил я, когда мы с Мухой шли к месту, где держали Сахибзада.
— Понятия не имею, — ответил Муха. — Сказал, что хочет о чем-то предупредить. Но ты ж знаешь, Саня — это хитрый сукин сын. Хитрость эта у него самого на всей харе написана.
Муха почесал шею. Поправил пыльноватую кепи. Продолжил:
— Вот я и решил, что надо и тебя с собой взять. Потому как он сто процентов крутить будет. Что-то выторговывать. Так что… Две головы лучше, чем одна. Тем более, что ты всех этих сволочей насквозь видишь.
Я смолчал, припоминая, как странно Сахибзад посматривал на Махваш. Пожалуй, тогда во взгляде его, вместе с удивлением, поблескивало и еще кое-что — страх.
— Это ж он не по доброте душевной расколоться решил, да? — прервал Муха тишину, нарушаемую только хрустом камней у нас под сапогами, да отдаленным покрикиванием работавших солдат. — Наверняка что-то хочет, червь.
Мы обошли ЗИЛ с заднего борта, направились к командирской бронемашине, стоявшей перед остовом душманского УАЗика головного дозора. У дороги, за кормой БТРа, на большом камне сидел Сахибзад.
Я заметил, что руки ему не связали, оставили прямо так. Рядом дежурили два конвоира, курили. Когда мы приблизились, Муха многозначительно положил руку на кобуру своего Стечкина. Сахибзад молчал, глядя то на меня, то на старлея снизу вверх. Душман явно нервничал. Неспокойно разминал пальцы.
— Не безобразничал? — спросил Муха у пограничников.
— Никак нет, товарищ старший лейтенант.
— Хорошо, тогда свободны, дальше мы сами.
Конвоиры переглянулись, отрапортовали «есть» и отошли.
— Как нужны будете, крикну! — сказал им вслед Муха.
— Есть!
— Есть.
Мы встали над Сахибзадом. Муха уперся кулаками в боки. Я скрестил руки на груди. Сахибзад молчал. Видимо, ждал, что мы начнем первыми. А может быть… боялся заговорить.
— Спроси его, — развеял я начавшую было густеть между нами тишину. — Почему он так смотрел на ту девочку?
— На афганку? — удивился Муха, глянув на меня и вопросительно приподняв бровь.
— Таращился. Глаз не отрывал, — кивнул я.
Муха поджал губы, засопел. Потом сказал Сахибзаде несколько слов. Сахибзад ответил. Душман говорил долго, что-то перечислял, видимо, говорил о своих условиях.
Муха, слушавший его, с каждым словом, произнесенным душманом, хмурился все сильнее. Когда дух закончил, Муха сплюнул, выругался. Сахибзада, кажется, это напугало. Душман аж вздрогнул. Зрачки его забегали из стороны в сторону. Он тяжело сглотнул, некрасиво оттопырив нижнюю губу. Однако дух быстро взял себя в руки и даже приосанился. Добавил еще несколько слов.
— Что он говорит? — спросил я.
— Говорит, что мы сами не знаем, кого взяли, — ответил Муха, покачав головой. — Что, наверное, думаем, будто бы спасли потерявшегося ребенка, но на самом деле принесли в лагерь бомбу замедленного действия.
— Даже так? — хмыкнул я. — И почему же?
— А вот тут начинается самое интересное, — Муха презрительно уставился на Сахибзада. — Этот черт не говорит почему. Торгуется. Слыхал, чего удумал? У него, значится, три пункта. Перво-наперво хочет, чтобы, когда мы его нашим передавали, то замолвили за него словечко. Ну, что помогал нам.
Сахибзад молчал, слушал, как мы переговариваемся, но, конечно же, не мог ничего понять. Только с интересом наблюдал за нашими реакциями. Казалось, пытался читать нас, понять, как мы отнесемся к его условиям.
— Второе… — начал было Муха, но осекся. Изобразил возмущение: — Ну тут я даже не знаю, что ему ответить. Потому как наглый этот черт, как настоящая скотина.
— Наглый? — спросил я с усмешкой.
— Ага. Требует, чтоб его не связывали. Чтоб кормили не галетами, а выдавали тушенку, как всем остальным. Морда наглая, блин.
— И я так понимаю, это еще не все, — сказал я, глядя на душмана.
Сахибзад, почувствовав на себе мой взгляд, кажется, смутился. Если сначала он не таясь наблюдал за нами, то сейчас опустил глаза, не решался взглянуть на меня.
— Он еще что-то хочет? Так? — спросил я у Мухи.
— Даже рассказывать стыдно, — несколько иронически заметил старлей. — Хочет, чтоб я ему слово офицера дал, что, когда война кончится, его в родной кишлак отпустят. Ну представляешь, а? Ну не гад ли? У него должны быть очень… прямо-таки очень ценные сведения, чтоб такое заявлять.
Я саркастически улыбнулся.
Муха цокнул языком, покачал головой, а потом что-то сказал Сахибзаду. Сахибзад недоверчиво глянул на Муху в ответ. Некоторое время молчал, потом что-то пробурчал.
— Даже так? — удивился Муха.
Я вопросительно глянул на старлея.
— Говорит, — начал Муха, — что мы обязательно должны принять все его условия, если не хотим, чтобы в ближайшее время на нас напала вооруженная группировка душманов.
— Напасть на нас могут не просто в ближайшее время, — ответил я, — а в любую минуту. Если он таким образом хочет показать нам свою ценность, то ценности явно маловато.
— Я ему тоже точно то же самое сказал, — согласно покивал Муха. — Руки ему никто развязывать не будет. Но на банку тушенки в сутки рассчитывать может. Только зараза эта что-то не соглашается.
Слушая легкомысленный тон Мухи, Сахибзад насупился, а потом что-то проговорил. Улыбка сползла с лица старшего лейтенанта.
— Что он сказал? — спросил я.
— Да брешет, поди, — недоверчиво ответил Муха. Потом глянул на меня. Уловил в моем взгляде вопрос, вздохнул. — Говорит, что девчонка это — дочка одного душманского главаря бандитов. Он видал ее неделю назад, когда его отряд столкнулся с каким-то…
Муха поморщился, видимо припоминая названное Сахибзадом имя. Не припомнил. Переспросил душмана. Сахибзад ответил. Ответил одним словом.
— Мирзак, — проговорил он.
Дальше разговор пошел через Муху.
— Мирзак, — сказал Сахибзад. — Неделю назад, когда я с отрядом только выдвинулся из пещер, нам приказали патрулировать дорогу, по которой ходили грузы. На второй день мы наткнулись на Мирзака. У него был небольшой отряд, человек двадцать пять. Но у меня всего лишь двенадцать. Я сначала думал тихо мимо него пройти, а потом доложить, что на чужих в ущелье наткнулся. Но видит Аллах, Мирзак очень хитрый, а еще очень наблюдательный человек. Заметил нас. Тогда пришлось договариваться.
— Именно тогда ты и увидел девочку? — догадался я.
Душман странно сморщился, как-то нерешительно сжался, отведя взгляд, и замолчал.
Тогда Муха сказал ему на дари что-то вроде «Сказал 'А», говори и «Б».
— Скажите своим особистам, что я сотрудничал, — заявил Сахибзад через Муху. — Что помогал вам. Что предостерег от опасности.
Голос душмана дрожал, и все же в его тоне проскакивали решительные, пускай и несколько обидчивые нотки.
— Ты смотри, падла. Не унимается, — пренебрежительно поморщился Муха. — Дальше требования свои выставляет.
— Пусть расскажет, кто такой этот Мирзак. А тогда и подумаем, стоит ли замолвить о нем словечко перед начальством, — пожал я плечами.
Муха передал духу мои слова не сразу. Несколько мгновений он думал.
— Думаешь, — начал старлей, — американец у этого Мирзака? Думаешь, именно с его людьми ты сцепился на склоне?
— Я видел следы, — покивал я. — По ним ясно было — его взяли. Видел душманов. А потом и вовсе наткнулся на них.
— Может, это дружки американца? Из пещер? — спросил Муха задумчиво.
— Нет. Конвой автоколонны был вооружен очень хорошо. А эти — оборвыши. Видно, что сидят тут, в горах, без снабжения.
— Сидят, но видишь, не уходят, — засопел Муха.
— Значит, у них тут какое-то дело, — кивнул я.
Я поднял в памяти воспоминания о том, как духи попытались устроить на меня и Махваш засаду. Когда они схватили девочку, то не причинили ей вреда. Хотя могли бы расправиться тут же.
Сначала я думал, что они хотят использовать Махваш как приманку. Но теперь мне кажется, что гораздо проще было бы просто прикончить ее, чтобы лишний раз не возиться. А ведь и правда, убей они девчонку немедленно, то могли бы занять более выгодные позиции во время засады. Скажем, просто залечь ниже по склону и подстрелить меня с расстояния. Но они этого не сделали. Не сделали из-за того, что были заняты девочкой, а скорее ее сохранностью. И тогда им пришлось рисковать.
— Я знаю, о чем ты думаешь, Саша, — мрачно посмотрев на меня, потянул Муха. — Знаю… Прекрасно знаю. Даже и не смей, даже и не помышляй об этом.
— Я еще пока ни о чем не помышляю.
— Крутишь… Ой, крутишь, — недоверчиво покачал головой старлей. — Слушай вот что: я против. Приказ начмана ясен и точен — ждать и не предпринимать никаких решительных действий. И я…
— Спроси у него, кто такой этот Мирзак, — перебил я Муху. — Пусть расскажет, если хочет, чтобы мы упомянули начальству о том, что он поделился информацией.
Когда Муха передал Сахибзаду мои слова, душман думал долго. Долго решался.
Он сидел на камне, обнимая собственные плечи и понимал, что находится в слабой позиции. Что у него нет достаточных аргументов, чтобы выторговать все, что он хотел. Все же, понимал и я — Сахибзада был когда-то торговцем и, несомненно, умел торговаться. А как известно, чтобы выторговать хоть что-нибудь, вначале нужно задрать планку до неба.
— Я не знаю его полного имени, — наконец сказал Сахибзад. — Хотя мы знакомы достаточно давно. Несколько лет. Когда-то Мирзак работал у Абдул-Халима. Когда я сам поступил на службу к Халиму, Мирзак уже занимал пост начальника охраны. Он и его люди сторожили склад с оружием, который Абдул-Халим организовал в одном кишлаке недалеко от границы. Подробности я не знаю, однако спустя какое-то время Мирзак попал в немилость к Халиму. Как потом судачили командиры, все потому, что Мирзак попытался продать на сторону несколько ящиков патронов и гранат. Но он не успел. Кто-то из его людей доложил Абдул-Халиму, и тогда Мирзак был изгнан.
Сахибзада замолчал, взгляд его нерешительно скакнул от Мухи ко мне, а потом к земле. Когда Муха закончил перевод его слов, я подогнал душмана. Сказал, чтобы он продолжал.
— Как я уже сказал, — продолжил Сахибзада, — пять дней тому назад я встретил Мирзака в горах. Я не знаю, зачем он пришел сюда. Не знаю, какая у него здесь цель. Но я видел при нем эту девочку. Он всюду таскал ее с собой и не отпускал ни на минуту. Девчонка постоянно была под присмотром. Сначала я подумал…
Сахибзад повременил говорить, несмело глянул на меня, словно бы опасаясь того, как я могу отреагировать на его последующие слова. И все же под моим суровым, свинцовым взглядом он решился продолжить.
— Сначала я подумал, что это рабыня. Ведь я знаю, как одиноко бывает мужчине в горах. Но мне хватило ума не задать этот вопрос Мирзаку… А вот у одного из моих людей — нет.
Муха хмурился, переводя эти слова душмана. Когда закончил, сплюнул. Чертыхнулся себе под нос.
— К несчастью, один из моих людей, Абдул, никогда не отличался особым умом, — выдохнул Сахибзада. В этот раз он заговорил сам, мы его не подгоняли. — Абдул спросил у Мирзака, не продается ли эта девочка. И это привело главаря бандитов в ярость. Мирзак обругал Абдулу. Сказал, что он оскорбил его дочь. Сказал, что теперь он за это заплатит.
Сахибзада вздохнул.
— Началась перестрелка, — догадался я, когда Муха перевел Сахибзадовы слова.
— Да. Я старался сгладить ссору, — покивал Сахибзад, — но не вышло. Мы еле ушли. У них был… численный перевес. Бодаться я не собирался. Хотел лишь скорее доложить командиру, что в ущелье появилась чужая банда. Видит Аллах, наши воины хорошо потрепали Мирзака и его отряд после того случая. Но вести о том, что они ушли и все еще крутятся в горах, я получал до самого моего попадания в плен.
Сахибзад на несколько мгновений замолчал. Заискивающе глянул на Муху.
— Ладно. Связывать тебя не будем, — жестом хозяина махнул рукой Муха. — Если обещаешь не безобразничать.
— Если эта девочка и правда дочь Мирзака, — Сахибзад не очень-то обрадовался Мухиному широкому жесту, — то я уверен, отец никогда не возьмет свою дочь в горы без веской причины. И, немного зная этого Мирзака, я могу сказать, что причина вряд ли кроется в его отеческой любви к этой девочке. А еще, что она ему очень нужна и он за ней придет. И, очень может быть, не упустит шанса прикончить меня, если отыщет в плену.
— Боря, спроси у него, — начал я, когда душман замолчал, — это все, что он хотел сказать?
— Говорит, что все.
— Хорошо. Пообещай ему, что мы упомянем об оказанной им помощи, — бросил я через плечо, энергичным шагом удаляясь из-под кормы БТРа.
— Ты куда, Саня? — удивился Муха.
— Мне нужно поговорить с девочкой.
— А, зараза! — выругался Муха. — Саня, стой! Не ввязывайся ты во все это. Черт с ним, с этим американцем, слышишь⁈ Саня! Селихов, стой! Я не разрешаю!
От автора:
* * *
Он всю жизнь спасал людей, повидав многое: Афган, Чечня, Спитак 1988 года. И погиб так же, спасая мать и новорождённого ребёнка.
…XI век, Древняя Русь. Усобица князей, кругом враги! Но теперь руки Врача принадлежат Воину.
Папа Римский умер, Вильгельм Завоеватель довоевался.
Кто следующий?
«Воин-Врач», вышел 7 том. Читать здесь:
https://author.today/reader/448643
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Стой! Я не разрешаю! — крикнул Муха за моей спиной.
Я не замедлил шага.
— Старший сержант Селиков! — внезапно строго прозвучал его голос. Я заметил в нем командные, офицерские нотки. Только тогда остановился, обернулся.
И Муха, и я замерли, сверля друг друга взглядами.
— Старший сержант Селихов, ко мне! — приказал Муха.
Я молчал.
— Ко мне! Это приказ.
В любой момент я мог бы просто обернуться, уйти к Махваш. Уйти, потому что знал: американца еще можно достать. Знал, что если у Мирзака здесь какие-то дела, если он действительно схватил Стоуна, то я смогу добраться до американца. Время еще оставалось.
И все же кое-что меня останавливало.
Останавливало от того, чтобы, несмотря ни на что, продолжить идти.
Меня останавливали пограничники.
Рядовые бойцы, услышав крик старшего лейтенанта, бросили свои дела, подняли головы. Конвойные, стоявшие неподалеку, глянули на нас с Мухой, позабыв о своем куреве.
Муха, казалось, совершенно не обращал внимания на пограничников. Для него существовал только я, он и мой непростительный, по его мнению, порыв. Порыв, противоречащий приказу. Порыв опасный и грозящий мне если не смертью, то как минимум ослаблением взвода, если я уведу кого-то из погранцов с собой.
Однако… Стоило мне пренебречь приказом Мухи, стоило показать остальным, что старшему лейтенанту можно не подчиниться, как это подорвет его авторитет в глазах пограничников.
Ведь окажется, что пусть и под страхом трибунала, но можно просто наплевать на приказы старлея. Наплевать на его указания или, того хуже, исполнить их вполсилы.
Подсознательно приняв такой образ поведения, пограничники неминуемо подвергли бы себя опасности. Неминуемо ослабили бы дисциплину.
А как известно, рвется там, где тонко. И рано или поздно порвалось бы. Рано или поздно часовой стал бы недостаточно внимателен на своем посту. Рано или поздно пограничник оказался бы недостаточно скрытен в секрете. Все это значило бы лишь одно — потерю человеческих жизней.
Да, я осознавал это слишком хорошо, чтобы позволить себе обернуться и просто уйти. Позволить не подчиниться старшему лейтенанту.
Я подчинился.
Медленно приблизившись к Мухе, я замер перед ним.
Муха смотрел мне прямо в глаза. В них наравне с несколько напускной строгостью поблескивали и другие эмоции — сожаление и понимание.
Командир прекрасно осознавал, почему я выбрал то, что выбрал. А я прекрасно осознавал, почему он запрещает мне делать то, что сделать я должен. Между личной, опасной, рискованной инициативой своего бойца и следованием приказу Муха выбрал последнее.
— Селихов, слушай мою команду! — резко, отрывисто произнес Муха, но я уловил в его голосе легкую дрожь, которую старший лейтенант тщательно пытался скрыть строгостью тона. — Совершить обход по постам. Проверить всех часовых. После доложить мне о готовности бойцов. Вопросы?
— Нет вопросов, — холодно проговорил я.
Муха прочистил горло. Зыркнул на солдат, внимательно следивших за всем происходящим. Под колким взглядом старшего лейтенанта пограничники почти сразу принялись за свои дела. Конвоиры, одним глазом поглядывавшие за сидевшим на камне Сахибзадом, снова закурили.
— Не надо, Саня. Ты сам знаешь, что не надо, — понизив голос, проговорил Муха. — Приказ был ясен: стоять здесь и охранять колонну. Решительных действий не предпринимать.
Я молчал.
— Давай просто закончим наши дела в этом чертовом Темняке. Закончим и укатим, наконец, домой, а?
— Разрешите исполнять? — холодно спросил я.
Муха, казалось, даже вздрогнул от моих слов. С сожалением опустил глаза, поджал губы.
— Разрешаю, — несколько хрипловато ответил старлей. — Приступайте.
— Есть! — сказал я, а потом сделал кругом и направился в конец колонны, к ближайшему посту.
* * *
Мухе было противно. Он наблюдал, как Саша Селихов быстрым, энергичным шагом удаляется к концу колонны, как идет по каменистой дороге, как движется вдоль рваных от пулевых попаданий тентов грузовых машин.
Да, Муха чувствовал себя просто отвратно. Отвратно от того, что в сущности он прекрасно понимал Селихова. Понимал, почему тот желает захватить американца. Но помочь ничем не мог. Был не вправе.
Муха всегда думал, что он оставался максимально честен с собой и окружающими, что всегда думал ровно то, что чувствовал, а говорил то, что думал. И все же он, этот Саша Селихов, этот странный старший сержант, перевод которого в свой взвод Борис принял с некоторой осторожностью, показал ему, что это было не так. Что на самом деле Муха лишь думал, что он честен. Но честным не был.
В первый раз Муха понял это тогда, в чайхане. Когда, подавшись эмоциям, чуть не застрелил информатора. Понял и в тот раз, уже в Темняке, после ссоры с Селиховым у палатки, где их ждал Громов.
Нет, Муха не был честен с собой. Он скрывал от себя собственную неуверенность и страх. Старался не замечать свой недостаток командирского опыта, скрывая его за решительным видом.
«Если бы я мог, — подумал Муха, — если бы был предоставлен самому себе, я бы не тянул ни секунды. Лично отправился бы с Саней за этим чертовым американским инструктором».
И именно эта мысль показалась Мухе честной. Честной, искренней, а еще — горькой. Горькой по той причине, что его учили исполнять приказания.
Муха подумал, что в глубине души хотел бы быть похожим на Селихова. Уметь так же, как он, отстаивать свои принципы. Отстаивать свою точку зрения даже невзирая на то, какой авторитет ему противостоит.
— И я стану отстаивать свои принципы, — пробурчал Муха тихо. — Последую, потому что знаю — ты бы, Саша, непременно стал бы.
Муха повел взглядом по пограничникам. Некоторые из них все еще наблюдали за старлеем. Однако сейчас, почувствовав на себе суровый взгляд Мухи, даже они взялись за работу или, по крайней мере, сделали вид, что взялись.
— Пленного увести! — бросил он конвоирам строго.
— Есть, товарищ старший лейтенант!
— Есть!
Когда конвоиры направились за Сахибзадом, Муха задумался, окликнул одного из них:
— Решетников! Ко мне!
Ефрейтор обернулся и скорой, но очень усталой трусцой подбежал к лейтенанту.
— Андро где? — кратко спросил Муха.
— Не могу знать, товарищ старший лейтенант, — заикнулся Решетников.
— Как закончишь с душманом, найти и передать Геворкадзе, что он мне нужен. Ну? Что стал? Исполнять!
* * *
Нечто, напоминающее сумерки, пало на Темняк еще после полудня.
Солнце привычным делом скрывалось за бугристыми, каменными выступами скал, спряталось от нас за огромной, нависающей над всем ущельем горой.
И тем не менее время подходило к пяти вечера. Огромная, зябкая и сырая тень, укрывавшая Темняк, густела, превращалась в истинные сумерки. Темнело и небо. Оно лишь немного розовело где-то по ту сторону огромной горы.
— Значит, он тебя сюда отправил? — негромко, хрипловато проговорил Алим Канджиев, подходя к большому камню у дороги, где располагалась наша с Матовым стрелковая позиция. — Приказал среди рядовых бойцов службу нести?
— Все-таки привел, — не спросил, а констатировал я, глядя не на Алима, а на его спутника — на невысокую фигурку, рост которой едва доходил до груди пограничнику.
Алим ответил не сразу. Он поглубже укутался в свою плащ-палатку, глянул на Махваш, стоящую рядом.
Девочка выглядела презабавно.
Кто-то из пограничников выделил ей бушлат. Он оказался ей так велик, что доставал девчушке ниже колен. Чтобы уберечь девчушку от ночной сырости, ее закутали еще и в плащ-палатку.
Махваш в таком виде походила не на человека, а на большую куклу-неваляшку. А еще она опиралась на костыль — сучковатую палку, что вырезал ей Алим, когда девочка сообщила, что ей не нравится постоянно сидеть на закорках у пограничников.
— Это было несложно, — покивал Алим. — Муха приставил к ней Пчеловеева, а когда тот услышал, что ты хочешь поговорить с девочкой, быстренько закрыл глаза на приказ Мухи.
— Ему влетит, — с улыбкой сказал я.
— Еще как влетит, — Алим тоже ухмыльнулся. Потом осекся. Взялся за ремень АК на плече. — Чуть не забыл.
Алим снял с плеча и показал мне снабженный прицелом ПСО трофейный автомат Калашникова, который ему выделил Муха в качестве оружия.
— Ты говорил, что тебе нужен именно с прицелом, — сказал Алим.
Я кивнул. Принял автомат Калашникова и отдал Алиму свой.
Тогда Алим сказал девочке несколько слов на пушту. Говорил он медленно, сильно тянул гласные, особо выделял гортанные звуки, чтобы девочка смогла понять незнакомый, но очень схожий с дари язык.
Махваш не ответила. Она презабавно, словно маленький воробушек, нахохлилась и с трудом, опираясь на палку, подошла ближе. Алим помог ей усесться на камень.
— Вы ведь уходите сегодня? — внезапно спросил Мотовой, все это время делавший вид, что смотрит куда-то в темноту. — Сегодня ночью, так?
Я обернулся, глянул на рядового.
— Откуда узнал? — сердито спросил Алим.
— И сколько вас идет? — Мотовой, казалось, испугался сурового тона Канджиева, но сделал вид, будто не услышал его слов.
— То, о чем ты хочешь попросить, Сережа, — добавив стали в голос, начал я, — настоящая глупость.
— Я хочу с вами! Я…
— Исключено, — перебил я Мотового.
— Но я пригожусь!
— Нет. Ты нужен здесь, Сергей, — отрезал я. — Эта дорога на дне ущелья — небезопасное место. И неизвестно, сколько времени взвод будет ждать здесь спецгруппу. Душманы могут напасть. А это значит, что товарищу лейтенанту понадобятся все силы, на которые он может рассчитывать.
Мотовой обиженно отвел глаза.
— Если ты донесешь… — начал было Алим хриплым, каким-то не своим голосом.
— Он не донесет, — прервал его я. — Пчеловеев закрыл глаза на то, что ты умыкнул у него девочку, Алим. И Сергей…
Я многозначительно глянул на Матового.
— … тоже закроет глаза на то, что меня не окажется на посту сегодня ночью.
Алим смерил парня взглядом. Я ожидал, что Сергей не выдержит пристального холодного взора Канджиева. Но рядовой продержался целых секунды три. Да и то вместо того чтобы опустить глаза, глянул на меня.
— Значит, ты не разрешишь? — спросил он, насупившись. — Мы же вместе этот конвой штурмовали. Мы ж теперь…
— Не разрешу, — снова прервал его я.
На молодом, худощавом и очень интеллигентном лице Сережи Мотового заиграли желваки. Он поджал губы. Некоторое время потребовалось рядовому, чтобы смириться с отказом. В конце концов Сергей кратко покивал.
— Девочка стесняется тебя, — повременив немного, сказал я Мотовому. — Будь добр, посиди в секрете. Вон у той скалы.
Мотовой обернулся, глянул туда, куда я указал ему взглядом. Потом вздохнул, встал, прихватив автомат. На полусогнутых, гуськом направился к скале и через пару мгновений исчез в темноте.
— Я думал, — обратился я к Алиму, — думал, Махваш не согласится поговорить со мной.
— Я тоже, — пожал плечами Канджиев. — Но, кажется… кажется, она тебя уважает, Саша. Слушается как взрослого. А к остальным относится так, будто это и не люди вовсе. Скалится, шипит, как кот. Если кто не тот рядом пройдет — уставится на него как маленький волчонок.
Канджиев улыбнулся.
— Только тебя, меня, да еще пару бойцов выносит. А так — больше никого.
— Она хорошо тебя понимает? — спросил я у Канджиева.
Алим пожал плечами, сделал рукой жест, означающий, что более или менее.
— Тогда скажи ей, я благодарен за то, что она решила поговорить со мной.
Алим передал.
Девочка не совсем разборчиво что-то пробурчала себе под нос. Чтобы разобрать слова, Канджиеву пришлось податься немного ближе к ней, хорошенько прислушаться.
— Она говорит, — ответил он спустя некоторое время, — что у нее болит нога.
Я поджал губы, покивал.
— Но не так сильно, — продолжил Алим. — Как когда она застряла в расщелине. Она… Она благодарит тебя за то, что ты освободил ее. Благодарит также, что ты защитил ее от тех злых людей.
Внезапно девочка снова что-то пробормотала. Алим, который хотел было продолжить и даже открыл рот, осёкся. Не произнеся ни слова, глянул на девчонку.
— А еще, — горько сказал он, — ей стыдно за то, что в тот раз она подумала, будто бы ты хочешь причинить ей вред.
Я заметил, что голос Канджиева изменился. Он будто бы стал более хриплым и понизился на полтона.
— Очень мудрые слова для ребенка, — пояснил Алим, заметив в моем взгляде вопрос.
— Ты же понимаешь, Алим. На этой земле дети растут быстро. А она, — я кивнул на девочку, — выросла еще быстрее. Ей пришлось.
Когда я понял, что тяжелое молчание затягивается, то попросил Алима спросить Махваш о том, почему те бандиты не убили ее сразу, когда устроили на меня засаду. Почему они схватили ее, вместо того чтобы расправиться на месте.
Алим спросил. Девочка помрачнела и не ответила.
— Они хотели вернуть тебя к отцу? — снова спросил я через Алима.
Махваш удивилась. Если поначалу она прятала от меня свой взгляд, то теперь уставилась, широко раскрыв большие глаза, казавшиеся размытыми пятнами в темноте.
— Откуда ты знаешь? — спросила она.
И в этом вопросе было больше шока, чем удивления.
Я устало засопел.
— Он обидел тебя, не так ли? — спросил я.
Ответом мне стало молчание.
— Где твоя мама? — снова заговорил я.
Когда Алим перевел ей мои слова, девочка вдруг вздрогнула, отвернулась, даже как-то сжалась.
Она будто бы отстранилась. Огородила себя от нас невидимой, но в то же время непроницаемой стеной безразличия и отстраненности. И эта ее реакция оказалась гораздо красноречивее любых слов.
Беспокойный взгляд Алима перескочил с девочки на меня. Канджиев молчал.
— Я тебя понимаю, Махваш, — сказал я. — Понимаю, потому что и сам терял в этой войне близких людей. Терял товарищей. Одного потерял совсем недавно, вчера ночью.
Девочка пошевелилась, ее плечи вздрогнули.
— Боль утраты ничем не унять, — сказал я, когда Алим негромко, полушепотом перевел ей мои предыдущие слова. — Но можно добиться справедливости. Можно наказать тех, кто поступил с тобой несправедливо, Махваш. И я могу это сделать. И сделаю, если ты мне поможешь.
Алим закончил перевод, и Махваш медленно обернулась.
— Он плохой человек, — сказала она.
— Я знаю, — ответил я, немного помолчав. — И он заслуживает наказания. Но без твоей помощи наказать его я не смогу.
Девочка молчала долго.
В какой-то момент мне стало казаться, что она и вовсе не заговорит. Что вот-вот она неловко встанет и попросит, чтобы Алим увел ее прочь. Что девочка решит закрыться не только от нас, но и от всего мира вообще. Пусть даже и не в земляной норе, как раньше, а лишь под колесом одного из советских БТР.
Но Махваш удивила меня. И заговорила.
— Он бросил нас, когда я пережила свою десятую весну, — сказала она. — Он ушел. А потом вернулся.
Тогда Махваш заговорила. И рассказ ее не был стройным, линейным монологом. Не был историей, которую начинают сначала, а потом движутся к концу.
Девочка говорила отрывисто. Ее слова были образами, краткими, но точными, словно вспышки из памяти. А ее плечи при этом подрагивали. Я видел, как в больших темных глазах девчонки поблескивают слезы.
Она рассказала, что два года тому назад ее отец ушел в горы. Ушел, как он тогда сказал, вести джихад и убивать неверных захватчиков, что несправедливо топчут нашу землю.
Отец был жесток, а потому Махваш и ее мать не сильно горевали по нему.
Он вернулся два месяца назад.
К этому моменту ее мать сошлась с другим мужчиной. Мужчина был добр к Махваш, и она приняла этого нового мужчину как собственного отчима.
Но когда он вернулся, все изменилось.
Мерзак пришел не один. Он явился в кишлак в сопровождении пятерых вооруженных всадников. Мерзак обвинил ее мать в том, что она совершила грех, сойдясь с другим мужчиной, а его — в том, что он возжелал жену ближнего своего.
Обоих убили тем же вечером.
А потом он забрал девочку с собой.
Долгие недели она скиталась вместе с отцом и его людьми по пыльным дорогам пустыни, по вонючим стоянкам, по сырым горным пещерам.
В то время Махваш смотрела на все происходящее отстраненно. Так, словно бы все это случалось не с ней, а с кем-то другим. Будто бы она и не была больше Махваш из кишлака Хумри. Будто бы она стала куклой. Просто тряпичной куклой, набитой соломой, которая ничего не чувствует.
Так продолжалось до момента, когда отец объявил ей о том, что она выходит замуж.
— Я никогда не видела его, — сказала Махваш. — Не знала, стар ли он или молод. Не знала, красиво или уродливо его лицо. Я знала лишь одно: я не желаю быть игрушкой в чужих руках. Не желаю попасть в руки к какому-то главарю бандитов, чтобы отец смог поправить свои дела за счет этого. Я решила перестать быть куклой.
Когда отец привез ее вот в эти горы, чтобы встретиться с женихом и его бандой, они наткнулись на каких-то душманов. Мирзак поссорился с ними, а когда завязался бой, девочка сумела сбежать.
— Но меня постоянно искали, — сказала она каким-то низким, совершенно не похожим на детский голосом. — Прятаться приходилось хорошо. Вчера ночью я чуть не попалась им. Наблюдала за бандитами моего отца, когда они ловили странного, непонятно одетого незнакомца. Он говорил на дари не так, как говорят нормальные люди. Странно выговаривал слова. Бандиты отца побили его и куда-то поволокли. А я, засмотревшись на это, едва успела спрятаться.
Значит, я был прав. Значит, именно этот Мирзак схватил Стоуна. Нужно поспешить, пока американец либо не погиб, либо не умудрился как-нибудь вывернуться из того дерьма, в котором оказался.
— Ты знаешь, где прячется твой отец? — помолчав немного, спросил я.
— Она говорит, — выслушав тихое бормотание Махваш, перевел Канджиев, — что хотела бы забыть об этом месте.
— Скажи ей, что она забудет. Очень скоро забудет, — кивнул я девочке. — Но для этого она должна рассказать нам, где логово ее отца.

— Мы переждем ночь в горах, — сказал я негромко, — а как посветлеет, отыщем его логово.
Ночью выбраться из лагеря было проще, и когда караулы на постах сменились, нам с Алимом пришло время действовать.
Я не мог позволить себе взять на эту вылазку больше людей. Не мог обескровить и без того ослабший взвод Мухи. Потому взял с собой лишь того, кому мог целиком и полностью доверять — Алима Канджиева.
Это обстоятельство, кажется, приободрило снайпера. Несмотря на ранение, которое, впрочем, уже стало подзаживать, он поднимался достаточно бодро и совсем не отставал. Хорошо держал темп.
Пробираться по сокрытому тьмой склону было непросто, и потому я рассудил, что необходимо отдалиться от стоянки взвода на некоторое расстояние, а потом затаиться, чтобы продолжить путь уже с рассветом. И, как минимум, не переломать ноги.
К слову, где переждать темноту, нам подсказала Махваш.
— Если идти точно вверх, — сказала она тогда, — а потом повернуть в сторону тех скал, вы найдете большой камень, похожий на воронью голову. Под ним есть пещера. Я ночевала там последние пять дней.
К ней, к этой пещере, мы и держали путь.
— Как-то просто у нас все с тобой получается, — сказал Алим, пока мы тайком пробирались вверх по склону, не отойдя от стоянки и ста метров. — Муха ведь держал тебя под присмотром. И неужели так легко отпустил?
Мне не пришлось отвечать Канджиеву. Не пришлось, потому что за меня это сделали пограничники. Они появились из-за скал, камней и складок местности. Выбрались из-за бугристых извилистых корней сухого ствола дерева, высохшего на склоне.
Их было четверо. Черные, почти неподвижные и тихие как тени, они приблизились спокойно, словно не ожидали никакого сопротивления. Вел бойцов Андро Геворкадзе.
«Муха не подвел, — подумал я тогда. — Я ожидал от старлея подобного фортеля».
Даже больше того, я был к нему готов.
Когда Андро приблизился, держа на груди автомат, остальные пограничники его отделения застыли у него за спиной в полнейшем молчании.
Пограничники ждали нас выше по склону. Андро подошел и возвысился над нами с Канджиевым. В темноте я не мог различить лица сержанта — лишь глаза, казавшиеся светлыми на фоне тьмы пятнами. Геворкадзе я различил по телосложению и осанке.
— Вот так встреча, — стараясь скрыть нервозность в голосе, начал Геворкадзе, — уже второй раз, но теперь в обратную сторону, да?
Андро как-то грустно хмыкнул. Когда я ему не ответил, улыбка пропала с лица сержанта.
— Я думал, Саша, — продолжил Андро, и голос его стал ледяным, как металл, — думал, что ты решишься на это снова. Но, видать, Муха оказался прав.
— Мы уходим, Андро, — негромко сказал я. Сказал не как старший по званию нижестоящему, а как солдат — солдату. — Мы уходим, и остановить нас не выйдет.
— Я понимаю, — немного помолчав, начал Андро, — что тебе важно поймать этого американца. Но приказ есть приказ.
— И, конечно же, ты должен выполнить приказание своего командира, — не менее холодно ответил я.
— Так точно. Должен, — сказал Геворкадзе, крепче сжав автомат. — А приказ четкий и ясный — арестовать тебя, Саша.
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